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4 EN English OPS-M Safety Guide

EN English
Read and understand all safety information, operating instructions, and product labels before operating the equipment. Keep this
guide in a safe place for future reference.

The lightning flash with arrow-head symbol, within an equilateral triangle, is intended to alert the user to the
presence of “dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be sufficient to constitute a risk of electric
shock to persons.

The exclamation mark within a triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and
maintenance (servicing) instructions.

To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this product to smoke, rain, dust or moisture.

To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back). No user-serviceable parts inside. Refer servicing
to qualified service personnel.

• This product is designed and manufactured to operate within defined design limits, and misuse may result in electric shock
or fire.

• The installation of this product should be completed by a Promethean Trained Installer.

• Use of components not supplied by Promethean or not meeting minimum specifications may impact performance and affect
the warranty. For Promethean Warranty Terms and Conditions, please visit www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Safety information - OPS-M
• Inspect the product for any physical damage to the casing before use. If damage is apparent, take care to avoid contact with

any potentially live parts.

• Do not under any circumstances try to gain access to internal parts of the product. If you suspect that the device is damaged
or faulty, you should contact Technical Support, or an authorised Promethean service agent for advice.

• To avoid the risk of electric shock or component damage, disconnect the OPS-M from the power supply before removing the
product.

• The ventilation holes in the housing are designed to protect the product against overheating. Be careful not to block them.

• Do not insert hands or any other objects into the ventilation holes or signal joints of the product.

• Never place, spill or pour any liquid on any part of the product. The product could short circuit causing a fire or electric shock.

• Do not place the product in front of an air conditioning unit to avoid condensation which could cause fire, electric shock or
component damage.

• Do not put the product on or beside any radiator or heater.

http://www.prometheanworld.com/ActivCare


• Do not put any flammable or explosive objects near the product.

• Always use accessories recommended by Promethean to ensure compatibility.

• To avoid the risk of electric shock or component damage ensure the panel is disconnected from the power supply before
plugging any cables into the product.

• Do not use any liquid or a spray cleaner when wiping the device. Use a slightly damp cloth. Never use any alcohol-, solvent-,
or ammonia-based liquid when wiping the screen. Do not use abrasive cleaners.

• When moving the product from an area of low temperature to one of high temperature, condensation may form on the
housing. Do not power on the device immediately after this to avoid causing fire, electric shock or component damage.

Excessive sound pressure from earphones and headphones can cause hearing loss.

If any of the following occurs, please contact Technical Customer Support:

• Liquid sprays, or any object drops, into the product.

• The product is dropped or damaged in any way.

• The product emits abnormal sounds.

• The product emits smoke or odour.

• The performance of the product changes substantially.

Caution

RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERY ACCORDING TO
THE INSTRUCTIONS.

Battery types

Model number Battery type

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Incorrect polarity of batteries may cause damage or leakage of the batteries, operating injury, and contamination.

• If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

• Dispose of batteries according to the local laws and regulations of your region, or contact your Promethean reseller.

• OPS4-5P8R256S and OPS4-7P16R256S must only be connected to a USB interface of version USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S and OPS4-7P16R256S belong to receiver category 1.

Environmental considerations
Temperature:

• Operating: 0°C (32°F) to +40°C (104°F)

• Storage: -20°C (-4°F) to +60°C (140°F)

Relative Humidity (non-condensing):

• Operating: 10% to 90%

• Storage: 10% to 90%

OPS-M Safety Guide EN English 5
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Weight
• Net weight: 1.0 kg

Possible malfunctions and ways to eliminate them
Ensure quick start guide is read before installation. Should an issue occur, please contact your Promethean representative or
Promethean support.

Sale and disposal
Old electrical and electronic equipment and batteries should be recycled at a facility capable of handling these items and their
waste by-products. Contact your local authority for details in locating a recycling facility near you. Prevent the negative
environmental effects of sending often hazardous electrical equipment to landfill. Products and batteries with the WEEE symbol
must not be disposed as household waste.



ARالعربية
مستقبلاً.إليهللرجوعآمنمكانفيالدليلبهذااحتفظالجهاز.تشغيلقبلجيدًاواستوعبهاالمنتجوملصقاتالتشغيلوإرشاداتالأمنمعلوماتكافةاقرأ

الذيوالمنتجحاويةداخلخطرة""فولتيةوجودإلىالمستخدمتنبيهعلىالأضلاعمتساويمثلثداخلالسهمرأسرمزعلىيشتملالذيالمضيءالمؤشريعمل
للأفراد.كهربيةصدمةحدوثفيللتسببكافياًيكونقد

هامة.(خدمة)وصيانةتشغيلإرشاداتوجودإلىالمستخدمتنبيهعلىمثلثداخلالتعجبعلامةتعمل

الرطوبة.أوالأتربةأوالأمطارأوالدخانإلىالمنتجهذاتُعَرضِلاالكهربية،الصدمةأوللحريقالتعرضخطرلتقليل

معتمدينخدمةأفراديقومأنيجبالمستخدم.بواسطةللخدمةقابلةداخليةأجزاءتوجدلاالخلفية).اللوحة(أوالغطاءتُزِللاكهربية،لصدمةالتعرضخطرلتقليل
الخدمة.بأعمال

حريق.أوكهربيةصدمةحدوثإلىالاستخدامإساءةتؤديقدومحددةتصميملقيودوفقاًللتشغيلالمنتجهذاتصنيعوتصميمتم•
.Prometheanمنمدربتركيبفنيقبلمنالمنتجهذاتركيبيتمأنيجب•
ضمانشروطعلىللتعرفوضمانه.المنتجأداءعلىالمواصفاتمنالأدنىبالحدتفيلاالتيتلكأو،Prometheanمنمزودةغيرمكوناتاستخداميؤثرقد•

Promethean،زيارةالرجاءوبنودهwww.PrometheanWorld.com/ActivCare

OPS-M-السلامةمعلومات
واضحاً.العطلكانإننشطةأجزاءأيملامسةلتجنبالحذرتوخييجبالاستخدام.قبلالحاويةفيماديةأعطالأيةعنبحثاًالمنتجافحص•
خدمةوكيلأوالفنيبالدعمالاتصالعليكفيجبالعطل،أوللتلفالجهازتعرضفيشككتإذاكان.ظرفأيتحتالمنتجفيالداخليةالأجزاءإلىالوصولتحاوللا•

Prometheanالمشورة.لأخذالمعتمد
المنتج.إزالةقبلالطاقةمصدرمنOPS-Mافصلالمكونات،فيتلفأوكهربيةصدمةحدوثخطرلتفادي•
انسدادها.فيتتسببلاكيحذرًاكنالحرارة.درجةارتفاعمنالمنتجلحمايةالمبيتفيالموجودةالتهويةفتحاتصُمِّمت•
للمنتج.الإشارةوصلاتأوالتهويةفتحاتفيأخرىموادأيأوالأيديإدخالتجنب•
كهربية.صدمةحدوثأوحريقنشوبإلىالجهازفيقصردائرةحدوثيؤديقدالمنتج.أجزاءمنجزءأيعلىتصبهأوتسكبهأومطلقاًسائلأيتضعلا•
المکونات.فيتلفأوکهربائيةصدمةأوحريقنشوبفييتسببقدالذيالتکثفلتجنبالهواءتکييفوحدةأمامالمنتجتضعلا•
منهما.أيبجوارهأوالمدفأةأوالمبردفوقالمنتجتضعلا•
المنتج.منبالقربللاشتعالقابلةأومتفجرةموادأيتضعلا•
التوافق.لضمانPrometheanمنبهاالموصىلملحقاتدائماًاستخدم•
بالمنتج.كابلأيتوصيلقبلالطاقةمصدرعناللوحةفصلمنتأكدالمكونات،فيتلفأوكهربيةصدمةحدوثخطرلتجنب•
مسحعندمطلقاًالأمونياعلىتحتويالتيالسوائلأوالمذيباتأوالكحولتستخدملاقليلاً.مبللةقماشقطعةاستخدمالجهاز.مسحعندرشأوسائلمنظفأيتستخدملا•

كاشطة.منظفاتتستخدملاالشاشة.
حدوثلتفاديالفورعلىذلكبعدالجهازتشغِّللاالمبيت.علىتكثيفيحدثفقدمرتفعة،حرارةدرجةذاتأخرىإلىمنخفضةحرارةدرجةذاتمنطقةمنالمنتجنقلعند•

المكونات.تلفأوكهربائيةصدمةأوحريق

السمع.فقدانإلىالرأسوسماعاتالأذنسماعاتمنالزائدالصوتضغطيؤديأنيمكن

الفني":"الدعممعالتواصليرجىالتالية،الأمورأحدحدوثحالةفي

المنتج.داخلجسمأيأوسائلبخاخسقوط•
شكل.بأيالتلفأوللسقوطالمنتجتعرض•
المنتج.منطبيعيةغيرأصواتصدور•
المنتج.منرائحةأودخانانبعاث•
كبير.بشكلالمنتجأداءيتغير•

OPS-M Safety Guide AR 7العربية
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تنبيه

للتعليمات.وفقاًالمستخدمةالبطاريةمنالتخلصيجبمناسب.غيرللبطاريةبديلنوعاستخدامحالةفيالانفجارلخطرالتعرضيتمقد

البطارياتأنواع

البطاريةنوعالطرازرقم

OPS4-5P8R256SCR2032

OPS4-7P16R256SCR2032

والتلوث.التشغيلوإصاباتالبطارياتتسربأوتلفللبطارياتالصحيحةغيرالقطبيةتسببقد•
الفور.علىطبيةرعايةعلىالحصولفحاولالجسم،أجزاءمنجزءأيداخلوضعهاأوالبطارياتابتلاعتمقدأنهفيشككتإن•
.Prometheanبموزعاتصلأومنطقتك،فيالمحليةواللوائحللقوانينوفقاًالبطارياتمنتخلص•
USB2.0الإصدارمنUSBبواجهةOPS4-7P16R256SوOPS4-5P8R256Sمنكلتوصيليجب• / USB3.0.فقط
.1استقبالفئةإلىOPS4-7P16R256SوOPS4-5P8R256Sمنكلتنتمي•

البيئيةالاعتبارات
الحرارة:درجة

فهرنهايت)درجات104(مئويةدرجة40+إلىفهرنهايت)درجة32(مئويةدرجة0التشغيل:•
فهرنهايت)°140(مئويةدرجة°60+إلىفهرنهايت)°4(-مئويةدرجة20-التخزين:•

تكاثف):(دونالنسبيةالرطوبة

%90إلى%10التشغيل:•
%90إلى%10التخزين:•

الوزن
كجم1.0الصافي:الوزن•

منهاالحدوطرقالمحتملةالأعطال
.PrometheanدعمأوبكالخاصPrometheanممثلمعالتواصليرجىمشكلة،أيحدوثحالةفيالتركيب.قبلالسريعالبدءدليلقراءةعلىاحرص

المنتجمنوالتخلصالبيع
تفاصيللمعرفةالمحليةالسلطاتمعتواصلعنها.المتولدةوالنفاياتالعناصرهذهمعالتعاملعلىقادرمرفقفيوالبطارياتالقديمةوالكهربائيةالإلكترونيةالأجهزةتدويرإعادةيجب
المنتجاتمنالتخلصيجبلاالنفايات.مكبإلىالخطرةالكهربائيةالمعداتإرسالطريقعنوذلكالسلبيةالتأثيراتمنالبيئةعلىوحافظمنك،بالقربالتدويرلإعادةمرفقتحديد

البيئة.تلويثلتجنبوذلكالمنزلية،كنفاياتWEEEرمزتحملالتيوالبطاريات



ALB Shqipja
Lexoni dhe kuptoni të gjitha informacionet e sigurisë, udhëzimet e përdorimit dhe etiketat e produktit para se të përdorni pajisjen.
Mbajeni këtë udhëzues në një vend të sigurt për referencë në të ardhmen.

Shenja e vetëtimës me simbolin e shigjetës me kokë brenda një trekëndëshi barabrinjës ka si qëllim të sinjalizojë
përdoruesin për praninë e "voltazhit të rrezikshëm" brenda kasës së produktit që mund të jetë i mjaftueshëm për të
përbërë rrezik për goditje elektrike ndaj njerëzve.

Shenja e pikëçuditjes brenda një trekëndëshi ka si qëllim të sinjalizojë përdoruesin për praninë e udhëzimeve të
rëndësishme për funksionimin dhe mirëmbajtjen (kryerjen e shërbimit).

Për të zvogëluar rrezikun e zjarrit ose të goditjes elektrike, mos e ekspozoni këtë produkt ndaj tymit, shiut,
pluhurave ose lagështisë.

Për të zvogëluar rrezikun e goditjes elektrike, mos e hiqni kapakun (ose pjesën e pasme). Në brendësi ka pjesë për
të cilat nuk mund të kryhet shërbimi nga përdoruesi. Për shërbimin drejtohuni te personeli i kualifikuar i shërbimit.

• Ky produkt është projektuar dhe prodhuar që të funksionojë brenda kufijve të përcaktuar të dizajnit dhe keqpërdorimi mund
të shkaktojë goditje elektrike ose zjarr.

• Instalimi i këtij produkti duhet të kryhet nga një instalues i trajnuar i Promethean.

• Përdorimi i komponentëve që nuk janë ofruar nga Promethean ose që nuk plotësojnë specifikimet minimale mund të ketë
ndikim në cilësinë e funksionimit dhe mund të prekë garancinë. Për kushtet e përgjithshme për garancinë e Promethean,
vizitoni www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Informacionet e sigurisë - OPS-M
• Inspektoni produktin për dëmtime fizike në kasë para përdorimit. Në rast se ka një dëmtim të dukshëm, tregoni kujdes që të

shmangni kontaktin me pjesët që mund të kenë ngarkesë elektrike.

• Mos u përpiqni në asnjë rrethanë që të siguroni akses në pjesët e brendshme të produktit. Nëse dyshoni se pajisja është e
dëmtuar ose ka defekt, duhet të kontaktoni me ekipin e mbështetjes teknike ose me një agjent të autorizuar të shërbimit të
Promethean për këshilla.

• Për të shmangur rrezikun e goditjes elektrike ose të dëmtimit të komponentëve, shkëputeni OPS-M nga burimi i energjisë
elektrike para se të hiqni produktin.

• Vrimat e ventilimit në kasë janë të projektuara për ta mbrojtur produktin nga nxehja e tepërt. Tregoni kujdes që të mos i
bllokoni ato.

• Mos i futni duart ose objekte të tjera në vrimat e ventilimit ose në pjesët bashkuese sinjalizuese të produktit.

• Mos vendosni, derdhni ose hidhni lëngje mbi ndonjë pjesë të produktit. Produkti mund të pësojë qark të shkurtër duke
shkaktuar zjarr ose goditje elektrike.

• Mos e vendosni produktin përpara një njësie kondicioneri për të shmangur kondensimin, i cili mund të shkaktojë zjarr,
goditje elektrike ose dëmtim të komponentëve.

• Mos e vendosni produktin mbi ose pranë një radiatori ose ngrohësi.

• Mos vendosni objekte të ndezshme ose shpërthyese pranë produktit.

• Përdorni gjithmonë aksesorët e rekomanduar nga Promethean për të siguruar përputhjen.

• Për të shmangur rrezikun e goditjes elektrike ose të dëmtimit të komponentëve, sigurohuni që paneli të jetë i shkëputur nga
burimi i energjisë elektrike para se të lidhni kabllo te produkti.

OPS-M Safety Guide ALB Shqipja 9
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• Mos përdorni pastrues me lëngje ose me spërkatje kur e fshini pajisjen. Përdorni një pecetë pak të njomë. Mos përdorni
asnjëherë lëngje me bazë alkooli, holluesi ose amoniaku kur fshini ekranin. Mos përdorni pastrues gërryes.

• Kur e lëvizni produktin nga një zonë me temperaturë të ulët në një zonë me temperaturë të lartë, në kasë mund të formohet
kondensim. Mos e ndizni pajisjen menjëherë pas kësaj për të shmangur zjarrin, goditjen elektrike ose dëmtimin e
komponentëve.

Presioni i tepërt i zërit nga kufjet mund të shkaktojë humbje të dëgjimit.

Nëse ndodh ndonjë sa më poshtë, kontaktoni me ekipin e mbështetjes teknike për klientin:

• Lëngje të spërkatura ose ndonjë objekt tjetër bie mbi produktin.

• Produkti rrëzohet ose dëmtohet në ndonjë mënyrë.

• Produkti lëshon tinguj jo normalë.

• Produkti lëshon tym ose aroma.

• Cilësia e funksionimit e produktit ndryshon në mënyrë të konsiderueshme.

Kujdes

RREZIK SHPËRTHIMI NËSE BATERIA ZËVENDËRESOHET NGA NJË LLOJ I PASAKTË. HIDHJENI BATERINË E PËRDORUR
SIPAS UDHËZIMEVE.

Llojet e baterive

Numri i modelit Lloji i baterisë

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Polariteti i gabuar i baterive mund të shkaktojë dëmtim ose rrjedhje të baterive, lëndime gjatë përdorimit dhe ndotje.

• Nëse mendoni se bateritë mund të jenë gëlltitur ose vendosur brenda ndonjë pjese të trupit, kërkoni menjëherë kujdes
mjekësor.

• Hidhini bateritë në përputhje me ligjet dhe rregulloret lokale në rajonin tuaj ose kontaktoni me rishitësin e Promethean.

• OPS4-5P8R256S dhe OPS4-7P16R256S duhet të lidhen vetëm me një ndërfaqe me USB të versionit USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S dhe OPS4-7P16R256S i përkasin kategorisë së marrësit 1.

Vlerësime mjedisore
Temperatura:

• Funksionale: 0°C (32°F) deri në +40°C (104°F)

• Hapësira ruajtëse: -20°C (-4°F) deri në +60°C (140°F)

Lagështia relative (jo kondensuese):

• Funksionale: 10% deri në 90%

• Hapësira ruajtëse: 10% deri në 90%

Pesha
• Pesha neto: 1,0 kg



Defektet e mundshme dhe mënyrat e eliminimit të tyre
Sigurohuni që udhëzuesi i nisjes të lexohet përpara instalimit. Në rast se ka ndonjë problem, kontaktoni me përfaqësuesin e
Promethean ose me ekipin e mbështetjes së Promethean.

Shitja dhe hedhja pas përdorimit
Bateritë dhe pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike duhet të riciklohen në një qendër të aftë për menaxhimin e këtyre artikujve
dhe nënproduktet e mbetjeve të tyre. Kontaktoni me autoritetet lokale për detaje për gjetjen e një qendre riciklimi në afërsi.
Parandaloni efektet negative mjedisore nga dërgimi i shpeshtë i pajisjeve të rrezikshme elektrike në një landfill. Produktet dhe
bateritë me simbolin WEEE nuk duhet të hidhen me mbeturinat e shtëpisë.

OPS-M Safety Guide ALB Shqipja 11
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BD বাংলা
সরঞজ্ামটি চালানোর আগে সমসত্ সরুক্ষা তথ্য, চালানোর নিরদ্েশাবলী এবং পণয্ের লেবেলগুলি পড়নু এবং বঝুনু। ভবিষ্যতে পর্য়োজনের জন্য এ
ই গাইডটিকে নিরাপদ সথ্ানে রাখুন।

সমবাহু তর্িভুজের মধ্যে তীর-মাথার চিহন্ সহ বিদ্যুতের ঝলকানি ব্যবহারকারীকে পণ্যের ঘেরের মধয্ে "বিপজ্জনক ভোলট্েজ"
এর উপসথ্িতি সম্পর্কে সতর্ক করার উদ্দেশ্যে যা বয্ক্তিদের বৈদয্ুতিক শক লাগার ঝুকঁি তৈরি করতে যথেষ্ট হতে পারে।

তর্িভুজের মধয্ে বিসম্য়বোধক চিহন্টি বয্বহারকারীকে গরুুতব্পূরণ্ চালনা এবং রক্ষণাবেক্ষণ (সারভ্িসিং) নির্দেশাবলীর উপস্
থিতি সম্পর্কে সতর্ক করার উদদ্েশ্যে।

আগনু বা বৈদ্যুতিক শকের ঝুঁকি কমাতে, এই পণয্টিকে ধোঁয়া, বৃষট্ি, ধুলো বা আরদ্র্তার সংসপ্র্শে রাখবেন না।

বৈদ্যুতিক শকের ঝুঁকি কমাতে, কভার (বা পিছনের দিকটি) সরাবেন না। ভিতরে এমন কোনও যন্ত্রাংশ নেই যা বয্বহারকারী সারভ্ি
সিং করতে পারবে। সারভ্িসিংয়ের জন্য যোগয্তাসমপ্ন্ন সার্ভিসিং কর্মীদের বলুন।

• এই পণয্টি নির্দিষট্ ডিজাইনের সীমার মধয্ে কাজ করার জন্য ডিজাইন এবং তৈরি করা হয়েছে এবং অপবয্বহারের ফলে বৈদ্যুতিক শক বা আ
গুন লাগতে পারে।

• এই পণয্টির ইনসট্লেশন একজন Promethean পর্শিক্ষিত ইনসট্লার দ্বারা সম্পন্ন করা উচিত।

• Promethean দব্ারা সরবরাহ না করা বা ন্যূনতম স্পেসিফিকেশন পূরণ না করা যন্ত্রাংশের ব্যবহার কর্মক্ষমতাকে পর্ভাবিত করতে পারে
এবং ওয়ারেন্টিকে পর্ভাবিত করতে পারে। Prometheanওয়ারেন্টির নিয়ম ও শর্তাবলীর জন্য, অনুগ্রহ করে
www.PrometheanWorld.com/ActivCare দেখুন

সুরক্ষার তথ্য - OPS-M
• বয্বহারের আগে কেসিংয়ের কোনো শারীরিক ক্ষতি হয়েছে কি না দেখার জন্য পণয্টি পরীক্ষা করুন। যদি ক্ষতি স্পষ্ট হয়, তবে সমভ্াবয্

লাইভ অংশগলুির সাথে যোগাযোগ এড়াতে যত্ন নিন।

• কোনো অবসথ্াতেই পণয্টির ভিতরের যন্ত্রাংশে অয্াক্সেস পাওয়ার চেষট্া করবেন না। আপনার যদি সন্দেহ হয় যে ডিভাইসটি ক্ষতিগ্রসত্
বা ত্রটুিপরূ্ণ তাহলে পরামরশ্ের জন্য আপনার পর্যুক্তিগত সহায়তা বা অনুমোদিত Promethean পরিষেবা এজেন্টের সাথে যোগাযোগ ক
রা উচিত।

• বৈদ্যুতিক ঝটকা বা উপাদানের কষ্তির ঝুকঁি এড়াতে, পণয্টি সরানোর আগে পাওয়ার সাপল্াই থেকে OPS-M এর সংযোগ বিচছ্িন্ন করনু।

• হাউজিংয়ে বায়ুচলাচলের ছিদ্রগুলি অতিরিকত্ গরম হওয়া থেকে পণয্টিকে রক্ষা করার জন্য ডিজাইন করা হয়েছে। সেগলুো আটকে না দেওয়া
র বিষয়ে সতরক্ থাকুন।

• পণ্যটির বায়ুচলাচলের ছিদর্ বা সিগন্যাল জয়েন্টগুলিতে হাত বা অন্য কোনো বসত্ু ঢোকাবেন না।

• পণ্যটির কোনো অংশে কখনোই কোনো তরল রাখবেন না, ছড়াবেন না বা ঢালবেন না। পণ্যটি শরট্ সার্কিট হতে পারে যা আগুন বা বৈদয্ুতি
ক ঝটকা সষৃট্ি করতে পারে।

• ঘাম জমে যাওয়া এড়াতে কোনো শীতাতপ নিয়ন্তর্ণ ইউনিটের সামনে পণয্টি রাখবেন না যার ফলে আগনু, বৈদ্যুতিক ঝটকা লাগতে বা যন্ত্
রাংশের কষ্তি হতে পারে।

• পণ্যটিকে কোনো রেডিয়েটর বা হিটারের উপর বা পাশে রাখবেন না।

• পণ্যটির কাছাকাছি কোনো দাহয্ বা বিসফ্োরক বসত্ু রাখবেন না।

• সঙ্গতি নিশ্চিত করতে সবসময় Promethean দব্ারা পর্স্তাবিত আনুষাঙ্গিক বয্বহার করনু।

• বৈদ্যুতিক ঝটকা বা যন্তর্াংশের ক্ষতির ঝুকঁি এড়াতে পণয্ের মধ্যে কোনো ক্যাবল প্লাগ করার আগে পাওয়ার সাপল্াই থেকে পয্ানেলটির
সংযোগ বিচ্ছিন্ন করা হয়েছে তা নিশ্চিত করুন।

• ডিভাইসটি মোছার সময় কোনো তরল বা সপ্্রে কল্িনার বয্বহার করবেন না। সামান্য ভেজা কাপড় বয্বহার করনু। সক্্রিন মোছার সময় ক
খনোই অয্ালকোহল-, দ্রাবক- বা অ্যামোনিয়া-ভিতত্িক তরল বয্বহার করবেন না। ঘরষ্ণকারী ক্লিনার বয্বহার করবেন না।

• নিম্ন তাপমাতর্ার এলাকা থেকে উচচ্ তাপমাতর্ার এলাকায় পণয্টি স্থানান্তর করার সময় হাউসিংয়ের উপর ঘাম জমতে পারে। আগনু, বৈদ্যুতি
ক ঝটকা বা যন্তর্াংশের ক্ষতি এড়াতে এমনটা করার পরে অবিলম্বে ডিভাইসটি চালু করবেন না।

http://www.prometheanworld.com/ActivCare


ইয়ারফোন এবং হেডফোনের অতিরিক্ত শব্দের চাপের ফলে শ্রবণশক্তির ক্ষতি হতে পারে।

যদি নিম্নলিখিতের মধয্ে কোনোটি ঘটে তবে অনুগ্রহ করে প্রযুক্তিগত গ্রাহক সহায়তার সাথে যোগাযোগ করুন:

• পণ্যটির মধয্ে তরলের ছিটে, বা কোনো বসত্ু পড়লে।

• পণ্যটি যেকোনোভাবে পড়ে গেলে বা ক্ষতিগর্সত্ হলে।

• পণ্যটি থেকে অসব্াভাবিক শবদ্ বের হলে।

• পণ্যটি থেকে ধোঁয়া বা গন্ধ বের হলে।

• পণ্যটির করম্ক্ষমতা উল্লেখযোগ্যভাবে পরিবরত্িত হলে।

সাবধান

ভুল প্রকারের বয্াটারি দিয়ে পর্তিসথ্াপন করলে বিস্ফোরণের আশঙ্কা রয়েছে। বয্বহৃত ব্যাটারি নির্দেশাবলী অনুযায়ী নিষপ্ত্তি
করনু।

ব্যাটারির প্রকার

মডেল নম্বর ব্যাটারির প্রকার

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• বয্াটারির ভলু পোলারিটি বয্াটারির কষ্তি বা ফুটো হওয়ার, চালানোর সময় আঘাত পাওয়ার এবং দষূণের কারণ হতে পারে।

• আপনার যদি মনে হয় যে ব্যাটারি গিলে ফেলা হয়ে থাকতে পারে বা শরীরের কোনো অংশে ঢুকে গেছে তাহলে অবিলম্বে চিকি সা পরামর্শ নিন।

• আপনার অঞচ্লের সথ্ানীয় আইন এবং প্রবিধান অনুযায়ী বয্াটারি নিষ্পতত্ি করনু, অথবা আপনার Promethean রিসেলারের সাথে যোগা
যোগ করনু।

• OPS4-5P8R256S এবং OPS4-7P16R256S শুধমুাতর্ USB2.0/USB3.0 সংসক্রণের একটি USB ইন্টারফেসের সাথে সংযুকত্ থাকতে
হবে।

• OPS4-5P8R256S এবং OPS4-7P16R256S রিসিভার শ্রেণি 1 এর অন্তর্গত।

পরিবেশগত বিবেচ্য বিষয়

তাপমাতর্া:

• চলার সময়: 0°C (32°F) থেকে +40°C (104°F)

• রেখে দেওয়ার সময়: -20°C (-4°F) থেকে +60°C (140°F)

আপেক্ষিক আরদ্্রতা (ঘনীভবন না হওয়া অবস্থায়):

• চলার সময়: 10% থেকে 90%

• রেখে দেওয়ার সময়: 10% থেকে 90%

ওজন
• নেট ওজন: 1.0 kg

সম্ভাবয্ ম্যালফাংশন এবং সেগুলি দূর করার উপায়

নিশ্চিত করুন যে ইনসট্লেশনের আগে দর্তু সট্ারট্ গাইড পড়া হয়েছে। কোনও সমস্যা হলে, অনুগর্হ করে আপনার Promethean পর্তিনিধি বা
Promethean সহায়তার সাথে যোগাযোগ করনু।

OPS-M Safety Guide BD বাংলা 13
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বিকর্ি এবং নিষ্পতত্ি

পরুনো বৈদ্যুতিক এবং ইলেকট্রনিক সরঞ্জাম এবং বয্াটারি এই আইটেমগুলি এবং সেগুলির বরজ্য্ উপজাত পরিচালনা করতে সক্ষম এমন একটি কে
ন্দর্ে রিসাইকেল করা উচিত। আপনার কাছাকাছি কোনও রিসাইকেল করার কেন্দর্ শনাক্ত করার জন্য বিশদ বিবরণের জন্য আপনার স্থানীয় করত্ৃ
পক্ষের সাথে যোগাযোগ করনু। প্রায়শই বিপজজ্নক বৈদয্ুতিক সরঞ্জাম ভাগাড়ে পাঠানোর নেতিবাচক পরিবেশগত প্রভাবগুলি পর্তিরোধ করুন।
WEEE পর্তীক সহ পণ্য এবং ব্যাটারিগুলিকে পারিবারিক বর্জয্ হিসেবে নিষ্পতত্ি করবেন না।



BG български
Прочетете и разберете цялата информация за безопасност, инструкциите за работа и етикетите на продуктите, преди да
започнете работа с оборудването. Съхранявайте това ръководство на сигурно място за бъдещи справки.

Символът на мълния със стрелка в равностранен триъгълник има за цел да предупреди потребителя за
наличието на "опасно напрежение" в корпуса на продукта, което може да е достатъчно, за да създаде риск от
токов удар за хората.

Възклицателният знак в триъгълник има за цел да предупреди потребителя за наличието на важни инструкции
за работа и поддръжка (обслужване).

За да намалите риска от пожар или токов удар, не излагайте този продукт на дим, дъжд, прах или влага.

За да намалите риска от токов удар, не сваляйте капака (или гърба). Няма части, които могат да се обслужват
от потребителя. Отнесете обслужването към квалифициран сервизен персонал.

• Този продукт е проектиран и произведен така, че да работи в определените конструктивни граници и неправилната му
употреба може да доведе до токов удар или пожар.

• Инсталирането на този продукт трябва да се извърши от обучен монтажник на Promethean.

• Използването на компоненти, които не са доставени от Promethean или не отговарят на минималните спецификации,
може да повлияе на работата и да засегне гаранцията. За PrometheanГаранционни условия, моля, посетете
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Информация за безопасност - OPS-M
• Преди употреба проверете продукта за физически повреди по корпуса. Ако има видими повреди, внимавайте да не

докоснете части под напрежение.

• В никакъв случай не се опитвайте да получите достъп до вътрешните части на продукта. Ако подозирате, че
устройството е повредено или дефектно, трябва да се свържете с отдела за техническа поддръжка на клиенти или с
оторизиран сервизен агент Promethean за съвет.

• За да избегнете риска от токов удар или повреда на компонента, изключете OPS-M от захранването, преди да
демонтирате продукта.

• Вентилационните отвори в корпуса са предназначени да предпазват продукта от прегряване. Внимавайте да не ги
блокирате.

• Не вкарвайте ръце или други предмети във вентилационните отвори или сигналните връзки на продукта.

• Никога не поставяйте, не разливайте и не изливайте течности върху която и да е част на продукта. Устройството може
да направи късо съединение, което да предизвика пожар или токов удар.

• Не поставяйте продукта пред климатик, за да избегнете появата на конденз, който може да причини пожар, токов удар
или повреда на компонента.

• Не поставяйте продукта върху или до радиатор или отоплителен уред.

• Не поставяйте запалими или взривоопасни предмети в близост до продукта.

• Винаги използвайте аксесоари, препоръчани от Promethean, за да осигурите съвместимост.

• За да избегнете риска от токов удар или повреда на компонента, уверете се, че панелът е изключен от захранването,
преди да включите каквито и да било кабели към продукта.
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• Не използвайте течни или пръскащи почистващи препарати, когато избърсвате устройството. Използвайте леко влажна
кърпа. Никога не използвайте течности на основата на алкохол, разтворители или амоняк, когато избърсвате екрана. Не
използвайте абразивни почистващи препарати.

• Когато премествате продукта от зона с ниска температура в зона с висока температура, върху корпуса може да се
образува конденз. Не включвайте устройството веднага след това, за да избегнете предизвикване на пожар, токов удар
или повреда на компонент.

Прекомерното звуково налягане от слушалките може да доведе до загуба на слуха.

Ако възникне някое от следните събития, моля, свържете се с Техническа поддръжка за клиенти:

• Разпръскване на течност или падане на някакъв предмет в продукта.

• Продуктът е изпуснат или повреден по какъвто и да е начин.

• Продуктът издава необичайни звуци.

• Продуктът излъчва дим или миризма.

• Работата на продукта се промени значително.

Внимание

РИСК ОТ ЕКСПЛОЗИЯ, АКО БАТЕРИЯТА БЪДЕ ЗАМЕНЕНА С НЕПРАВИЛЕН ТИП. ИЗХВЪРЛЕТЕ ИЗПОЛЗВАНАТА
БАТЕРИЯ СЪГЛАСНО ИНСТРУКЦИИТЕ.

Типове батерии

Номер на модела Тип батерия

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Неправилната полярност може да доведе до повреда или изтичане на батериите, нараняване при работа и
замърсяване на дистанционното управление.

• Ако смятате, че батериите могат да бъдат погълнати или поставени в някоя част на тялото, незабавно потърсете
медицинска помощ.

• Изхвърляйте батериите в съответствие с местните закони и разпоредби във вашия регион или се свържете с вашия
дистрибутор на Promethean.

• OPS4-5P8R256S и OPS4-7P16R256S трябва да се свързват само към USB интерфейс с версия USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S и OPS4-7P16R256S принадлежат към категория приемник 1.

Екологични съображения

Температура:

• При работа: 0 °C (32 °F) to +40 °C (104 °F)

• Съхранение: -20 °C (-4 °F) to +60 °C (140 °F)

Относителна влажност (без кондензация):

• При работа: 10% до 90%

• Съхранение: 10% до 90%



Тегло
• Нетно тегло: 1,0 кг

Възможни неизправности и начини за отстраняването им

Уверете се, че сте прочели ръководството за бърз старт преди инсталацията. При възникване на проблем, моля, свържете се с
вашия представител на Promethean или с поддръжката на Promethean.

Продажба и изхвърляне

Старото електрическо и електронно оборудване и батериите трябва да се рециклират в съоръжение, което може да
обработва тези предмети и техните отпадъчни странични продукти. Свържете се с местните власти за подробна информация
относно местоположението на съоръжение за рециклиране близо до вас. Предотвратяване на негативните екологични
последици от често опасното електрическо оборудване, което се изхвърля на сметището. Продуктите и батериите със
символа за ОЕЕО не трябва да се изхвърлят като битови отпадъци.
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操作之前，请仔细阅读并深入理解所有安全须知、操作说明和产品标签。请妥善保管本指南备查。

等边三角形内带箭头的闪电标志旨在提醒用户产品外壳内存在可能致人触电的“危险电压”。

三角形内的感叹号旨在提醒用户注意重要的操作说明和维护（维修）说明。

为降低火灾或触电风险，切勿使本设备暴露在烟雾、雨水、灰尘或潮湿环境中。

为降低触电风险，切勿移除机盖（或背板）。内部无用户可维修的零件。维修工作需由合格的维修人员进行。

• 本产品设计和制造用于在特定的设计限制内操作，使用不当可能引起触电或火灾。

• 本产品的安装应由 Promethean 培训的安装人员完成。

• 使用非 Promethean 提供的组件或未达到最低规格要求的组件会影响产品的性能和保修。如需了解《Promethean 保修条

款和条件》，请访问：www.PrometheanWorld.com/ActivCare

安全须知 - OPS-M
• 使用前应检查产品包装是否受损。如损坏明显，应小心操作，以免接触任何可能带电的部件。

• 任何情况下均不可试图接触该产品的内部部件。如怀疑设备受损或出现故障，请咨询技术支持部门或 Promethean 授权服

务代理。

• 为了避免触电或组件受损，在拆除 OPS-M 之前应将设备电源断开。

• 外壳内的通风孔设计用于保护产品避免过热。切勿堵塞通风孔。

• 不得将手或任何物体插入产品的通风孔或接线插脚内。

• 不得将任何液体放置、溅洒或倾倒在产品的任何部分上。以免产品短路引发火灾或触电。

• 切勿将产品置于空调装置前，以免冷凝引发火灾、触电或致使组件受损。

• 切勿将产品置于任何散热器或加热器上或其周围。

• 切勿在该产品附近放置任何易燃、易爆物品。

• 请务必使用 Promethean 推荐的附件，以确保设备的兼容性。

• 为了避免触电或组件受损，在插入任何其他电缆之前应确保将产品断电。

• 切勿使用任何液体或喷雾清洁剂擦拭设备。应使用一块微湿的抹布。不得使用任何以酒精、溶剂或氨为主要原料的液体擦

拭屏幕。切勿使用摩擦性清洁剂。

• 在将产品从温度较低的区域移至温度较高的区域时，设备外壳上可能产生冷凝现象。出现这种现象后切勿立即接通设备电

源，以防引起火灾、触电或组件受损。

耳机声压过大可能导致听力下降甚至失聪。

如出现下列任何情况，请联系技术客户支持部门：

• 液体洒入或任何物品坠入产品内。

• 产品跌落或因任何缘故而受损。

• 产品发出异常声音。

• 产品冒烟或散发出气味。

• 产品性能发生显著变化。

http://www.prometheanworld.com/ActivCare


当心

如改用其他型号的电池，可能导致爆炸。废旧电池应按相关规定处置。

电池类型

型号 电池类型

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• 电池极性不正确可能使电池受损或漏电及在操作遥控器时导致人员受伤和产生污染。

• 若怀疑电池被误吞或进入体内任何部位，请立即送医。

• 请根据当地法律法规处理电池，或联系您的 Promethean 经销商。

• OPS4-5P8R256S 和 OPS4-7P16R256S 只能连接到 USB2.0 / USB3.0 版本的 USB 接口。

• OPS4-5P8R256S 和 OPS4-7P16R256S 属于类别 1 的接收器。

环境注意事项

温度：

• 工作：0°C (32°F) ~ +40°C (104°F)

• 储存：-20°C (-4°F) ~ +60°C (140°F)

相对湿度（非凝结）：

• 工作：10% ~ 90%

• 储存：10% ~ 90%

重量
• 净重：1.0 kg

可能发生的故障及消除方法

安装前请仔细阅读快速入门指南。如果出现问题，请联系您的 Promethean 代表或 Promethean 支持。

销售与处置

废旧电气/电子设备及电池应在具备相应处理能力的物资回收部门回收处理。请联系当地政府机构，了解附近物资回收部门的详

细信息。避免将通常内含有害物质的电气设备送往垃圾填埋场，防止对环境造成负面影响。带有 WEEE 标志的产品和电池不得

作为生活垃圾处理。
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請於操作設備前，詳細閱讀並瞭解安全資訊、操作說明和產品標籤。請將此指南存放於安全的位置，以供日後參考使用。

等邊三角形中的箭頭閃電標誌，旨在警告使用者產品外殼可能有「危險電壓」，足以對人員產生電擊危險。

三角形中的驚嘆號標誌，旨在警告使用者參閱重要操作與維護說明。

為避免產生失火或電擊危險，請勿將此產品暴露於煙霧、雨水、灰塵或潮濕環境中！

為避免電擊危險，請勿移除前後蓋。內部無使用者可自行維修之部件。若須維修服務，請洽詢合格的維修人員。

• 此產品的設計與製造，有一定的操作限制，使用錯誤可能會產生失火或電擊危險。

• 本產品的安裝應由 Promethean 培訓的安裝人員安裝。

• 使用非 Promethean 所提供，或未達到最低規格要求的元件，可能會影響性能並影響後續保固權利。如需瞭解完整的

Promethean 保修條款和條件，請造訪：www.PrometheanWorld.com/ActivCare

安全資訊 - OPS-M
• 使用產品前應檢查機體是否存在實質的損壞。若損壞明顯，請勿觸摸任何可能導電的零件。

• 在任何情況下，您都不該接觸其內部部件。若您懷疑裝置受損或有瑕疵，請向客戶技術支援或授權的 Promethean 服務代

理商諮詢。

• 為避免產生電擊危險或組件損壞，請在移除產品之前，先行拔除 OPS-M 的電源供應。

• 機殼上另有通風孔避免產品過熱。請注意保持通風孔暢通。

• 請勿將手或任何物品放入產品的通風孔與訊號插孔中。

• 請勿放置、潑灑、傾倒任何液體於產品的任何部分。設備可能因此短路而起火或電擊。

• 請勿將產品置於空調裝置前方，避免冷凝而導致起火、電擊，或組件損壞。

• 請勿將產品置於任何散熱器或暖氣四周。

• 請勿將產品置於易燃或爆炸性物品四周。

• 敬請使用 Promethean 推薦的配件，以確保相容性。

• 為避免產生電擊危險或組件損壞，請在移除產品之前，先行拔除面板的電源供應。

• 擦拭設備時，請勿使用任何液體或噴霧清潔劑。請使用微濕的布料。擦拭螢幕時，請勿使用任何含酒精、溶劑、氨的液

體。請勿使用具腐蝕性的清潔劑。

• 當將產品自低溫處移至高溫處時，機殼上可能會產生冷凝。請勿在此情況後立即啟動設備，避免產生失火、電擊危險或組

件損壞。

入耳式耳機和頭戴式耳機如果聲壓過高會造成聽力受損。

若發生下列情況，請諮詢客戶技術支援部：

• 液體潑灑，或任何物品落入產品之中。

• 產品以任何方式摔落或損壞。

• 產品發出不正常聲響。

• 產品冒煙或發出異味。

• 產品效能大幅變化。

http://www.prometheanworld.com/ActivCare


注意

若以不正確電池類型替換，可能會發生爆炸。請按照說明處置廢舊電池。

電池種類

型號 電池種類

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• 電池電極安裝錯誤，則可能造成電池損壞或漏電、操作傷害、汙染。

• 若您懷疑誤吞電池或進入體內，請立即就醫。

• 應根據您所在地區的當地法規，或聯絡您的 Promethean 經銷商來丟棄/回收電池。

• OPS4-5P8R256S 與 OPS4-7P16R256S 僅限連接 USB2.0/USB3.0 版本的 USB 介面。

• OPS4-5P8R256S 與 OPS4-7P16R256S 屬於種類 1 接收器。

環境要求

溫度：

• 運行：0°C (32°F) 至 +40°C (104°F)

• 儲存：-20°C (-4°F) 至 +60°C (140°F)

相對溼度 (非冷凝)：

• 運行：10% 至 90%

• 存儲：10% 至 90%

重量
• 淨重：1.0 kg

可能出現的故障，和消除方法

安裝前請先閱讀快速入門指南。如果發生任何問題，請聯絡您的 Promethean 代表或 Promethean 支援團隊。

銷售與處置

請將舊電機電子產品及電池置於其專屬的廢棄處理單位，以妥善進行回收。請洽您當地的主管機關，進一步瞭解附近回收設施

的詳細資訊。請勿將危險的電子設備送往垃圾掩埋場，如此可能對環境造成有害影響。不得將附有 WEEE 標誌的產品和電池視

作一般垃圾處理。
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CS Čeština
Než začnete zařízení používat, přečtěte si všechny bezpečnostní a provozní pokyny a popisky. Je třeba, abyste jim dobře rozuměli.
Uchovávejte tuto příručku na bezpečném místě pro budoucí použití.

Účelem symbolu blesku se šipkou v rovnostranném trojúhelníku je varovat uživatele před „nebezpečným napětím“ 
uvnitř krytu produktu, které může být natolik vysoké, že by mohlo způsobit úraz osob elektrickým proudem.

Vykřičník v trojúhelníku má uživatele upozornit na existenci důležitých pokynů pro obsluhu a údržbu (servis).

Nevystavujte zařízení působení kouře, deště, prachu ani vlhkosti, aby se omezilo nebezpečí požáru nebo úrazu
elektrickým proudem.

Nesnímejte kryt (ani zadní), abyste omezili nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Uvnitř se nenachází žádné
součásti, které by vyžadovaly od uživatele údržbu. Opravy svěřte kvalifikovaným pracovníkům servisu.

• Tento produkt je navržen a vyroben pro provoz v rámci definovaných konstrukčních omezení a nesprávné použití může
způsobit úraz elektrickým proudem nebo požár.

• Instalaci tohoto produktu by měl provést proškolený instalační technik společnosti .Promethean

• Použití komponent, které nebyly dodány společností Promethean, nebo nedodržení minimálních technických požadavků
může ovlivnit výkon a mít za následek zrušení záruky. Informace o podmínkách záruky společnosti Promethean získáte na
adrese www.PrometheanWorld.com/ActivCare.

Informace o bezpečnosti – OPS-M
• Před použitím zkontrolujte, zda produkt není nějakým způsobem fyzicky poškozen. Pokud je patrné poškození, nedotýkejte

se součástí, které by mohly být pod napětím.

• Za žádných okolností se nepokoušejte o přístup k vnitřním součástem produktu. Pokud máte podezření, že je zařízení
poškozené nebo vadné, kontaktujte technickou podporu nebo autorizovaného servisního zástupce společnosti Promethean
a problém konzultujte.

• Chcete-li se vyhnout riziku úrazu elektrickým proudem nebo poškození komponent, tak před odebráním produktu odpojte
produkt OPS-M od elektrické sítě.

• Větrací otvory v krytu jsou určeny k ochraně produktu před přehřátím. Dbejte na to, aby nebyly zakryté.

• Nevsunujte do větracích otvorů a zdířek konektorů produktu ruce ani jiné předměty.

• Na žádnou část produktu nikdy nepokládejte žádnou kapalinu, aby nedošlo k jeho postříkání nebo polití. V produktu by
mohlo dojít ke zkratu, který by mohl způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem.

• Neumísťujte produkt před klimatizační jednotku. Zabráníte tím srážení vlhkosti, která by mohla způsobit požár, úraz
elektrickým proudem nebo poškození komponent.

• Nepokládejte produkt na radiátor nebo topné těleso ani vedle něho.

• Neumísťujte poblíž produktu žádné hořlavé nebo výbušné předměty.

• V zájmu zajištění kompatibility používejte zásadně příslušenství doporučené společností Promethean.

• Chcete-li se vyhnout riziku úrazu elektrickým proudem nebo poškození komponent, před připojením kabelů k produktu se
ujistěte, že panel je odpojen od elektrické sítě.

• Při otírání zařízení nepoužívejte kapalné ani aerosolové čisticí prostředky. Používejte lehce navlhčenou tkaninu. Při otírání
obrazovky zásadně nepoužívejte kapaliny obsahující alkohol, rozpouštědla nebo čpavek. Nepoužívejte abrazivní čisticí
prostředky.

http://www.prometheanworld.com/ActivCare


• Po přemístění panelu produktu z místa s nízkou teplotou na místo s vysokou teplotou se na krytu může srážet vlhkost.
V takovém případě nezapínejte zařízení ihned, aby nedošlo k požáru, úrazu elektrickým proudem nebo poškození
komponent.

Nadměrný akustický tlak ze sluchátek může způsobit ztrátu sluchu.

Pokud nastane některá z následujících situací, kontaktujte technickou podporu zákazníků:

• Do produktu vnikla kapalina nebo nějaký předmět.

• Produkt spadl nebo byl jiným způsobem poškozen.

• Produkt vydává neobvyklé zvuky.

• Z produktu vychází kouř nebo zápach.

• Došlo k výrazné změně chování produktu.

Upozornění

PŘI VLOŽENÍ BATERIE NESPRÁVNÉHO TYPU HROZÍ RIZIKO VÝBUCHU. PŘI LIKVIDACI POUŽITÉ BATERIE
POSTUPUJTE PODLE POKYNŮ.

Typy baterií

Číslo modelu Typ baterie

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Nesprávná polarita baterií může způsobit poškození nebo vytečení baterií, nefunkčnost a znečištění.

• Pokud se domníváte, že baterie mohly být požity nebo se dostaly do jakékoli části těla, bez prodlení vyhledejte lékařskou
pomoc.

• Baterie likvidujte v souladu s místními zákony a nařízeními ve vší oblasti nebo se obraťte na prodejce produktů společnosti
Promethean.

• Modely OPS4-5P8R256S a OPS4-7P16R256S je nutné připojovat pouze k rozhraní USB verze USB2.0/USB3.0.

• Modely OPS4-5P8R256S a OPS4-7P16R256S patří do kategorie přijímačů 1.

Okolní prostředí
Teplota:

• Provozní: 0 °C (32 °F) až +40 °C (104 °F)

• Skladovací: -20 °C (-4 °F) až +60 °C (140 °F)

Relativní vlhkost (bez kondenzace):

• Provozní: 10 % až 90 %

• Skladovací: 10 % až 90 %

Hmotnost
• Čistá hmotnost: 1,0 kg
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Možné poruchy a způsoby jejich odstranění
Před instalací si nezapomeňte přečíst stručnou úvodní příručku. Pokud dojde k problému, obraťte se na zástupce společnosti
Promethean nebo podporu společnosti Promethean.

Prodej a likvidace
Stará elektrická a elektronická zařízení a baterie by měly být recyklovány v zařízeních, která jsou schopna takové předměty
a příslušné vedlejší odpadní produkty zpracovávat. Podrobnosti o tom, kde se zařízení pro recyklaci ve vašem okolí nachází, vám
poskytne místní úřad. Zabraňte negativním dopadům na životní prostředí vyplývajícím z vyvážení elektrických zařízení, která bývají
často nebezpečná, na skládku. Produkty a baterie se symbolem WEEE nesmí být likvidovány jako domovní odpad.



DA Dansk
Du skal læse og forstå alle sikkerhedsoplysninger, brugsanvisninger og produktmærkater før du begynder at bruge udstyret.
Opbevar denne vejledning på et sikkert sted hvis du skulle få brug for den senere.

Symbolet der viser et lyn med pilespids omgivet af en ligesidet trekant, skal advare brugeren om at der i produktets
nærhed forefindes "farlig elektrisk spænding" som muligvis er høj nok til at give mennesker elektrisk stød.

Udråbstegnet omgivet af en trekant har til formål at gøre brugeren opmærksom på at der findes vigtige drifts- og
service-/vedligeholdelsesanvisninger.

Produktet må ikke udsættes for røg, regn, støv eller fugt – der er risiko for brand og elektrisk stød.

Dækslet (eller bagbeklædningen) må ikke fjernes – der er risiko for elektrisk stød. Indeholder ingen dele som
brugeren kan reparere. Serviceeftersyn bør kun foretages af kvalificeret servicepersonale.

• Dette produkt er designet og fremstillet til brug inden for designmæssigt veldefinerede rammer – forkert brug kan forårsage
elektrisk stød eller brand.

• Dette produkt bør installeres af en uddannet Promethean-installatør.

• Hvis du bruger komponenter der ikke er leveret af Promethean eller ikke opfylder minimumkravene, kan det have negativ
indvirkning på funktionaliteten og evt. få betydning for garantien. Der findes oplysninger om vilkårene for Promethean-
garantien på www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Sikkerhedsoplysninger – OPS-M
• Kontrollér om produktets emballage er beskadiget inden det tages i brug. Hvis du kan se tegn på skader, bør du undgå at

røre ved strømførende dele.

• Forsøg under ingen omstændigheder at åbne og få adgang til de indre dele af produktet. Hvis du har mistanke om at
enheden er beskadiget eller defekt, skal du søge rådgivning hos Promethean eller en autoriseret Promethean-reparatør.

• Afbryd strømforsyningen til OPS-M før produktet flyttes. Ellers risikerer du at få elektrisk stød eller beskadige nogle
komponenter.

• Ventilationsåbningerne i kabinettet er designet på en sådan måde at de beskytter produktet mod overophedning. Sørg for at
de ikke bliver blokeret.

• Stik ikke hænderne eller andre genstande ind i ventilationsåbningerne og signalleddene på produktet.

• Anbring ikke væsker på produktet, og undgå at spilde eller hælde væske på den. Det kan forårsage kortslutning i produktet
med brand eller elektrisk stød til følge.

• Anbring ikke produktet foran en airconditionenhed. Hvis du gør det, kan der dannes kondens som kan føre til brand, elektrisk
stød og permanente skader.

• Anbring ikke produktet på eller ved siden af en radiator eller et varmeapparat.

• Anbring ikke brændbare eller eksplosive materialer i nærheden af produktet.

• Af hensyn til kompatibiliteten skal du altid anvende tilbehør der er anbefalet af Promethean.

• Du skal afbryde strømforsyningen til skærmen før du tilslutter kabler, for ikke at få elektrisk stød eller ødelægge
komponenterne.

• Brug ikke flydende rengøringsmidler eller spray når du tørrer enheden af. Brug en fugtig klud. Brug aldrig væske
indeholdende sprit, opløsningsmidler eller ammoniak når du tørrer skærmen af. Du må ikke bruge skuremidler.

• Når du flytter produktet fra et sted med lav temperatur til et med høj temperatur, kan der dannes kondens på kabinettet.
Undlad at tænde enheden umiddelbart herefter, da det kan forårsage brand, give elektrisk stød eller skade komponenterne.
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For højt lydtryk fra øretelefoner og hovedtelefoner kan forårsage høretab.

Kontakt kundesupport, hvis et af følgende gør sig gældende:

• Der er kommet væske eller genstande i produktet.

• Produktet er blevet tabt eller beskadiget.

• Der kommer mærkelige lyde fra produktet.

• Der kommer røg eller lugt fra produktet.

• Produktet fungerer ikke stabilt.

Advarsel

DER ER RISIKO FOR EKSPLOSION, HVIS BATTERIET UDSKIFTES MED EN FORKERT TYPE. BRUGTE BATTERIER SKAL
KASSERES I HENHOLD TIL ANVISNINGERNE.

Batterityper

Modelnummer Batteritype

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Hvis batterierne sættes forkert i, kan de blive beskadiget eller begynde at lække, ligesom brugeren kan komme til skade, og
fjernbetjeningen kan blive forurenet.

• Hvis du har mistanke om at batterierne er blevet slugt eller har været i kontakt med indre dele af kroppen, skal du straks
søge lægehjælp.

• Kassér batterierne i overensstemmelse med de gældende love og regler, eller kontakt Promethean-forhandleren.

• OPS4-5P8R256S og OPS4-7P16R256S må kun sluttes til en USB 2.0- eller USB 3.0-grænseflade.

• OPS4-5P8R256S og OPS4-7P16R256S tilhører modtagerkategori 1.

Driftsmiljø
Temperatur:

• Drift: 0 °C (32 °F) til +40 °C (104 °F)

• Opbevaring: -20 °C (-4 °F) til +60 °C (140 °F)

Relativ luftfugtighed (uden kondensering):

• Drift: 10-90 %

• Opbevaring: 10-90 %

Vægt
• Nettovægt: 1,0 kg



Mulige funktionsfejl og forslag til deres løsning
Sørg for at læse startvejledningen før installation. Hvis der opstår et problem, skal du kontakte din Promethean kontaktperson eller
Promethean support.

Salg og bortskaffelse
Gammelt elektrisk og elektronisk udstyr og batterier skal genbruges på et anlæg, der kan håndtere disse ting og deres
affaldsbiprodukter. Kontakt din lokale myndighed for at få oplysninger om, hvor du kan finde en genbrugsstation i nærheden af dig.
Undgå de negative miljøeffekter ved at sende ofte farligt elektrisk udstyr til deponering. Produkter og batterier med WEEE-symbolet
må ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
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NL Nederlands
Lees en begrijp alle veiligheidsinformatie, bedieningsinstructies en productlabels voordat u aan de slag gaat met de apparatuur.
Bewaar deze handleiding op een veilige plek voor later gebruik.

De bliksemschicht met pijlpunt in een gelijkzijdige driehoek is bedoeld om de gebruiker te waarschuwen voor de
aanwezigheid van 'gevaarlijke spanning' in de behuizing van het product, die voldoende kan zijn voor een kans op
elektrische schokken.

Het uitroepteken in een driehoek is bedoeld om de gebruiker te wijzen op belangrijke bedienings- en
onderhoudsinstructies.

Stel dit product niet bloot aan rook, regen, stof of vocht om de kans op brand en elektrische schokken te
verkleinen.

Verwijder de afdekplaat (of achterkant) niet om de kans op elektrische schokken te verkleinen. Bevat geen
onderdelen die door de gebruiker onderhouden kunnen worden. Laat onderhoud over aan gekwalificeerd
onderhoudspersoneel.

• Dit product is ontworpen en geproduceerd om binnen gedefinieerde ontwerplimieten te functioneren en verkeerd gebruik
kan elektrische schok of brand veroorzaken.

• De installatie van dit product moet worden uitgevoerd door een getrainde Promethean-installateur.

• Gebruik van onderdelen die niet door Promethean zijn geleverd of die niet voldoen aan de minimumspecificaties, kan van
invloed zijn op de prestaties en garantie. Voor de voorwaarden en bepalingen van de Promethean-garantie gaat u naar
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Veiligheidsinformatie - OPS-M
• Controleer het product vóór gebruik op fysieke schade aan de behuizing. Als er duidelijke schade zichtbaar is, voorkom dan

contact met alle onderdelen die mogelijk onder spanning kunnen staan.

• Probeer nooit toegang te krijgen tot interne onderdelen van het product. Als u vermoedt dat het apparaat beschadigd of
defect is, moet u voor advies contact opnemen met de technische ondersteuning of een erkende serviceverlener van
Promethean.

• Om de kans op een elektrische schok of beschadigde onderdelen te verkleinen, schakelt u de stroom van de OPS-M uit
voordat u het product verwijdert.

• De ventilatiegaten in de behuizing zijn bedoeld om het product te beveiligen tegen oververhitting. Zorg ervoor dat deze
gaten vrij blijven.

• Plaats geen handen of andere voorwerpen in de ventilatiegaten of signaalverbindingen van het product.

• Plaats, knoei of giet geen vloeistof op een onderdeel van het product. Het product kan kortsluiten, wat tot brand of
elektrische schok kan leiden.

• Plaats het product niet voor een airconditioning om condensatie te voorkomen, wat tot brand, elektrische schok of
beschadigde onderdelen kan leiden.

• Plaats het product niet op of naast een radiator of verwarming.

• Plaats geen ontvlambare of explosieve voorwerpen naast het product.

• Gebruik altijd door Promethean aanbevolen accessoires om de compatibiliteit te garanderen.

• Om de kans op een elektrische schok of beschadigde onderdelen te verkleinen, schakelt u de stroom van de panel uit
voordat u kabels in het product steekt.
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• Gebruik geen vloeistoffen of een sprayreiniger als u het apparaat met een doekje reinigt. Gebruik een licht vochtige doek.
Gebruik nooit vloeistoffen op alcohol-, oplosmiddel-, of ammoniakbasis om het scherm te reinigen. Gebruik geen schurende
reinigingsmiddelen.

• Als u het product verplaatst van een koele naar een warme ruimte, kan zich condens op de behuizing vormen. Schakel het
apparaat hierna niet meteen in om brand, elektrische schok of beschadigde componenten te voorkomen.

Overmatige geluidsdruk van oordopjes en hoofdtelefoons kan gehoorverlies veroorzaken.

Neem contact op met de technische klantondersteuning als een van de volgende situaties zich voordoet:

• Vloeistof of gevallen voorwerpen in het product.

• Het product is gevallen of beschadigd.

• Er komen vreemde geluiden uit het product.

• Er komt rook of een vreemde geur uit het product.

• De prestaties van het product veranderen aanzienlijk.

Waarschuwing

EXPLOSIEGEVAAR ALS DE BATTERIJ WORDT VERVANGEN DOOR EEN BATTERIJ VAN EEN ONJUIST TYPE. WERP EEN
GEBRUIKTE BATTERIJ WEG VOLGENS DE INSTRUCTIES.

Batterijtypen

Modelnummer Batterijtype

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Onjuiste polariteit van de batterijen kan schade veroorzaken of de batterijen doen lekken, wat tot fysiek letsel en
contaminatie kan leiden.

• Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn terechtgekomen, moet u onmiddellijk medische hulp
inroepen.

• Gooi batterijen weg in overeenstemming met de lokale wetten en voorschriften van uw regio, of neem contact op met uw
Promethean-wederverkoper.

• OPS4-5P8R256S and OPS4-7P16R256S mogen alleen worden aangesloten op een USB-interface van versie USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S en OPS4-7P16R256S horen bij ontvangercategorie 1.

Milieu-overwegingen
Temperatuur:

• In bedrijf: 0 °C (32°F) tot +40 °C (104°F)

• Opslag: -20 °C tot +60 °C

Relatieve luchtvochtigheid (niet-condenserend):

• In bedrijf: 10% tot 90%

• Opslag: 10% tot 90%
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Gewicht
• Nettogewicht: 1,0 kg

Mogelijke defecten en manieren om deze te verhelpen
Zorg ervoor dat de snelstartgids vóór installatie wordt gelezen. Mocht er zich een probleem voordoen, neem dan contact op met
uw Promethean-vertegenwoordiger of de Promethean-ondersteuning.

Verkoop en verwijdering
Oude elektrische en elektronische apparatuur en batterijen moeten worden gerecycled door een installatie die in staat is deze
items en hun bijproducten te verwerken. Neem contact op met uw gemeente voor meer informatie over recyclingbedrijven bij u in
de buurt. Voorkom negatieve milieueffecten door gevaarlijke elektrische apparatuur niet naar een gewone stortplaats te brengen.
Producten en batterijen met het WEEE-teken mogen niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd.



FI Suomi
Perehdy turvallisuustietoihin, käyttöohjeisiin ja tuotteeseen kiinnitettyihin ilmoituksiin ennen laitteiston käyttöä. Säilytä tämä opas
myöhempää käyttöä varten.

Salamamerkki tasasivuisen kolmion sisällä varoittaa käyttäjää laitteen kotelon sisällä esiintyvästä vaarallisesta
jännitteestä, joka saattaa aiheuttaa sähköiskun.

Kolmion sisällä oleva huutomerkki ilmaisee käyttäjälle tärkeät käyttö- ja huolto-ohjeet, jotka sisältyvät
dokumentaatioon.

Suojaa tuote savulta, sateelta, pölyltä ja kosteudelta tulipalon ja sähköiskun vaaran pienentämiseksi.

Älä irrota koteloa (tai takaosaa), sillä se aiheuttaa sähköiskun vaaran. Laitteen sisällä ei ole käyttäjän huollettavia
osia. Jätä huoltotehtävät päteville ammattilaisille.

• Tämä tuote on suunniteltu ja valmistettu toimimaan määritetyissä rajoissa, ja tuotteen väärinkäyttö saattaa aiheuttaa
sähköiskun tai tulipalon.

• Tämän tuotteen saa asentaa vain pätevä Promethean-asentaja.

• Muiden kuin yrityksen Promethean toimittamien komponenttien käyttö ja vähimmäisvaatimusten laiminlyönti saattavat
vaikuttaa laitteen toimintaan ja takuuseen. Promethean-takuutiedot löydät osoitteesta
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Turvallisuustiedot – OPS-M
• Tarkista, ettei laitteessa näy jälkiä fyysisistä vaurioista, ennen kuin käytät sitä. Jos laite näyttää vaurioituneelta, älä koske

mihinkään osaan, jossa saattaa kulkea sähkövirta.

• Älä missään tapauksessa yritä päästä käsiksi laitteen sisäosiin. Jos epäilet, että laite on vaurioitunut tai viallinen, ota yhteyttä
tekniseen asiakastukeen tai valtuutettuun Promethean-edustajaan ja pyydä neuvoa.

• Irrota OPS-M virtalähteestä ennen laitteen irrottamista sähköiskun tai laitevaurioiden välttämiseksi.

• Kotelon tuuletusaukkojen tarkoitus on suojata laitetta ylikuumenemiselta. Niitä ei saa tukkia.

• Älä työnnä kättä tai muita esineitä laitteen tuuletusaukkoihin tai liittimiin.

• Älä koskaan asetta nestettä sisältäviä astioita tai läikytä tai kaada nestettä laitteen minkään osan päälle. Seurauksena saattaa
olla oikosulku ja tulipalo tai sähköisku.

• Älä aseta laitetta ilmastointilaitteen eteen, jotta laitteeseen ei tiivisty kosteutta, joka voi aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun tai
vaurioittaa komponentteja.

• Älä sijoita laitetta lämpöpatterin tai lämmittimen päälle tai ääreen.

• Älä sijoita tulenarkoja tai räjähtäviä esineitä laitteen lähelle.

• Yhteensopivuuden varmistaaksesi käytä aina lisävarusteita, joita Promethean suosittelee.

• Irrota näyttö virtalähteestä ennen muiden kaapeleiden liittämistä sähköiskun tai laitevaurioiden välttämiseksi.

• Älä käytä laitteen puhdistamiseen nestemäisiä tai suihkutettavia puhdistusaineita. Puhdista laite kostealla liinalla. Älä koskaan
pyyhi näyttöä alkoholi-, liuotin- tai ammoniakkipitoisella nesteellä. Älä käytä hankaavia aineita.

• Kun laite siirretään alhaisesta lämpötilasta korkeaan lämpötilaan, sen koteloon saattaa tiivistyä kosteutta. Älä kytke
laitteeseen virtaa heti tämän jälkeen, jotta tulipaloilta, sähköiskuilta ja komponenttivaurioilta vältytään.

Kuulokkeiden liiallinen äänenpaine voi aiheuttaa kuulon heikkenemistä.
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Ota seuraavissa tilanteissa yhteyttä tekniseen asiakastukeen:

• Laitteen sisään roiskuu nestettä tai putoaa esine.

• Laite putoaa tai vaurioituu.

• Laite pitää epätavallista ääntä.

• Laite savuaa tai haisee.

• Laitteen toiminnassa ilmenee merkittäviä muutoksia.

Huomio

JOS PARISTO KORVATAAN VÄÄRÄNTYYPPISELLÄ PARISTOLLA, SYNTYY RÄJÄHDYSVAARA. KÄYTETTY PARISTO TULEE
HÄVITTÄÄ OHJEIDEN MUKAISESTI.

Paristotyypit

Mallinumero Akkutyyppi

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Jos paristojen navat asetetaan väärin, seurauksena saattaa olla paristojen vaurioituminen tai vuotaminen, vamma tai
vioittuminen.

• Jos uskot, että paristoja on nielaistu tai muutoin joutunut ihmiskehoon, ota yhteys lääkäriin välittömästi.

• Hävitä paristot alueesi paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti tai ota yhteyttä Promethean-jälleenmyyjään.

• OPS4-5P8R256S ja OPS4-7P16R256S tulee kytkeä vain USB-liittymään, jonka versio on USB 2.0 tai USB 3.0.

• OPS4-5P8R256S ja OPS4-7P16R256S kuuluvat vastaanotinluokkaan 1.

Ympäristötekijät
Lämpötila:

• Käyttö: 0–40°C (32–104°F)

• Varastointi: –20–60°C (–4–140°F)

Suhteellinen ilmankosteus (tiivistymätön):

• Käyttö: 10–90 %

• Varastointi: 10–90 %

Paino
• Nettopaino: 1,0 kg

Mahdolliset toimintahäiriöt ja keinoja niiden poistamiseen
Varmista, että pikaopas luetaan ennen asennusta. Jos ongelmia ilmenee, ota yhteyttä Promethean-edustajaan tai Promethean-
tukeen.



Myynti ja hävittäminen
Vanhat sähkö- ja elektroniikkalaitteet ja paristot on kierrätettävä laitoksessa, joka pystyy käsittelemään näitä laitteita ja niiden
sivutuotteita. Pyydä paikallisilta viranomaisilta tietoja alueellasi sijaitsevista kierrätyslaitoksista. Ehkäise usein haitallisten
elektroniikkalaitteiden kaatopaikalle lähettämisestä aiheutuvat haitalliset ympäristövaikutukset. WEEE-symbolilla varustettuja
tuotteita ja paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteenä.
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Prenez connaissance de toutes les consignes de sécurité, instructions de fonctionnement et étiquettes des produits avant d'utiliser
l'équipement. Conservez ce guide en lieu sûr pour référence ultérieure.

Le symbole composé d'un éclair terminé par une flèche dans un triangle équilatéral est destiné à alerter l'utilisateur
sur la présence d'une « tension dangereuse » contenue dans le produit, d'une valeur suffisante pour constituer un
risque d'électrocution.

Le point d'exclamation situé dans un triangle est destiné à alerter l'utilisateur sur la présence d'instructions de
fonctionnement et de maintenance (service).

Afin de réduire les risques d'incendie ou d'électrocution, n'exposez pas ce produit à la fumée, la pluie, la poussière
ou l'humidité.

Pour réduire le risque d'électrocution, ne retirez pas le panneau (ou l'arrière). Ne contient aucune pièce
remplaçable par l'utilisateur. Veuillez confier la maintenance à un personnel qualifié.

• Ce produit est conçu et fabriqué pour fonctionner dans les limites de sa conception, toute mauvaise utilisation pourrait
entraîner une électrocution ou un incendie.

• Ce produit doit être installé par un installateur Promethean qualifié.

• L'utilisation de composants qui n'ont pas été fournis par Promethean ou qui ne correspondent pas aux spécifications
minimales peut diminuer les performances et avoir une incidence sur la garantie. Pour plus d'informations sur les conditions
générales de la garantie Promethean, consultez le site www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Consignes de sécurité - OPS-M
• Avant d'utiliser le produit, vérifiez que le boîtier n'est pas endommagé. En cas de dommage apparent, veillez à ne toucher

aucune pièce présentant un risque d'électrocution.

• N'essayez jamais d'accéder aux composants internes du produit, quelles que soient les circonstances. Si vous pensez que
l'appareil est endommagé ou défectueux, contactez le support technique ou demandez conseil à un technicien Promethean
agréé.

• Afin de prévenir le risque d'électrocution ou d'endommagement des composants, débranchez le système OPS-M de
l'alimentation électrique avant de le retirer.

• Les trous de ventilation du logement sont conçus pour protéger le produit contre la surchauffe. Veillez à ne pas les obstruer.

• N'insérez jamais les mains ou tout autre objet dans les trous de ventilation ou connecteurs de liaison du produit.

• Ne placez, versez ou renversez des liquides sur aucune partie du produit. Le produit pourrait entraîner un court-circuit et
causer un incendie ou une électrocution.

• Ne placez pas le produit devant un système de climatisation afin d'éviter l'apparition de condensation qui pourrait causer des
incendies, électrocutions ou dommages aux composants.

• Ne placez pas le produit sur ou à côté d'un radiateur ou d'une source de chaleur.

• N'utilisez pas d'objet inflammable ou explosif à proximité du produit.

• Veuillez utiliser les accessoires recommandés par Promethean afin d'en assurer la compatibilité.

• Afin de prévenir le risque d'électrocution ou d'endommagement des composants, assurez-vous de débrancher le panneau
de l'alimentation électrique avant de connecter des câbles au produit.

• N'utilisez pas de produits liquides ou en spray pour nettoyer le boîtier. Utilisez un chiffon légèrement humide. N'utilisez
jamais d'alcool, de solvant ou de liquide à base d'ammoniaque pour nettoyer l'écran. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs.

http://www.prometheanworld.com/ActivCare


• Lorsque vous déplacez le produit d'une zone à basse température vers une zone à haute température, de la condensation
peut se former sur le logement. Dans ce cas, ne mettez pas immédiatement l'unité sous tension pour éviter les incendies,
électrocutions ou dommages aux composants.

Un volume sonore excessif de la part des écouteurs et des casques peut entraîner une perte d'audition.

Si l'un des événements suivants se produit, veuillez contacter le support technique :

• Un liquide est pulvérisé ou un objet quelconque tombe dans le produit.

• Le produit tombe ou est endommagé de quelque façon que ce soit.

• Le produit émet des sons anormaux.

• Le produit émet de la fumée ou des odeurs.

• Les performances du produit changent de manière notoire.

Attention

RISQUE D'EXPLOSION SI LE TYPE DE BATTERIE N'EST PAS APPROPRIÉ. MISE AU REBUT DES BATTERIES USAGÉES
CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS.

Types de batterie

Numéro du modèle Type de batterie

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Une polarité incorrecte pourrait causer des dommages ou des fuites sur les piles, des blessures lors du fonctionnement et
une contamination.

• Si vous pensez que les piles ont pu être avalées ou insérées dans le corps, consultez un médecin immédiatement.

• Jetez les piles conformément aux lois et règlements locaux de votre région ou contactez votre revendeur Promethean.

• OPS4-5P8R256S et OPS4-7P16R256S ne doivent être connectés qu'à une interface USB version USB 2.0/USB 3.0.

• OPS4-5P8R256S et OPS4-7P16R256S appartiennent à la catégorie 1 des récepteurs.

Considérations environnementales
Température :

• Fonctionnement : De 0 °C (32 °F) à +40 °C (104 °F)

• Stockage : De -20 °C (-4 °F) à +60 °C (140 °F)

Humidité relative (sans condensation) :

• Fonctionnement : De 10 à 90 %

• Stockage : 10 à 90 %

Poids
• Poids net : 1,0 kg
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Dysfonctionnements possibles et moyens de les éliminer
Assurez-vous d'avoir bien lu le guide de démarrage rapide avant l'installation. En cas de problème, veuillez contacter votre
représentant Promethean ou le support technique Promethean.

Vente et mise au rebut
Les anciens équipements électriques et électroniques ainsi que les piles doivent être recyclés dans une installation capable de
traiter ces éléments et leurs sous-produits. Contactez les autorités locales pour savoir où se trouve l'installation de recyclage la plus
proche de chez vous. Prévenir les effets négatifs sur l'environnement de l'envoi à la décharge d'équipements électriques souvent
dangereux. Les produits et les piles portant le symbole DEEE ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.



GE ქართული
მოწყობილობის ჩართვამდე წაიკითხეთ და გაიაზრეთ ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ, ექსპლუატაციის ინსტრუქ
ცია და პროდუქტის იარლიყები. უსაფრთხო ადგილას შეინახეთ ეს სახელმძღვანელო მომავალში გამოსაყენებლად.

ტოლგვერდა სამკუთხედში ჩასმული ისრისთავიანი ელვის სიმბოლო მიზნად ისახავს მომხმარებლის გა
ფრთხილებას ნაკეთობის კორპუსში „საშიში ძაბვის“ არსებობის შესახებ. ეს ძაბვა შეიძლება საკმარისი ი
ყოს ადამიანებისთვის ელექტროშოკის რისკის შესაქმნელად.

სამკუთხედში ჩასმული ძახილის ნიშანი მიზნად ისახავს მომხმარებლის გაფრთხილებას ექსპლუატაცი
ისა და მოვლის (მომსახურების) შესახებ მნიშვნელოვანი ინსტრუქციის არსებობის შესახებ.

ხანძრის ან ელექტროშოკის რისკის შესამცირებლად პროდუქტი არ მოახვედროთ კვამლში, წვიმაში, მტ
ვერში ან სინესტეში.

ელექტროშოკის რისკის შესამცირებლად არ მოხსნათ სახურავი (ან უკანა მხარე). შიგნით არ არის ნაწილ
ები, რომლებსაც მომხმარებელმა შეიძლება ჩაუტაროს ტექნიკური მომსახურება. ტექნიკური მომსახურ
ება მიანდვეთ კვალიფიციურ პერსონალს.

• ეს პროდუქტი განკუთვნილია და დამზადებულია საპროექტო ზღვრების ფარგლებში სამუშაოდ და არასწორმა გ
ამოყენებამ ელექტრული შოკი ან ხანძარი შეიძლება გამოიწვიოს.

• ამ პროდუქტის ინსტალაცია Promethean-ის მომზადებულმა სპეციალისტმა უნდა შეასრულოს.

• მუშაობაზე და გარანტიაზე შეიძლება უარყოფითი გავლენა მოახდინოს იმ კომპონენტების გამოყენებამ, რომლე
ბიც Promethean-ს არ მოუწოდებია ან მინიმალურ მახასიათებლებს არ აკმაყოფილებს. Promethean-ის გარანტიის
წესებისა და პირობების ნახვა შეგიძლიათ მისამართზე www.PrometheanWorld.com/ActivCare

ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ - OPS-M
• გამოყენებამდე დარწმუნდით, რომ ნაკეთობის კორპუსს არ აღენიშნება ფიზიკური დაზიანება. დაზიანების არსე

ბობის შემთხვევაში მოერიდეთ ნებისმიერ ნაწილს, რომელიც ძაბვის ქვეშ შეიძლება იყოს.

• არცერთ შემთხვევაში არ სცადოთ წვდომის მიღება ნაკეთობის შიდა ნაწილებზე. თუ გაქვთ ეჭვი, რომ მოწყობილ
ობა დაზიანებული ან დეფექტიანი შეიძლება იყოს, რჩევის მისაღებად დაუკავშირდით ტექნიკური მხარდაჭერის
სამსახურს ან Promethean-ის ავტორიზებულ მომსახურების აგენტს.

• ელექტრული შოკის ან კომპონენტის დაზიანების რისკის თავიდან ასაცილებლად ნაკეთობის მოხსნამდე ელკვე
ბიდან გამორთეთ OPS-M.

• კორპუსში არსებული სავენტილაციო ნახვრეტების მიზანია გადამეტხურებისგან ნაკეთობის დაცვა. ისინი არ უნ
და დაბლოკოთ.

• არ ჩაყოთ ხელები ან სხვა საგნები ნაკეთობის სავენტილაციო ნახვრეტებში ან სიგნალების შეერთების ადგილებშ
ი.

• არასდროს დადოთ, დაასხათ ან დაღვაროთ სითხე ნაკეთობის რომელიმე ნაწილზე. პროდუქტში მოკლე ჩართვა შ
ეიძლება მოხდეს და ხანძარი ან ელექტრული შოკი გამოიწვიოს.

• არ მოათავსოთ ნაკეთობა კონდიციონერის წინ, რომ თავიდან აიცილოთ კონდენსაცია, რომელმაც შეიძლება გამო
იწვიოს ხანძარი, ელექტრული შოკი ან კომპონენტის დაზიანება.

• ნაკეთობა არ დადოთ რადიატორზე ან გამაცხელებელზე ან მათ გვერდით.

• ნაკეთობასთან ახლოს არ მოათავსოთ აალებადი ან ფეთქებადი საგნები.

• თავსებადობის უზრუნველსაყოფად ყოველთვის გამოიყენეთ Promethean-ის მიერ რეკომენდებული აქსესუარებ
ი.
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• ელექტრული შოკის ან კომპონენტის დაზიანების რისკის თავიდან ასაცილებლად დარწმუნდით, რომ ნაკეთობა
ში კაბელების შეერთებამდე პანელი ელკვების წყაროდან გამორთულია.

• მოწყობილობის გაწმენდისას არ გამოიყენოთ სითხე ან სპრეი. გამოიყენეთ ოდნავ სველი ქსოვილი. ეკრანის გაწმ
ენდისას არასდროს გამოიყენოთ ალკოჰოლზე, ხსნარზე ან ამიაკზე დაფუძნებული სითხე. არ გამოიყენოთ აბრაზ
იული საწმენდი საშუალებები.

• დაბალი ტემპერატურის მქონე ადგილიდან მაღალი ტემპერატურის მქონე ადგილზე ნაკეთობის გადატანის დრო
ს კორპუსზე კონდენსატი შეიძლება წარმოიქმნას. ხანძრის, ელექტრული შოკის ან კომპონენტის დაზიანების თა
ვიდან ასაცილებლად მოწყობილობა ამის შემდეგ მაშინვე არ ჩართოთ.

სმენის დაკარგვა შეიძლება გამოიწვიოს ხმის ჭარბმა წნევამ ყურსასმენებში.

დაუკავშირდით ტექნიკური მხარდაჭერის სამსახურს, თუ ქვემოთ ჩამოთვლილთაგან რომელიმე მოხდება:

• სითხე ჩაიღვრება ან საგანი დაეცემა ნაკეთობას.

• ნაკეთობა დავარდება ან რამე სახის დაზიანებას მიიღებს.

• ნაკეთობა უჩვეულო ხმას გამოსცემს.

• ნაკეთობა კვამლს ან სუნს გამოუშვებს.

• ნაკეთობის მუშაობის ხარისხი მნიშვნელოვნად შეიცვლება.

გაფრთხილება

არსებობს აფეთქების რისკი, თუ არასწორი ტიპის ბატარეას გამოიყენებთ. გამოყენებული ბატარეა გადა
აგდეთ ინსტრუქციის შესაბამისად.

ბატარეის ტიპები

მოდელის ნომერი ბატარეის ტიპი

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• ბატარეების არასწორმა პოლარულობამ შეიძლება გამოიწვიოს ბატარეების დაზიანება ან გაჟონვა, ტრავმა მუშაო
ბისას და დაბინძურება.

• თუ ფიქრობთ, რომ ბატარეები გადაყლაპულია ან სხეულის რომელიმე ნაწილშია მოთავსებული, დაუყოვნებლივ
მოითხოვეთ სამედიცინო დახმარება.

• ნარჩენის სახით ბატარეები განათავსეთ თქვენს რეგიონში მოქმედი ადგილობრივი კანონებისა და რეგულაციები
ს შესაბამისად ან დაუკავშირდით თქვენს Promethean-ის დილერს.

• OPS4-5P8R256S და OPS4-7P16R256S უნდა დაუკავშირდეს მხოლოდ იმ USB-ინტერფეისს, რომელსაც აქვს ვერს
ია USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S და OPS4-7P16R256S მიმღებების 1-ელ კატეგორიას ეკუთვნის.

ეკოლოგიასთან დაკავშირებული საკითხები

ტემპერატურა:

• ექსპლუატაცია: 0 °C (32 °F)-იდან +40 °C (104 °F)-მდე

• შენახვა: -20°C (-4°F)-იდან +60°C (140°F)-მდე



ფარდობითი ტენიანობა (კონდენსატის გარეშე):

• ექსპლუატაცია: 10% – 90%

• შენახვა: 10% – 90%

წონა
• წმინდა წონა: 1,0 კგ

შესაძლო გაუმართაობები და მათი აღმოფხვრის გზები

დაყენებამდე აუცილებლად უნდა წაიკითხოთ დაწყების მოკლე სახელმძღვანელო. პრობლემის წარმოშობის შემთხვევ
აში დაუკავშირდით თქვენს Promethean წარმომადგენელს ან Promethean მხარდაჭერის სამსახურს.

გაყიდვა და ნარჩენის სახით განთავსება

ძველი ელექტრული და ელექტრონული მოწყობილობებისა და ბატარეების გადამუშავება უნდა მოხდეს ისეთ ობიექტ
ზე, რომელსაც შეუძლია ამ ნივთებისა და მათი ნარჩენი გვერდითი პროდუქტების დამუშავება. დაუკავშირდით თქვენ
ი ადგილობრივი ხელისუფლების წარმომადგენელს, რომ მიიღოთ დეტალური ინფორმაცია თქვენთან ახლოს მდებარე
გადამამუშავებელი ობიექტის შესახებ. თავიდან აიცილეთ უარყოფითი გავლენა გარემოზე და არ განათავსოთ ხშირ შე
მთხვევებში საშიში ელექტრული მოწყობილობები ნაგავსაყრელზე. აკრძალულია საოჯახო ნარჩენებთან ერთად იმ ნაკ
ეთობებისა და ბატარეების განთავსება, რომლებზეც დატანილია ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩ
ენების შესახებ დირექტივის (WEEE-ს) სიმბოლო.
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DE Deutsch
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Informationen zu Sicherheit, Betriebsanweisungen und Produktkennzeichnungen vor dem Betrieb
des Geräts gelesen und verstanden haben. Bewahren Sie dieses Handbuch für den späteren Gebrauch sicher auf.

Das Symbol mit Blitz und Pfeil in einem gleichseitigen Dreieck dient dazu, den Benutzer vor dem Vorhandensein
gefährlicher Spannung innerhalb des Produktgehäuses zu warnen, die so groß sein kann, dass die Gefahr eines
Stromschlags besteht.

Das Ausrufezeichen in einem Dreieck dient dazu, den Benutzer darauf hinzuweisen, dass für diese Komponenten
wichtige Betriebs- und Wartungsanweisungen vorhanden sind.

Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu verringern, setzen Sie dieses Produkt nie Rauch, Regen, Staub
oder Feuchtigkeit aus.

Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, nehmen Sie die Abdeckung (oder Rückseite) nicht ab. Im Inneren
des Geräts sind keine Teile vorhanden, die vom Benutzer gewartet werden können. Wenden Sie sich in Sachen
Reparatur und Wartung an geeignetes Servicepersonal.

• Dieses Produkt wurde entwickelt, um innerhalb definierter Entwicklungsgrenzen zu funktionieren. Unsachgemäßer
Gebrauch kann zu Stromschlägen oder Feuer führen.

• Die Installation dieses Produkts sollte von einem qualifizierten Promethean-Partner vorgenommen werden.

• Die Verwendung anderer als der von Promethean bereitgestellten Komponenten oder die Nichterfüllung der
Mindestanforderungen kann Leistungseinbußen verursachen und sich auf die Gültigkeit der Garantie auswirken.
Informationen zu den Garantiebedingungen von Promethean erhalten Sie unter: www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Informationen zur Sicherheit - OPS-M
• Prüfen Sie vor dem Einsatz das Gehäuse des Produkts auf Schäden. Ist es beschädigt, achten Sie darauf, dass Sie keine Strom

führenden Teile berühren.

• Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gerät zu öffnen. Wenn Sie glauben, dass das Gerät fehlerhaft oder beschädigt
ist, sollten Sie sich an den technischen Support oder einen autorisierten Promethean-Vertreter wenden und um Rat fragen.

• Um das Risiko eines Stromschlags oder Schäden an den Gerätenteilen zu vermeiden, trennen Sie die Stromverbindung zum
OPS-M bevor Sie das Promethean OPS entfernen.

• Die Lüftungsöffnungen im Gehäuse sollen das Produkt vor Überhitzung schützen. Achten Sie darauf, dass diese nicht
blockiert werden.

• Fassen Sie nicht in die Lüftungsöffnungen oder Signalverbindungen des Produkts und führen Sie keine Gegenstände ein.

• Stellen, verschütten und gießen Sie keine Flüssigkeiten auf das Produkt. Dies könnte zu einem Kurzschluss führen, wodurch
es zu Feuer und Stromschlägen kommen kann.

• Platzieren Sie das Produkt nicht vor eine Klimaanlage, um eine Kondensation zu vermeiden, die zu Brand, Stromschlag und
Schäden an den Komponenten führen kann.

• Stellen Sie das Produkt nicht auf oder neben die Heizung.

• Platzieren Sie keine entzündlichen oder explosiven Gegenstände in die Nähe des Produkts.

• Verwenden Sie nur das von Promethean empfohlene Zubehör, um die Kompatibilität sicherzustellen.

• Um das Risiko eines Stromschlags oder Schäden an den Gerätenteilen zu vermeiden, trennen Sie die Stromverbindung zum
Produkt bevor, Sie das Promethean OPS entfernen.

http://www.prometheanworld.com/ActivCare


• Verwenden Sie für das Gerät keine Flüssig- oder Sprühreiniger. Ein leicht angefeuchtetes Tuch ist zum Reinigen ausreichend.
Reinigen Sie den Bildschirm unter keinen Umständen mit Flüssigkeiten auf Basis von Alkohol, Lösungsmitteln oder
Ammoniak. Verwenden Sie keine Scheuermittel.

• Beim Transportieren des Produkts von einem Bereich mit niedriger Temperatur in einen Bereich mit hoher Temperatur kann
Flüssigkeit auf dem Gehäuse kondensieren. Schalten Sie das Gerät nicht sofort ein, um Feuer, Stromschläge und die
Beschädigung von Komponenten zu vermeiden.

Übermäßiger Schalldruck von Ohr- und Kopfhörern kann zu Hörverlust führen.

Wenn eine der folgenden Situationen eintritt, wenden Sie sich an den technischen Support:

• Spritzer oder Tropfen von Flüssigkeiten oder Objekten sind in das Produkt eingedrungen.

• Das Produkt wurde fallen gelassen oder anderweitig beschädigt.

• Das Produkt macht ungewöhnliche Geräusche.

• Das Produkt sondert Rauch oder Gerüche ab.

• Die Leistung des Produkts ist erheblich beeinträchtigt.

Vorsicht

ES BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR, WENN DER AKKU DURCH EINEN NICHT GEEIGNETEN TYP ERSETZT WIRD.
ENTSORGEN SIE VERBRAUCHTE BATTERIEN ENTSPRECHEND DEN ANWEISUNGEN.

Batterietypen

Modellnummer Batterietyp

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Falsche Polung der Batterien kann zu Schäden oder zum Auslaufen der Batterie, zu Verletzungen bei der Bedienung und zur
Kontaminierung der Fernbedienung führen.

• Wenn Sie glauben, dass die Batterien verschluckt wurden oder sich auf andere Weise in den Körper gelangt sind, suchen Sie
sofort einen Arzt auf.

• Entsorgen Sie die Batterien gemäß den gelten Vorschriften oder wenden Sie sich an Ihren Promethean-Händler.

• OPS4-5P8R256S und OPS4-7P16R256S dürfen nur an ein USB-Interface der Version USB2.0/USB3.0 angeschlossen werden.

• OPS4-5P8R256S und OPS4-7P16R256S sind Geräte der Kategorie 1.

Ökologische Aspekte
Temperatur:

• Betrieb: 0 °C bis +40 °C (32 °F bis 104 °F)

• Lagerung: -20 °C bis +60 °C (-4 °F bis 140 °F)

Relative Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend):

• Betrieb: 10 % bis 90 %

• Lagerung: 10 % bis 90 %
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Gewicht
• Nettogewicht: 1,0 kg

Mögliche Störungen und Möglichkeiten zu ihrer Beseitigung
Stellen Sie sicher, dass Sie die Schnellstartanleitung vor der Installation gelesen haben. Sollte ein Problem auftreten, wenden Sie
sich bitte an Ihren Promethean-Vertreter oder an den Promethean-Support.

Verkauf und Entsorgung
Alte elektrische und elektronische Geräte und Batterien sollten in einer Anlage recycelt werden, die für die Entsorgung dieser
Geräte und ihrer Nebenprodukte ausgelegt ist. Wenden Sie sich an die zuständige Behörde vor Ort, wenn Sie wissen möchten, wo
in Ihrer Nähe sich eine Recyclinganlage befindet. Vermeiden Sie Umweltschäden, die bei der Entsorgung oft gefährlicher
Elektrogeräte auf einer Deponie entstehen können. Produkte und Batterien mit dem WEEE-Symbol dürfen nicht über den Hausmüll
entsorgt werden.



HU Magyar
Olvassa el és értelmezze a biztonsági információkat, a működtetési utasításokat és a termékcímkéket, mielőtt működtetné a
berendezést. Ezt az útmutatót tartsa biztos helyen jövőbeli használathoz.

A háromszögben nyílhegy szimbólummal ellátott villogó zöld fény arra hívja fel a felhasználó figyelmét, hogy
„veszélyes feszültség” észlelhető a terméken belül, amely áramütést okozhat.

Ha a háromszögben egy felkiáltójel látható, a rendszer fontos üzemeltetési vagy karbantartási (szervizelési)
utasításokra figyelmezteti a felhasználót.

A tűz és az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy a készüléket ne érje füst, eső, por vagy
nedvesség.

Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne távolítsa el a készülék fedelét (vagy hátulját). Belül nincsenek a
felhasználó által javítható alkatrészek. Forduljon szakképzett szakemberhez.

• A termék úgy lett kialakítva, hogy bizonyos korlátozásokat figyelembe véve használják, és a nem megfelelő használat
áramütést vagy tüzet eredményezhet.

• A termék üzembe helyezését a Promethean képzett szakembere végezheti.

• Amennyiben olyan alkatrészeket használ, amelyeket nem a Promethean forgalmaz, illetve azok nem felelnek meg a minimális
termékjellemzőknek, előfordulhat, hogy az befolyásolja a teljesítményt és a garanciát. A Promethean termékekre vonatkozó
garancia feltételeiről a következő weboldalon tájékozódhat: www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Biztonsági információk – OPS-M
• Használat előtt ellenőrizze, hogy a termék borításán nem lát-e fizikai sérülést. Ha a termék egyértelműen sérült, ne érjen

hozzá a készülék elektromosan vezető részeihez.

• Semmilyen körülmények között ne próbáljon meg a termék belső alkatrészeihez hozzáférni. Amennyiben úgy véli, hogy az
eszköz hibás vagy sérült, tanácsért forduljon a Technikai támogatáshoz vagy a Promethean által meghatalmazott
szakemberhez.

• Az áramütés veszélyének, illetve az alkatrészek meghibásodásának elkerülése érdekében az OPS-M készülék tápellátását
szüntesse meg, mielőtt a terméket eltávolítaná.

• A burkolaton található szellőzőnyílásokat úgy tervezték, hogy azok védelmet nyújtsanak a termék túlmelegedése ellen.
Vigyázzon, hogy ne takarja le őket.

• Ne nyúljon bele, és ne helyezzen semmilyen tárgyat a szellőzőnyílásokba vagy a termék jeladócsomópontjaiba.

• Soha ne helyezzen, öntsön vagy borítson semmilyen folyadékot a termék bármely alkatrészére. A termékben rövidzárlat
jelentkezhet, ami tűzhöz vagy áramütéshez vezethet.

• A kondenzáció elkerülése érdekében ne helyezze a készüléket légkondicionáló egység elé, mert az tüzet, áramütést vagy az
alkatrészek károsodását okozhatja.

• Ne helyezze a készüléket radiátorra vagy hősugárzóra (vagy azok közelébe).

• Ne helyezzen semmilyen gyúlékony vagy robbanékony tárgyat a termék közelébe.

• A kompatibilitás érdekében mindig a Promethean által ajánlott kiegészítőket használja.

• Az áramütés veszélyének, illetve az alkatrészek meghibásodásának elkerülése érdekében a panel tápellátását szüntesse meg,
mielőtt a termékhez bármilyen kábelt csatlakoztatna.
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• A készülék törléséhez ne használjon folyadékot vagy szórófejes tisztítót. Használjon enyhén benedvesített tisztítókendőt. A
képernyő tisztításához soha ne használjon alkohol-, oldószer- vagy ammóniaalapú folyadékot. Ne használjon semmilyen
súrolószert.

• Ha a berendezést alacsony hőmérsékletű helyről melegebb helyre szeretné áthelyezni, vízpára csapódhat le az eszköz
borításán. Ezután nem szabad azonnal bekapcsolni a készüléket, mert az tüzet, áramütést vagy az egyes elemek sérülését
okozhatja.

A fülhallgatók és fejhallgatók túlzott hangnyomása halláskárosodást okozhat.

Ha az alábbiak bármelyike felmerülne, vegye fel a kapcsolatot a Technikai támogatás szakemberével:

• Folyadék kerül vagy valamilyen tárgy esik a készülékbe.

• A készüléket leejtették, vagy valamilyen módon megsérült.

• A készülék furcsa hangokat ad ki.

• A termék füstöt vagy furcsa szagot bocsát ki.

• A termék teljesítménye jelentős mértékben módosul.

Figyelem

ROBBANÁSVESZÉLY, HA AZ AKKUMULÁTORT NEM MEGFELELŐ TÍPUSÚRA CSERÉLI. A HASZNÁLT AKKUMULÁTORT
AZ UTASÍTÁSOKNAK MEGFELELŐEN ÁRTALMATLANÍTSA.

Elemtípusok

Modellszám Elemtípus

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Az elem helytelen polaritása az elemek sérüléséhez vagy szivárgásához, illetve sérüléshez és szennyeződéshez vezethet.

• Ha úgy véli, hogy az elemeket valaki lenyelte vagy valamilyen más testrészbe került, azonnali orvosi segítség szükséges.

• Az elemeket a helyi és a regionális előírásoknak megfelelően semmisítse meg, vagy vegye fel a kapcsolatot a(z) Promethean
viszonteladójával.

• A(z) OPS4-5P8R256S és a(z) OPS4-7P16R256S csak USB2.0/USB3.0 verziójú USB-interfészhez csatlakoztatható.

• A(z) OPS4-5P8R256S és a(z) OPS4-7P16R256S 1-es kategóriájú vevőberendezésnek minősül.

Környezetvédelmi megfontolások
Hőmérséklet:

• Működés: 0°C és +40°C között (32°F és +104°F között)

• Tárolás: -20°C és +60°C között (-4°F és +140°F között)

Relatív páratartalom (nem kicsapódó):

• Működés: 10–90%

• Tárolás: 10–90%



Tömeg
• Nettó tömeg: 1,0 kg

Lehetséges meghibásodások és azok kiküszöbölésének módjai
Telepítés előtt mindenképpen olvassa el a gyors üzembehelyezési útmutatót. Ha probléma merül fel, kérjük, forduljon a
Promethean vagy a képviselőjéhez vagy a Promethean ügyfélszolgálatához.

Értékesítés és selejtezés
A régi elektromos és elektronikus berendezéseket és akkumulátorokat olyan üzemben kell újrahasznosítani, amely képes kezelni
ezeket a berendezéseket és a melléktermékeiket. Érdeklődjön a helyi hatóságnál afelől, hol találja meg a legközelebbi
újrahasznosító létesítményt. Akadályozza meg a gyakran veszélyesnek számító elektromos berendezések hulladéklerakókba
küldésének negatív környezeti hatásait. A WEEE szimbólummal ellátott termékeket és akkumulátorokat nem szabad háztartási
hulladékként kidobni.
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IS Íslensku
Lestu og öðlastu skilning á öllum öryggisupplýsingum, notkunarleiðbeiningum og vörumerkjum áður en búnaðurinn er notaður.
Geymdu þessa handbók á öruggum stað til uppsláttar síðar meir.

Eldingin með örvartákninu, í þríhyrningnum, er ætlað að láta notandann vita um nærveru „hættulegrar rafspennu“ 
inni í vörunni sem getur nægt til að skapa hættuna á rafstuði hjá fólki.

Upphrópunarmerkið í þríhyrningnum er ætlað að láta notandann vita af nærveru mikilvægra notkunar- og
viðhaldsleiðbeininga.

Útsettu vöruna ekki í reyk, regni, ryki eða raka til að draga úr hættuna á bruna eða rafstuði.

Fjarlægðu ekki hlíf (eða bakhlið) til að draga úr hættunni á rafstuði. Engir viðhaldshlutir inni í. Láttu viðurkennda
viðhaldsaðila sjá um viðhald.

• Þessi vara er hönnuð og framleidd til notkunar innan tilgreindar hönnunarmarka og misnotkun getur orsakað rafstuð eða
bruna.

• Uppsetning þessarar vöru ætti að fara fram af þjálfuðum uppsetningaraðila Promethean.

• Notkun íhluta sem ekki eru fengnir frá Promethean eða sem uppfylla ekki lágmarksforskriftir geta haft áhrif á frammistöðu og
ábyrgðina. Upplýsingar um Promethean ábyrgðarskilmála er að finna á www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Öryggisupplýsingar - OPS-M
• Leitaðu að sýnilegum skemmdum á umbúðum fyrir notkun. Ef skemmdir eru augljósar skal fara með gát til að forðast

snertingu við hluta sem rafmagn er hugsanlega á.

• Reyndu ekki undir neinum kringumstæðum að komast að innri hlutum vörunnar. Ef þig grunar að búnaðurinn sé skemmdur
eða bilaður skaltu hafa samband við Technical Support eða heimilaðan Promethean þjónustufulltrúa vegna aðstoðar.

• Til að forðast hættu á raflosti eða tjón á íhlutum skal aftengja OPS-M frá aflgjafanum áður en varan er fjarlægð.

• Loftunaropin á hylkinu eru hönnuð til að vernda vöruna gegn ofhitnun. Gættu þess að hylja þau ekki.

• Settu ekki hendur eða neina aðra hluti inn í loftunarop eða merkjaliði vörunnar.

• Settu aldrei, sullaðu eða helltu neinum vökva á neinn hluta vörunnar. Varan getur valdið skammhlaupi, sem getur valdið
eldsvoða eða raflosti.

• Settu vöruna ekki fyrir framan loftræstieiningu til að forðast rakaþéttingu, sem getur valdið eldsvoða, raflosti eða tjóni á
íhlutum.

• Settu vöruna ekki ofan á né við hlið neins miðstöðvarofns eða hitara.

• Settu enga eldfima eða sprengifima hluti nærri vörunni.

• Notaðu alltaf aukabúnað sem Promethean ráðleggur til að tryggja samhæfni.

• Til að forðast hættu á raflosti eða tjón á íhlutum skal aftengja vöruna frá aflgjafanum áður en varan er fjarlægð.

• Notaðu aldrei fljótandi eða úðahreinsiefni þegar þurrkað ef af búnaðinum. Notaðu eilítið rakan klút. Aldrei skal nota vökva
með alkóhóli, leysi eða ammoníaki til að þurrka af skjánum. Notaðu ekki hreinsiefni með slípikornum.

• Þegar varan er flutt af köldu svæði yfir á svæði með hærra hitastig getur rakaþétting myndast á hylkinu. Kveiktu ekki á
búnaðinum strax eftir þetta, til að forðast að valda eldsvoða, raflosti eða tjóni á íhlutum.

Of mikill hljóðþrýstingur frá heyrnartækjum og heyrnartólum getur valdið heyrnarskerðingu.
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Ef eitthvað að eftirfarandi kemur fyrir skaltu hafa samband við tækniþjónustu:

• Vökvi ýrist eða eitthvað fellur ofan í vöruna.

• Varan dettur í gólfið eða skemmist á einhvern hátt.

• Varan gefur frá sér óeðlileg hljóð.

• Varan gefur frá sér reyk eða lykt.

• Afköst vörunnar munu breytast verulega.

Varúð

SPRENGINGARHÆTTA EF RAFHLÖÐUSKIPTI ERU FRAMKVÆMD MEÐ RANGRI GERÐ. FARGAÐU NOTAÐRI RAFHLÖÐU
SAMKVÆMT LEIÐBEININGUM.

Rafhlöðutegundir

Útgáfunúmer Tegund rafhlöðu

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Röng skautun getur valdið skemmdum eða leka úr rafhlöðunum, líkamstjóni eða mengun.

• Leitaðu tafarlaust læknishjálpar ef þú telur að rafhlöður hafi verið gleyptar eða settar ofan í líkamann.

• Fargaðu rafhlöðunum í samræmi við gildandi lög og reglur á þínu svæði eða hafðu samband við söluaðila Promethean.

• OPS4-5P8R256S og OPS4-7P16R256S má aðeins tengja við USB tengi útgáfu USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S og OPS4-7P16R256S tilheyra flokki 1.

Umhverfissjónarmið
Hitastig:

• Notkun: 0°C (32°F) til +40°C (104°F)

• Geymsla: -20°C (-4°F) til +60°C (140°F)

Rakastig (ekki þéttandi):

• Notkun: 10% til 90%

• Geymsla: 10% til 90%

Þyngd
• Nettóþyngd: 1,0 kg

Mögulegar bilanir og leiðir til að eyða þeim
Gakktu úr skugga um að hraðbyrjunarleiðbeiningar séu lesnar fyrir uppsetningu. Ef vandamál koma upp, vinsamlegast hafðu
samband við Promethean fulltrúa þinn eða Promethean aðstoð.
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Sala og förgun
Gamlan raf- og rafeindabúnað og rafhlöður ætti að endurvinna í aðstöðu sem getur meðhöndlað þessa hluti og aukaafurðir
úrgangs þeirra. Hafðu samband við sveitarfélagið til að fá upplýsingar um hvernig þú finnur endurvinnslustöð nálægt þér. Komdu í
veg fyrir neikvæð umhverfisáhrif þess að senda oft hættulegu raftæki í urðun. Vörum og rafhlöðum með WEEE tákninu má ekki
farga sem heimilissorpi.



ID Bahasa Indonesia
Sebelum mengoperasikan peralatan ini, baca dan pahami semua informasi keselamatan, petunjuk pengoperasian, dan label
produk. Simpan panduan ini di tempat yang aman untuk rujukan penggunaan di masa mendatang.

Simbol kilatan petir dengan kepala panah, di dalam segitiga sama sisi ini memperingatkan pengguna akan adanya
“tegangan berbahaya” di dalam enklosur produk yang dianggap cukup berisiko menimbulkan sengatan listrik
terhadap siapa pun.

Tanda seru dalam segitiga ini memperingatkan pengguna akan adanya petunjuk penting pengoperasian dan
pemeliharaan (penyervisan).

Untuk mengurangi risiko terbakar atau sengatan listrik, jangan paparkan produk pada asap, hujan, debu, atau
udara lembab.

Untuk mengurangi risiko sengatan listrik, jangan lepas penutup (atau bagian belakang). Tidak ada komponen mana
pun di bagian dalam yang dapat diperbaiki sendiri oleh pengguna. Serahkan perbaikan ke petugas servis ahli.

• Produk ini dirancang dan dibangun untuk beroperasi dalam batasan yang ditetapkan, dan kesalahan penggunaannya bisa
menimbulkan sengatan listrik atau kebakaran.

• Pemasangan produk ini harus dilakukan oleh Pemasang Promethean yang Terlatih.

• Pemakaian komponen yang bukan dipasok oleh Promethean atau yang tidak memenuhi spesifikasi minimum dapat
mempengaruhi performa dan berdampak terhadap garansi. Untuk Syarat dan Ketentuan Jaminan Promethean, kunjungi
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Informasi keamanan - OPS-M
• Periksa kotak luar produk untuk mengetahui adanya kerusakan fisik apa pun sebelum digunakan. Jika kerusakannya tampak

jelas, hati-hatilah untuk tidak menyentuh komponen apa pun yang berpotensi dialiri listrik.

• Dalam keadaan bagaimana pun, jangan sekali-kali mencoba mengakses bagian dalam produk. Jika Anda menduga perangkat
ini mengalami kerusakan atau kesalahan, Anda harus menghubungi bagian Dukungan Teknis atau petugas servis resmi dari
Promethean untuk mendapatkan saran.

• Untuk menghindari risiko sengatan listrik atau kerusakan komponen, putuskan sambungan OPS-M dari catu daya sebelum
melepaskan produk.

• Lubang-lubang ventilasi pada kotak luar dirancang untuk melindungi produk agar tidak terlalu panas. Hati-hati jangan
sampai menghalangi lubang-lubang itu.

• Jangan memasukkan tangan atau benda lain apa pun ke dalam lubang ventilasi maupun pin konektor produk.

• Jangan sekali-kali meletakkan, menumpahkan, atau menuangkan cairan apa saja pada bagian mana pun dari produk. Produk
bisa mengalami hubungan arus pendek (kornsleting) sehingga terbakar atau terjadi sengatan listrik.

• Jangan tempatkan produk di depan unit penyejuk udara agar tidak terjadi pengembunan sehingga memicu kebakaran,
sengatan listrik, atau kerusakan komponen.

• Jangan menempatkan produk pada atau di samping radiator atau pemanas.

• Jangan letakkan benda apa pun yang mudah terbakar atau mudah meledak di dekat produk.

• Untuk jaminan kompatibilitas, selalu gunakan aksesori yang direkomendasikan Promethean.

• Untuk menghindari risiko sengatan listrik atau kerusakan komponen, pastikan putuskan sambungan catu daya dari panel
sebelum mencolokkan kabel ke produk.
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• Jangan gunakan pembersih cair atau semprot saat menyeka perangkat. Gunakan kain yang sedikit lembap. Jangan pernah
gunakan cairan yang berbahan dasar alkohol, zat berdaya pembersih kuat (solven), atau amonia saat menyeka layar. Jangan
gunakan pembersih ampelas.

• Jika produk dipindahkan dari area bersuhu rendah ke area bersuhu tinggi, pengembunan bisa terbentuk pada kotak luar
perangkat. Jangan langsung menyalakan perangkat untuk menghindari sengatan listrik, insiden kebakaran, atau kerusakan
pada komponen.

Tekanan suara yang berlebihan dari earphone dan headphone bisa menyebabkan gangguan pendengaran.

Jika terjadi salah satu kondisi berikut, silakan hubungi Dukungan Teknis Pelanggan:

• Cairan tersemprotkan, atau ada benda yang terjatuh ke dalam produk.

• Produk terjatuh atau rusak karena penyebab apa pun.

• Produk mengeluarkan suara tak lazim.

• Produk mengeluarkan asap atau bau.

• Performa produk berubah drastis.

Perhatian

RISIKO LEDAKAN JIKA BATERAI DIGANTI DENGAN JENIS YANG TIDAK TEPAT. BUANG BATERAI BEKAS SESUAI
DENGAN PETUNJUK YANG ADA.

Jenis baterai

Nomor model Jenis baterai

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Pemasangan salah kutub baterai bisa menyebabkan kerusakan atau kebocoran baterai, cedera saat pengoperasian, dan
mencemarkan zat bocoran.

• Jika Anda mengira baterai tertelan atau masuk ke bagian manapun pada tubuh, segera cari pertolongan medis.

• Buang baterai sesuai dengan peraturan dan undang-undang setempat di wilayah Anda, atau hubungi toko Promethean.

• OPS4-5P8R256S dan OPS4-7P16R256S harus terhubung ke antarmuka USB versi USB2.0/USB3.0 saja.

• OPS4-5P8R256S dan OPS4-7P16R256S dimiliki oleh kategori penerima 1.

Pertimbangan lingkungan
Suhu:

• Pengoperasian: 0°C (32°F) hingga +40°C (104°F)

• Penyimpanan: -20°C (-4°F) hingga +60°C (140°F)

Kelembapan Relatif (tanpa kondensasi):

• Pengoperasian: 10% hingga 90%

• Penyimpanan: 10% hingga 90%



Berat
• Berat bersih: 1,0 kg

Kemungkinan malafungsi dan cara untuk mengatasinya
Pastikan untuk membaca panduan memulai cepat sebelum melakukan pemasangan. Hubungi pihak perwakilan Promethean atau
bagian dukungan Promethean jika terjadi masalah.

Penjualan dan pembuangan
Peralatan listrik dan elektronik lama serta baterai harus didaur ulang di fasilitas yang mampu menangani barang-barang ini dan
produk sampingan limbahnya. Hubungi pihak otoritas lingkungan setempat Anda untuk mengetahui informasi tentang fasilitas
daur ulang di dekat Anda. Hindari efek negatif dari pengiriman peralatan listrik yang sering kali berbahaya ke tempat pembuangan
akhir. Produk dan baterai dengan simbol WEEE tidak boleh dibuang sebagai limbah rumah tangga.
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IT Italiano
È necessario aver letto e compreso tutte le informazioni sulla sicurezza, le istruzioni di funzionamento e le etichette del prodotto
prima di utilizzare l'attrezzatura. Conservare questa guida come riferimento in un luogo sicuro.

Il simbolo del fulmine con una freccia dentro a un triangolo equilatero avverte l'utente della presenza di "tensione
pericolosa" all'interno dell'involucro del prodotto tale da costituire un rischio di scosse elettriche per le persone.

Il punto esclamativo all'interno di un triangolo avverte l'utente della presenza di importanti istruzioni di
funzionamento e manutenzione.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche o incendi, tenere il prodotto al riparo da fumo, pioggia, polvere o umidità.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non rimuovere il coperchio (o la parte posteriore). Nessun componente
interno riparabile dall'utente. Rivolgersi a personale qualificato per la manutenzione.

• Questo prodotto è stato progettato e fabbricato per operare all'interno di limiti di progettazione definiti; un uso improprio
può dare luogo a scosse elettriche o incendi.

• L'installazione di questo prodotto deve essere effettuata da un installatore formato da Promethean.

• L'utilizzo di componenti non forniti da Promethean o il mancato rispetto dei requisiti minimi potrebbe ridurre le prestazioni e
annullare la validità della garanzia. Per informazioni sulla garanzia Promethean e sulle relative condizioni, visitare la pagina
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Informazioni sulla sicurezza - OPS-M
• Prima di utilizzarlo, verificare che il rivestimento del prodotto non sia danneggiato. Se si riscontrano danni, evitare il contatto

con i componenti sotto tensione.

• Non tentare di accedere in alcun caso ai componenti interni del prodotto. Se si ritiene che il dispositivo sia danneggiato o
difettoso, contattare il Supporto tecnico o un rivenditore Promethean autorizzato per assistenza.

• Per evitare il rischio di scosse elettriche o danni ai componenti, scollegare OPS-M dalla fonte di alimentazione prima di
rimuovere il prodotto.

• I fori di ventilazione presenti nell'alloggiamento hanno lo scopo di proteggere il prodotto dal surriscaldamento. Fare
attenzione a non ostruirli.

• Non inserire le mani o altri oggetti nei fori di ventilazione o nei giunti per la trasmissione del segnale del prodotto.

• Non collocare, rovesciare o versare liquidi su alcun componente del prodotto. Il dispositivo potrebbe generare un
cortocircuito, dando luogo a incendi o scosse elettriche.

• Non posizionare il prodotto di fronte a un condizionatore per evitare la formazione di condensa, che potrebbe provocare
incendi, scosse elettriche o danni ai componenti.

• Non collocare il prodotto sopra o accanto a un termosifone o un calorifero.

• Non collocare oggetti infiammabili o esplosivi in prossimità del prodotto.

• Utilizzare sempre accessori consigliati da Promethean per garantire la compatibilità.

• Per evitare il rischio di scosse elettriche o danni ai componenti, scollegare il pannello dalla fonte di alimentazione prima di
collegare cavi al prodotto.

• Non utilizzare detergenti liquidi o spray per pulire il dispositivo. Servirsi di un panno leggermente umido. Non utilizzare mai
liquidi a base di alcool, solventi o ammoniaca per la pulizia dello schermo. Non utilizzare detergenti abrasivi.
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• Se si sposta il prodotto da un'area a bassa temperatura a un'area ad alta temperatura, può formarsi condensa
sull'alloggiamento. In questo caso, non accendere immediatamente il dispositivo per evitare il rischio di incendio, scosse
elettriche o danni ai componenti.

L'eccessiva pressione sonora di auricolari e cuffie può causare la perdita dell'udito.

Se si verifica uno dei seguenti eventi, contattare il supporto tecnico:

• Sono stati spruzzati liquidi o sono caduti oggetti all'interno del prodotto.

• Il prodotto è caduto o si è danneggiato in qualche modo.

• Il prodotto emette suoni anomali.

• Il prodotto produce fumo o cattivo odore.

• Le prestazioni del prodotto presentano variazioni rilevanti.

Attenzione

SE LA BATTERIA VIENE SOSTITUITA CON UN TIPO NON CORRETTO, SUSSISTE IL RISCHIO DI ESPLOSIONE.
SMALTIRE LE BATTERIE USATE IN BASE ALLE ISTRUZIONI.

Tipi di batteria

Numero modello Tipo di batteria

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Una polarità non corretta può provocare danni alle batterie, fuoriuscite di acido, lesioni e contaminazione.

• Se si ritiene che un bambino possa avere ingerito o introdotto in una parte del corpo le batterie, richiedere immediatamente
l'assistenza di un medico.

• Smaltire le batterie in conformità con le leggi e normative locali o contattare il rivenditore Promethean di fiducia.

• OPS4-5P8R256S e OPS4-7P16R256S devono essere collegati solo a un'interfaccia USB versione USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S e OPS4-7P16R256S appartengono alla categoria di ricevitori 1.

Valori ambientali
Temperatura:

• Di esercizio: Da 0 °C a +40 °C (da 32 °F a 104 °F)

• Di conservazione: Da -20 °C a +60 °C (da -4 °F a 140 °F)

Umidità relativa (senza condensa):

• Di esercizio: Da 10% a 90%

• Di conservazione: Da 10% a 90%

Peso
• Peso netto: 1,0 kg
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Possibili malfunzionamenti e modi per eliminarli
Assicurarsi di leggere la guida introduttiva prima dell'installazione. In caso di problemi, contattare il proprio
Prometheanrappresentante o Prometheanl'assistenza.

Vendita e smaltimento
Le apparecchiature elettroniche ed elettriche obsolete e le batterie esauste devono essere riciclate presso una struttura in grado di
gestire questi componenti e i relativi sottoprodotti. Contattare l'autorità ambientale locale per trovare il centro di raccolta più vicino.
Evitare di inviare in discarica apparecchiature elettriche potenzialmente nocive per l'ambiente. I prodotti e le batterie con il simbolo
WEEE non devono essere smaltiti come rifiuti domestici.



JA 日本語
安全情報、操作手順、製品ラベルをすべて読み十分にご理解の上で機器を操作してください。今後の参考のために本ガイド
を安全な場所に保管しておいてください。

この正三角形で囲まれた矢印付き稲妻のマークは、製品内部に「危険な電圧」が存在し、それにより人間が感
電する恐れがあることを警告します。

この正三角形で囲まれた感嘆符のマークは、重要な操作手順およびメンテナンス (修理) 指示が存在すること
を警告します。

火災または感電の危険を低減するために、本製品を煙、雨、埃、湿気に曝さないでください。

感電の危険を低減するために、カバー (または背面) を取り外さないでください。内部には、ユーザーが修理
可能な部品は存在しません。資格のあるサービス担当者に修理を依頼してください。

• 本製品は定義された設計範囲内での操作用に設計および製造されているため、製品の誤用は感電または火災につながる
恐れがあります。

• 本製品の設置は、Promethean の適切なトレーニングを受けた担当者が行う必要があります。

• Promethean から提供されていないコンポーネントの使用、または最小要件を満たしていないコンポーネントの使用
は、パフォーマンスに影響を与え、品質保証に影響を及ぼします。Promethean の保証条件については、
www.PrometheanWorld.com/ActivCare をご覧ください。

安全情報 - OPS-M
• 使用する前に外箱に物理的な損傷がないことを確認してください。損傷が見つかった場合は、充電されている可能性の

ある部分に接触しないように注意してください。

• いかなる状況においても、本製品の内部部品には接触しないでください。装置の損傷または欠陥が疑われる場合は、テ
クニカルサポートまたは Promethean 公認のサービス業者に連絡して指示を受けてください。

• 感電またはコンポーネント損傷の危険を防ぐため、本製品を取り外す前に OPS-M の電源接続を外してください。

• 筐体の換気口は本製品を過熱から保護するために設計されています。この換気口を塞がないように注意してください。

• 換気口または本製品の信号ジョイント内に手やその他の物を挿入しないでください。

• 本製品のいかなる部分にも液体をこぼしたり、注いだり、濡らしたりしないでください。本製品が短絡して火災や感電
の原因になります。

• 火災、感電、コンポーネントの損傷の原因となる結露の発生を防ぐために、本製品を空調ユニットの前に設置しないで
ください。

• ラジエーターまたはヒーターの上または横に本製品を設置しないでください。

• 本製品の近くに可燃性の物または爆発しやすい物を置かないでください。

• 付属品は必ず Promethean が推奨するものを使用して互換性を確保してください。

• 感電またはコンポーネント損傷の危険を防ぐために、本製品にケーブルを差し込む前にパネルが電源に接続されていな
いことを確認してください。

• 液体またはスプレー式のクリーナーを使用して装置を拭き取らないでください。少し湿らせた布を使用してください。
アルコール、溶剤、またはアンモニアベースの液体を使用して画面を拭き取らないでください。研磨剤の入ったクリー
ナーを使用しないでください。
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• 本製品を温度の低い場所から高い場所に移動させると、筐体に結露が発生する可能性があります。火災、感電、コン
ポーネントの損傷を防ぐため、結露が発生している状態ですぐに装置の電源をオンにしないでください。

イヤホンやヘッドホンからの過度の音圧は難聴の原因となります。

以下のいずれかが発生した場合は、テクニカルカスタマーサポートに連絡してください。

• 本製品に液体を噴射した、または物を落とした。

• 本製品を多少なりとも落としたり傷付けた。

• 本製品が異常な音を発している。

• 本製品から煙が出ている、または臭気がする。

• 本製品のパフォーマンスが大幅に変化した。

注意

タイプの違う電池に交換すると爆発する恐れがあります。使用済み電池は説明書に従って廃棄してください。

電池タイプ

モデル番号 電池タイプ

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• 電池の極性を間違えると、電池の液漏れ、操作時の傷害や汚染につながる可能性があります。

• 万が一電池を飲み込んだり体内に取り込まれたと思われる場合は、直ちに医師の診察を受けてください。

• 電池はお住まいの地域の条例や規則に従って処分するか、Promethean 販売店までお問い合わせください。

• OPS4-5P8R256S と OPS4-7P16R256S はバージョン USB2.0 または USB3.0 の USB インターフェイスのみに接続する
必要があります。

• OPS4-5P8R256S と OPS4-7P16R256S は受信機カテゴリ 1 に属します。

環境整備
温度:

• 動作時: 0°C ～ 40°C (32°F ～ 104°F)

• 保管時:-20°C ～ 60°C (-4°F ～ 140°F)

相対湿度 (結露なきこと):

• 動作時:10% ～ 90%

• 保管時:10% ～ 90%

重量
• 正味重量:1.0 kg



想定される故障とその解消方法
設置する前に、必ずクイックスタートガイドをお読みください。問題が発生した場合は、Promethean担当者または
Prometheanサポートまでお問い合わせください。

販売および廃棄
古い電気・電子機器や電池は、これらの製品やその廃棄物を扱うことができる施設でリサイクルしてください。お近くのリ
サイクル施設を探す場合は、地域の担当機関にお問い合わせください。危険な電気機器を埋立地に廃棄する場合の、環境に
対する影響を少なくするようにしましょう。WEEE シンボルの付いた製品および電池は、家庭ごみとして廃棄しないでくださ
い。
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KK Қазақ тілі
Құрылғыны пайдалануға кіріспес бұрын қауіпсіздік техникасы жөніндегі нұсқаулықты, бұйымды пайдалану және таңбалау
нұсқаулығын оқып шығыңыз. Осы нұсқаулықты алдағы уақытта жүгіну үшін сенімді жерде сақтаңыз.

Тең бүйірлі үшбұрыштың ішіндегі нұсқары бар найзағайдың белгісі пайдаланушыға бұйымның корпусында
адамдар үшін электр тогының соғу қаупін тудыруға жеткілікті "қауіпті кернеудің" бар екенін көрсету үшін
арналған.

Үшбұрыштың ішіндегі леп белгісі пайдаланушыға пайдалану және техникалық қызмет көрсету (жөндеу)
бойынша маңызды нұсқаулықтардың бар екенін көрсетуге арналған.

Өртену немесе электр тогы соғу қаупін төмендету үшін бұл бұйымды түтіннің, жаңбырдың немесе ылғалдың
әсеріне ұшыратпаңыз.

Электр тогымен зақымдалу қаупіне жол бермеу үшін қақпақты (немесе артқы тақтаны) алып тастаңыз. Ішінде
пайдаланушы қызмет көрсете алатын бөлшектер жоқ. Қызмет көрсету үшін білікті қызмет көрсетуші
қызметкерлер құрамына жүгініңіз.

• Бұл бұйым белгілі есептік шектерде пайдалану үшін құрастырылды және өндірілді және дұрыс қолданбау электр
тогының соғуына немесе өртке әкеп соғуы мүмкін.

• Осы бұйымды оқытылған Promethean орнатушы маманы орнатуы тиіс.

• Promethean компаниясы өндірмеген немесе минималды талаптарға сәйкес келмейтін толымдаушыларды қолдану
жұмыс сипаттамаларының нашарлауына және кепілдік күшінің жойылуына әкеп соғуы мүмкін. Promethean кепілдігінің
шарттары мен талаптарын көру үшін www.PrometheanWorld.com/ActivCare бетіне кіріңіз

Қауіпсіздік туралы ақпарат - OPS-M
• Өнім дисплейін пайдалану алдында корпуста ешбір механикалық зақымның жоқтығын тексеріңіз. Егер зақым көрініп

тұрса, токқа қосылуы мүмкін бөліктерден алшақ тұрыңыз.

• Ешқашан ішкі бөліктеріне қол жеткізуге тырыспаңыз. Егер құрылғы зақымданған немесе ақаулы деп күдіктенсеңіз,
техникалық қолдау қызметімен хабарласуыңыз немесе уәкілетті Promethean қызметінің өкілімен кеңесуіңіз керек.

• Электр тоғы соғуы тәуекелінің немесе толымдаушылардың зақымдалуының алдын алу үшін басқа кез-келген кабельді
қоспас бұрын OPS-M құрылғысын қуат көзінен ажыратыңыз.

• Корпустағы желдеткіш саңылаулар өнімді қызып кетуден қорғауға арналған. Осы саңылауларды ешқашан жаппаңыз.

• Қолдарыңызды немесе басқа заттарды желдеткіш саңылауларға немесе өнімнің дабылды қосылыстарына орнатпаңыз.

• Өнімнің кез келген бөлігіне қандай да бір сұйықтықты қоймаңыз, ішіне немесе беткі қабатына құймаңыз. Құрылғының
қысқа тұйықталуы өртенудің немесе электр тогы соғуының себебіне айналуы мүмкін.

• Өртену, ток соғу немесе толымдаушылардың зақымдалуын тудыратын конденсацияға жол бермеу үшін дисплейін ауа
салқындатқыш алдына орнатпаңыз.

• Өнімді батареяға немесе жылытқышқа немесе олардың жанына орнатпаңыз.

• Өнімнің жанына жеңіл тұтанатын немесе жарылу қаупі бар заттарды орналастырмаңыз.

• Үйлесімдікті қамтамасыз ету үшін әрдайым Promethean компаниясы ұсынған керек-жарақтарды пайдаланыңыз.

• Электр тоғы соғуы тәуекелінің немесе толымдаушылардың зақымдалуының алдын алу үшін басқа кез-келген кабельді
қоспас бұрын құрылғысын қуат көзінен ажыратыңыз.

http://www.prometheanworld.com/ActivCare


• Құрылғыны сүрткен кезде сұйық немесе аэрозольдық құралдарды пайдаланбаңыз. Аздап дымдатылған матаны
пайдаланыңыз. Экранды сүрту үшін спирттің, еріткіштердің немесе аммиактың негізіндегі сұйықтықтарды ешқашан
пайдаланбаңыз. Абразивтік тазартқыш құралдарды пайдаланбаңыз.

• Өнімді температурасы төмен аймақтан температурасы жоғары аймаққа ауыстырған кезде корпуста конденсация болуы
мүмкін. Өрт шығуға, электр тогының соғуына немесе толымдаушылардың зақымдалуына жол бермеу үшін құрылғыны
осыдан кейін бірден қоспаңыз.

Гарнитура мен құлаққаптан шамадас тыс дыбыс қысымы есту қабілетінің жоғалуына әкелуі мүмкін.

Төмендегі жағдайлардың кез келгені орын алса, тұтынушыларға техникалық қолдау көрсету қызметіне хабарласыңыз:

• Өнімге сұйықтық тамшыларының немесе басқа заттардың түсуі.

• Өнім құлады немесе басқа зақымдар алды.

• Өнім қалыптан тыс дыбыстар шығарады.

• Өнім түтін немесе жағымсыз иіс шығарады.

• Өнімнің қызметі едәуір өзгереді.

Назар аударыңыз

ҚАТЕ ТҮРГЕ ЖАТАТЫН БАТАРЕЯМЕН АУЫСТЫРСАҢЫЗ ЖАРЫЛУ ҚАУПІ БОЛУЫ МҮМКІН. ПАЙДАЛАНЫЛҒАН
БАТАРЕЯНЫ НҰСҚАУЛАРҒА СӘЙКЕС КӘДЕГЕ ЖАРАТЫҢЫЗ.

Батарея түрлері

Үлгі нөмірі Батарея түрлері

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Батареялар кереғарлығының дұрыс болмауы батареяның зақымдалуын немесе батареядан жылыстауды, алыстан
басқару пультінің жұмысының бұзылуын және ластануын тудыруы мүмкін.

• Егер сізде аккумуляторлық батареяны жұтып қойды деген болжам туындаса, тез арада медициналық көмекке жүгініңіз.

• Батареяларды өз аймағыңыздың жергілікті заңдары мен ережелеріне сәйкес кәдеге жаратыңыз, немесе өзіңіздің
Promethean реселлеріңізге хабарласыңыз.

• OPS4-5P8R256S және OPS4-7P16R256S тек қана USB2.0/USB3.0 нұсқасының USB интерфейсіне қосылуы керек.

• OPS4-5P8R256S және OPS4-7P16R256S 1-санаттағы қабылдағышқа жатады.

Қоршаған ортаны қорғау талаптары

Температура:

• Жұмыс: 0°C (32°F) және +40°C (104°F) аралығында

• Сақтау: -20°C (-4°F) және +60°C (140°F) аралығында

Салыстырмалы ылғалдылық (конденсациясыз):

• Жұмыс: 10% - 90%

• Сақтау: 10% - 90%
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Салмағы
• Таза салмағы: 1,0 кг

Пайда болуы мүмкін ақаулар және олардың алдын алу жолдары

Орнату алдымда жылдам бастау нұсқаулығын оқылғанына көз жеткізіңіз. Мәселе туындаса, Promethean өкіліңізге немесе
Promethean қолдау көрсету қызметіне хабарласыңыз.

Сату және кәдеге жарату

Ескі электрлік және электрондық пен батареяларды және жанама өнімдерінің қалдықтарын өңдей алатын мекемеде осы
заттарды қайта өңдеген жөн. Жақын жердегі қайта өңдейтін мекемені табу үшін жергілікті билік органына хабарласыңыз.
Қауіпті электрлік жабдықты қоқыс тастайтын жерге жиі жіберуден болатын қоршаған ортаға теріс әсерлердің алдын алыңыз.
WEEE таңбасы бар өнімдер мен батареяларды тұрмыстық қалдық ретінде қоқысқа тастауға болмайды.



LV Latviešu
Pirms iekārtu lietošanas izlasiet un saprotiet visu drošības informāciju, darbības instrukcijas, kā arī produktu etiķetes. Glabājiet šo
pamācību drošā vietā turpmākai izmantošanai.

Zibens ar bultveida gala simbolu vienādsānu trīsstūrī brīdina lietotāju par neizolētu “bīstamu spriegumu” produkta
korpusā, kas var būt pietiekams, lai radītu elektrošoka risku.

Izsaukuma zīme trīsstūrī brīdina lietotāju par svarīgām ekspluatācijas vai apkopes (apkalpošanas) norādēm iekārtai
pievienotajos dokumentos.

Lai mazinātu aizdegšanās vai elektriskā trieciena risku, sargiet iekārtu no dūmiem, lietus, putekļiem un mitruma.

Lai samazinātu elektrošoka risku, nenoņemiet vāku (vai aizmuguri). Iekšpusē nav daļu, kuru apkopi var veikt
lietotājs. Apkopi uzticiet kvalificētiem darbiniekiem.

• Produkts ir izstrādāts un ražots darbībai noteiktās konstrukcijas robežās, un nepareiza lietošana var izraisīt elektrošoku vai
aizdegšanos.

• Šī produkta uzstādīšana ir jāveic apmācītam uzņēmuma montētājam Promethean.

• Ja tiek izmantotas detaļas, kuras nepiegādā Promethean, vai ja netiek ievērotas minimālās specifikācijas prasības, tas var
ietekmēt iekārtas darbību un garantiju. PrometheanGarantijas noteikumus un nosacījumus skatiet vietnē
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Drošības informācija - OPS-M
• Pirms lietošanas aplūkojiet, vai izstrādājuma korpusam nav bojājumu. Ja ir redzami bojājumi, centieties nepieskarties daļām,

kas, iespējams, ir zem sprieguma.

• Nekādos apstākļos nedrīkst piekļūt izstrādājuma iekšējām daļām. Ja novērojat, ka iekārta ir bojāta vai nepilnīga, lai saņemtu
padomu, jāsazinās ar tehnisko klientu atbalsta centru vai pilnvarotu Promethean pakalpojumu aģentu.

• Lai izvairītos no elektrošoka riska vai elementu bojājumiem, pirms OPS-M noņemšanas, atvienojiet to no strāvas padeves.

• Korpusā esošās ventilācijas atveres paredzētas izstrādājuma aizsardzībai pret pārkaršanu. Neaizsedziet tos.

• Nebāziet rokas vai jebkādus citus priekšmetus izstrādājuma ventilācijas atverēs vai signālu savienojumos.

• Nekad nenovietojiet, neizšļakstiet un nelejiet nekādus šķidrumus uz jebkuras izstrādājuma daļas. Tas var radīt daļu
īssavienojumus, izraisot aizdegšanos vai elektrošoku.

• Nenovietojiet izstrādājumu priekšā gaisa kondicionierim, lai izvairītos no kondensāta uzkrāšanās, kas var izraisīt ugunsgrēku,
elektrisko triecienu vai iekārtas elementu bojājumus.

• Nenovietojiet izstrādājumu radiatoru vai sildītāju tuvumā.

• Nenovietojiet viegli uzliesmojošus vai sprādzienbīstamus priekšmetus izstrādājuma tuvumā.

• Lai nodrošinātu saderību, vienmēr izmantojiet Promethean ieteiktos piederumus.

• Lai izvairītos no elektrošoka riska vai elementu bojājumiem, pirms paneļa noņemšanas, atvienojiet to no strāvas padeves,
pirms veicat izstrādājuma savienošanu ar jebkādiem kabeļiem.

• Iekārtas tīrīšanai neizmantojiet šķidrumus vai smidzināmos tīrīšanas līdzekļus. Izmantojiet nedaudz samitrinātu drānu.
Ekrāna slaucīšanai nekad nelietojiet spirtu, šķīdinātāju vai amonjaku saturošus šķidrumus. Nelietojiet abrazīvus tīrīšanas
līdzekļus.

• Pārvietojot izstrādājumu no zemas temperatūras zonas uz augstas temperatūras zonu, uz korpusa var veidoties kondensāts.
Pēc tīrīšanas uzreiz neieslēdziet iekārtu, lai izvairītos no aizdegšanās, elektrošoka vai komponentu bojājumiem.
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Pārmērīgs skaņas spiediens no austiņām var izraisīt dzirdes zudumu.

Jebkurā šādā gadījumā, lūdzu, sazinieties ar tehniskā atbalsta dienestu:

• uz izstrādājuma ir uzlijis šķidrums vai uzpilējis kāds šķidrums;

• izstrādājums ticis nosviests vai citādi bojāts;

• izstrādājums rada neparastus trokšņus;

• izstrādājums dūmo vai smako;

• būtiski mainās izstrādājuma veiktspēja.

Uzmanību!

SPRĀDZIENBĪSTAMĪBA, JA BATERIJU AIZSTĀJ AR NEPAREIZA TIPA BATERIJU. LIKVIDĒJIET IZLIETOTO BATERIJU
ATBILSTOŠI INSTRUKCIJĀM.

Bateriju veidi

Modeļa numurs Akumulatoru veidi

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Nepareiza bateriju polaritāte var izraisīt to bojājumu vai noplūdi, traumu un tālvadības pults piesārņojumu.

• Ja uzskatāt, ka baterijas var būt norītas vai atrodas kādas ķermeņa daļas iekšienē, nekavējoties meklējiet medicīnisko
palīdzību.

• Utilizējiet akumulatorus atbilstoši sava reģiona vietējiem tiesību aktiem un noteikumiem vai sazinieties ar Promethean
tālākpārdevēju.

• OPS4-5P8R256S un OPS4-7P16R256S drīkst pievienot tikai USB saskarnes versijai USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S un OPS4-7P16R256S atbilst 1. uztvērēju kategorijai.

Vides aizsardzības apsvērumi
Temperatūra:

• Darbība: 0°C (32°F) līdz +40°C (104°F)

• Uzglabāšana: no -20 °C (-4 °F) līdz +60 °C (140 °F)

Relatīvais mitrums (bez kondensāta):

• Darbība: 10% līdz 90%

• Uzglabāšana: 10% līdz 90%

Svars
• Neto svars: 1,0 kg



Iespējamie darbības traucējumi un to novēršanas veidi
Pirms uzstādīšanas noteikti izlasiet ātrā sākuma rokasgrāmatu. Ja rodas problēmas, sazinieties ar Promethean pārstāvi vai
Promethean atbalsta dienestu.

Pārdošana un likvidācija
Vecās elektriskās un elektroniskās iekārtas un akumulatori jāpārstrādā rūpnīcās, kas spēj apstrādāt šos priekšmetus un to
blakusproduktus. Sazinieties ar vietējo pilnvaroto personu, lai iegūtu sīkāku informāciju par to, kā atrast pārstrādes uzņēmumu jūsu
tuvumā. Novērsiet negatīvās sekas, ko rada bīstamu elektroiekārtu nosūtīšana uz izgāztuvi. Produktus un akumulatorus ar WEEE
simbolu nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
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LT Lietuvių
Prieš naudodami įrangą perskaitykite ir supraskite saugumo informaciją, valdymo instrukcijas ir gaminio etiketes. Laikykite šį vadovą
saugioje vietoje, kad jį būtų galima naudoti ateityje.

Mirksintis žaibas su rodyklės formos simboliu, esantis lygiakraščiame trikampyje, skirtas įspėti naudotoją dėl
esamos „pavojingos įtampos“ gaminio intarpe, kuri gali būti pakankamai didelė, kad keltų elektros smūgio riziką
žmonėms.

Šauktukas trikampyje skirtas įspėti naudotoją, kad esama svarbių valdymo arba techninės priežiūros (aptarnavimo)
instrukcijų.

Siekdami sumažinti gaisro arba elektros smūgio riziką, neleiskite, kad šis gaminys būtų veikiamas dūmų, lietaus,
dulkių ar drėgmės.

Kad būtų sumažinta elektros smūgio rizika, nenuimkite dangčio (arba galinio dangčio). Viduje nėra naudotojo
valdomų dalių. Aptarnavimo darbus patikėkite kvalifikuotiems specialistams.

• Šis gaminys sukurtas ir pagamintas naudoti pagal dizaino nustatytus apribojimus ir piktnaudžiaujant galima sukelti elektros
smūgį arba gaisrą.

• Šį gaminį sumontuoti turi išmokytas montuotojas Promethean.

• Naudojant komponentus, kuriuos tiekia ne Promethean arba kurie neatitinka minimalių techninių reikalavimų, gali pablogėti
veikimas arba būti netaikoma garantija. Promethean garantijos nuostatos ir sąlygos nurodytos svetainėje
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Saugos informacija - OPS-M
• Prieš naudodami gaminį patikrinkite, ar nėra fizinių korpuso pažeidimo požymių. Jeigu matyti pažeidimų, venkite kontakto su

bet kokiomis galimai sujungtomis dalimis.

• Jokiomis aplinkybėmis nemėginkite pasiekti vidinių gaminio dalių. Jeigu įtariate, kad įrenginys yra pažeistas ar sugadintas,
kreipkitės patarimo į techninės pagalbos skyrių ar įgaliotąjį Promethean aptarnavimo agentą.

• Norėdami išvengti elektros smūgio ar komponentų sugadinimo rizikos, atjunkite OPS-M nuo maitinimo, prieš pašalindami
įrenginį.

• Ventiliacinės angos korpuse skirtos apsaugoti nuo perkaitimo. Jų neužblokuokite.

• Nekiškite rankų ar kokių nors daiktų į ventiliacines angas arba signalinius sujungimus.

• Niekada nedėkite, neliekite ir nepilkite jokių skysčių ant jokių dalių. Įrenginyje gali įvykti trumpasis jungimas ir sukelti gaisrą
arba elektros smūgį.

• Nestatykite gaminio priešais oro kondicionierių, kad išvengtumėte kondensato, kuris gali sukelti gaisrą, elektros smūgį ar
komponentų pažeidimą.

• Nestatykite gaminio prie radiatoriaus arba šildytuvo.

• Nedėkite arti gaminio jokių degių arba sprogių objektų.

• Siekdami užtikrinti suderinamumą, visada naudokite Promethean rekomenduojamus priedus.

• Norėdami išvengti elektros smūgio ar komponentų sugadinimo rizikos, atjunkite nuo maitinimo, prieš pašalindami įrenginį.

• Šluostydami įrenginį nenaudokite jokių skystų ar purškiamų valiklių. Naudokite vos drėgną šluostę. Niekada nenaudokite
jokio skysčio alkoholio, tirpiklio arba amoniako pagrindu, kai valote ekraną. Nenaudokite šveičiamųjų valiklių.

• Perkeliant iš žemesnės temperatūros zonos į aukštesnės temperatūros zoną, ant korpuso gali susidaryti kondensato. Iškart
perkėlę nejunkite įrenginio į maitinimo tinklą, kad nesukeltumėte gaisro, elektros smūgio ir nesugadintumėte komponentų.

http://www.prometheanworld.com/ActivCare


Per didelis ausinukų ir ausinių garso slėgis gali sukelti klausos sutrikimus, kurie gali baigtis klausos praradimu.

Pasireiškus bet kuriam iš šių požymių, susisiekite su Techninės pagalbos klientams skyriumi:

• Į gaminį pateko skysčio arba kitų pašalinių objektų.

• Gaminys nukrito arba kaip nors kitaip buvo pažeistas.

• Gaminys skleidžia neįprastus garsus.

• Gaminys skleidžia dūmus arba kvapus.

• Gaminio veikimas iš esmės pasikeitė.

Atsargiai

JEI PAKEISTA BATERIJA YRA NETINKAMO TIPO, KYLA SPROGIMO PAVOJUS. PANAUDOTĄ BATERIJĄ IŠMESKITE
VADOVAUDAMIESI INSTRUKCIJOMIS.

Baterijų tipai

Modelio numeris Baterijos tipa

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Neteisingas poliškumas gali sukelti pažeidimų arba baterijų nuotėkį, galima valdymo žala ir užteršimas.

• Jeigu manote, kad baterijos galėjo būti prarytos ar patekti kur nors kitur į organizmo vidų, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

• Išmeskite baterijas vadovaudamiesi galiojančiais vietos įstatymais arba kreipkitės į Promethean perpardavėją.

• OPS4-5P8R256S ir OPS4-7P16R256S turi būti jungiami tik prie USB sąsajos, naudojant USB2.0/USB3.0 versiją.

• OPS4-5P8R256S ir OPS4-7P16R256SS priklauso 1 kategorijos imtuvams.

Aplinkos sąlygos
Temperatūra:

• Darbo aplinkos: nuo 0 °C (32 °F) iki +40 °C (104 °F)

• Laikymo: nuo -20 °C (-4 °F) iki +60 °C (140 °F)

Santykinė drėgmė (be kondensato):

• Darbo aplinkos: 10 % iki 90 %

• Laikymo: 10 % iki 90 %

Svoris
• Grynasis svoris: 1,0 kg

Galimi gedimai ir jų šalinimo būdai
Prieš montavimą įsitikinkite, kad perskaitėte greitos pradžios vadovą. Iškilus problemai, kreipkitės į savo Promethean atstovą arba
Promethean pagalbos tarnybą.
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Pardavimas ir perleidimas
Seną elektros ir elektroninę įrangą bei baterijas reikėtų perdirbti įmonėse, kurios yra įgaliotos tvarkyti šią įrangą ir jų atliekas.
Kreipkitės į vietos aplinkosaugos įstaigas dėl įstaigų, kurios perdirba atliekas Jūsų vietoje. Apsaugokite gamtą nuo neigiamo
poveikio, kuris daromas išmetant dažnai pavojingą elektros įrangą savartyne. EEĮA simboliu pažymėtų gaminių ir baterijų negalima
šalinti kartu su buitinėmis atliekomis.



MS Bahasa Malaysia
Baca dan fahami semua maklumat keselamatan, arahan pengendalian dan label produk sebelum mengendalikan peralatan.
Simpan panduan ini di tempat yang selamat untuk rujukan masa hadapan.

Kilat petir dengan simbol kepala anak panah, dalam segi tiga sama sisi, bertujuan untuk memberi amaran kepada
pengguna terhadap kehadiran “voltan berbahaya” dalam penutup produk yang mungkin mencukupi untuk
membawa risiko kejutan elektrik kepada individu.

Tanda seru dalam segi tiga adalah bertujuan untuk memberi amaran kepada pengguna terhadap kehadiran
arahan pengendalian dan penyelenggaraan (servis) yang penting.

Untuk mengurangkan risiko kebakaran atau kejutan elektrik, jangan dedahkan produk ini kepada asap, hujan, debu
atau kelembapan.

Untuk mengurangkan risiko kejutan elektrik, jangan tanggalkan penutup (atau belakang). Tiada bahagian yang
boleh diservis oleh pengguna di dalam. Rujuk servis kepada kakitangan servis yang berkelayakan.

• Produk ini direka bentuk dan dikilangkan agar beroperasi dalam lingkungan had reka bentuk yang ditakrifkan dan
penyalahgunaan boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

• Pemasangan produk ini hendaklah dilengkapkan oleh PemasangPromethean Terlatih .

• Penggunaan komponen yang tidak dibekalkan oleh Promethean atau tidak memenuhi spesifikasi minimum mungkin
memberi impak kepada prestasi dan menjejaskan waranti. Untuk Terma dan Syarat Waranti Promethean, sila layari
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Maklumat keselamatan - OPS-M
• Periksa produk bagi apa-apa kerosakan fizikal terhadap sarung sebelum digunakan. Sekiranya kerosakan adalah ketara,

berhati-hati untuk mengelakkan sentuhan dengan apa-apa bahagian yang berkemungkinan hidup.

• Jangan di bawah apa jua keadaan cuba untuk mendapatkan akses kepada bahagian dalaman. Sekiranya anda mengesyaki
bahawa peranti telah rosak atau tidak sempurna, anda boleh menghubungi Sokongan Teknikal, atau ejen perkhidmatan
Promethean yang sah untuk mendapatkan nasihat.

• Untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik atau kerosakan komponen, putuskan OPS-M daripada bekalan kuasa sebelum
mencabut produk ini.

• Lubang pengudaraan dalam perumah direka bentuk untuk melindungi daripada pemanasan berlebihan. Berhati-hati untuk
tidak menghalangnya.

• Jangan masukkan tangan atau apa-apa objek yang lain ke dalam lubang pengudaraan atau sambungan isyarat produk.

• Jangan sesekali meletakkan, menumpahkan atau menuangkan apa-apa cecair pada mana-mana bahagian produk. Produk ini
boleh melitar pintas yang menyebabkan kebakaran atau kejutan elektrik.

• Jangan letakkan produk ini di hadapan unit penyaman udara untuk mengelakkan kondensasi yang boleh menyebabkan
kebakaran, kejutan elektrik atau kerosakan komponen.

• Jangan letakkan produk ini pada atau di sebelah mana-mana radiator atau pemanas.

• Jangan letakkan apa-apa objek yang mudah terbakar atau mudah meletup berdekatan dengan produk ini.

• Sentiasa gunakan aksesori yang disyorkan oleh Promethean untuk memastikan keserasian.

• Untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik atau kerosakan komponen, pastikan panel dinyahsambung daripada bekalan
kuasa sebelum memalam sebarang kabel ke produk ini.
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• Jangan gunakan apa-apa pembersih cecair atau semburan ketika menyapu peranti. Gunakan kain yang sedikit lembap.
Jangan sesekali gunakan apa-apa alkohol-, pelarut-, atau cecair berasaskan ammonium ketika menyapu skrin. Jangan
gunakan pembersih lelasan.

• Apabila mengalihkan produk ini dari kawasan suhu rendah ke suhu tinggi, kondensasi mungkin terbentuk pada perumahnya.
Jangan hidupkan peranti dengan serta-merta selepas ini untuk mengelakkan berlaku kebakaran, kejutan elektrik atau
kerosakan komponen.

Tekanan bunyi yang berlebihan daripada fon telinga dan fon kepala boleh menyebabkan kehilangan pendengaran.

Sekiranya mana-mana perkara yang berikut berlaku, sila hubungi Sokongan Pelanggan Teknikal:

• Semburan cecair, atau apa-apa objek terjatuh, ke dalalam produk ini.

• Produk ini dijatuhkan atau rosak dalam apa jua cara.

• Produk ini mengeluarkan bunyi yang abnormal.

• Produk ini mengeluarkan asap atau bau.

• Prestasi produk ini berubah dengan banyak.

Peringatan

RISIKO LETUPAN JIKA BATERI DIGANTI DENGAN JENIS YANG SALAH. BUANG BATERI TERPAKAI MENGIKUT ARAHAN.

Jenis bateri

Nombor model Jenis bateri

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Polariti bateri yang salah boleh menyebabkan kerosakan atau kebocoran bateri, kecederaan ketika pengendalian dan
pencemaran.

• Sekiranya anda fikir bateri mungkin telah ditelan atau diletakkan di dalam mana-mana bahagian badan, dapatkan perhatian
perubatan dengan segera.

• Lupuskan bateri mengikut undang-undang dan peraturan tempatan wilayah anda, atau hubungi penjual Promethean anda.

• OPS4-5P8R256S dan OPS4-7P16R256S mesti hanya disambung ke antara muka USB versi USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S dan OPS4-7P16R256S adalah untuk penerima kategori 1.

Pertimbangan alam sekitar
Suhu:

• Pengendalian: 0°C (32°F) hingga +40°C (104°F)

• Storan: -20°C (-4°F) hingga +60°C (140°F)

Kelembapan Relatif (tidak terkondensasi):

• Pengendalian: 10% hingga 90%

• Storan: 10% hingga 90%



Berat
• Berat bersih: 1.0 kg

Kemungkinan kerosakan dan cara untuk mengelakkannya
Memastikan panduan permulaan pantas dibaca sebelum pemasangan. Sekiranya berlaku masalah, sila hubungi Promethean wakil
atau Promethean sokongan anda.

Penjualan dan pelupusan
Peralatan dan bateri elektrik dan elektronik yang lama perlu dikitar semula di kemudahan yang mampu mengendalikan barang-
barang tersebut dan sisa produk sampingannya. Hubungi pihak berkuasa tempatan untuk mendapatkan butiran dalam mencari
kemudahan kitar semula yang berdekatan anda. Cegah kesan negatif alam sekitar dengan menghantar peralatan elektrik yang
selalunya berbahaya ke tapak pelupusan sampah. Produk dan bateri dengan simbol WEEE tidak boleh dilupuskan sebagai sisa isi
rumah.
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NO Norsk
Les og forstå alle sikkerhetsopplysninger, driftsinstruksjoner og produktmerker før du tar i bruk utstyret. Oppbevar denne
veiledningen på et trygt sted for fremtidig bruk.

Et lynsymbol med pilhode i en likesidet trekant er ment å varsle brukeren om at det finnes «farlig spenning» i
produktkabinettet, som kan være tilstrekkelig til å utgjøre fare for elektrisk støt for personer.

En trekant med et utropstegn er ment å varsle brukeren om at det finnes viktige bruks- og vedlikeholdsanvisninger.

For å redusere faren for brann eller elektrisk støt må du ikke utsette produktet for røyk, regn, støv eller fuktighet.

For å redusere faren for elektrisk støt må du ikke fjerne dekselet (eller bakpanelet). Ingen av delene inne i produktet
kan repareres av brukeren. La kvalifisert servicepersonnel ta seg av alt vedlikehold.

• Produktet er utviklet og produsert for å fungere innenfor definerte designgrenser, og misbruk kan føre til elektrisk støt eller
brann.

• Dette produktet skal installeres av en installatør som er opplært av Promethean.

• Bruk av komponenter som ikke er levert av Promethean, eller ikke oppfyller minstekravene, kan føre til redusert ytelse og
garantidekning. Du finner garantivilkår og -betingelser for Promethean på: www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Sikkerhetsinformasjon – OPS-M
• Inspiser produktet for å se etter eventuelle skader på produktkabinettet før bruk. Hvis du finner skader, må du unngå kontakt

med potensielle spenningsførende deler.

• Prøv ikke under noen omstendighet å få tilgang til innvendige deler av produktet. Hvis du mistenker at enheten er skadet
eller har feil, bør du kontakte teknisk kundestøtte, eller en autorisert tjenesteagent fra Promethean for å få råd.

• For å unngå risiko for elektrisk støt eller komponentskade må du koble OPS-M fra strømforsyningen før du fjerner produktet.

• Ventilasjonshullene i huset er utformet for å beskytte produktet mot overoppheting. Vær forsiktig med ikke å blokkere dem.

• Sett ikke inn hender eller noen andre objekter i ventilasjonshull eller signalledd for produktet.

• Du må aldri sette, søle eller helle noen væske på noen del av produktet. Produktet kan kortslutte og forårsake brann eller
elektrisk støt.

• Plasser ikke produktet foran en klimaanleggsenhet for å unngå kondensering som kan forårsake brann, elektrisk støt eller
komponentskade.

• Sett ikke produktet på eller ved siden av en radiator eller forvarmer.

• Plasser ikke noen brennbare eller eksplosive objekter nær produktet.

• Bruk alltid tilbehør som anbefales av Promethean for å sikre kompatibilitet.

• For å unngå risiko for elektrisk støt eller komponentskade må du koble fra panelet fra strømforsyningen før du kobler
ledninger til produktet.

• Bruk ikke noen væske eller et sprayrengjøringsmiddel når du tørker enheten. Bruk en lett fuktet klut. Bruk aldri noen alkohol-,
løsemiddel-, eller ammoniakkbasert væske når du tørker skjermen. Ikke bruk slipende rengjøringsmidler.

• Når du flytter produktet fra et område med lav temperatur til et med høy temperatur, kan det dannes kondens på huset. Ikke
slå enheten umiddelbart etter dette for å unngå å forårsake brann, elektrisk støt eller komponentskade.

Overdreven lyd fra hodetelefoner og høretelefoner kan forårsake hørselstap.

http://www.prometheanworld.com/ActivCare


Hvis noe av følgende skjer, kontakter du teknisk kundestøtte:

• Flytende sprayer, eller et objekt dropper inn i produktet.

• Produktet mistes i gulvet eller skades på noen måte.

• Produktet avgir unormale lyder.

• Produktet sender ut røyk eller odør.

• Ytelsen til produktet endres betydelig.

Advarsel

EKSPLOSJONSFARE HVIS BATTERIET BYTTES UT MED FEIL TYPE. KAST BATTERIENE SOM SPESIFISERT I
INSTRUKSJONENE.

Batterityper

Modellnummer Batteritype

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Uriktig polaritet på batteriene kan forårsake skade eller lekkasje på batteriene, driftsskade og kontaminering.

• Hvis du tror at batterier kan ha blitt svelget eller plassert inni en del av kroppen, bør du umiddelbart søke medisinsk hjelp.

• Avhend batterier i henhold til lokale lover og forskrifter i området ditt, eller ta kontakt med Promethean-forhandleren.

• OPS4-5P8R256S og OPS4-7P16R256S må kun kobles til et USB-grensesnitt i versjon USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S og OPS4-7P16R256S tilhører mottakerkategori 1.

Miljøhensyn
Temperatur:

• Drift: 0 °C til +40 °C

• Oppbevaring: –20°C til +60°C

Relativ luftfuktighet (ikke-kondenserende):

• Drift: 10 % til 90 %

• Oppbevaring: 10 % til 90 %

Vekt
• Nettovekt: 1,0 kg

Mulige funksjonsfeil og måter å eliminere dem på
Sørg for å lese hurtigstartveiledningen før installasjon. Hvis et problem oppstår, ta kontakt med Promethean-representanten eller
kundestøtten til Promethean.
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Salg og avhending
Gammelt elektrisk og elektronisk utstyr og batterier bør resirkuleres på et anlegg som er i stand til å håndtere disse gjenstandene
og deres avfallsbiprodukter. Kontakt din lokale myndighet for å finne et gjenvinningsanlegg nær deg. Forhindre negative
miljøeffekter av å sende ofte farlig elektrisk utstyr til deponi. Produkter og batterier med WEEE-symbolet må ikke avhendes som
husholdningsavfall.



PL Język polski
Przed rozpoczęciem używania urządzenia przeczytaj wszystkie informacje na temat bezpieczeństwa, instrukcje obsługi oraz etykiety
na produktach. Zachowaj ten podręcznik na przyszłość.

Błyskawica z symbolem strzałki wewnątrz trójkąta równobocznego ma na celu zwrócenie uwagi użytkownika na
obecność „niebezpiecznego napięcia” wewnątrz obudowy narzędzia mogącego stanowić istotne ryzyko porażenia
prądem.

Wykrzyknik w trójkącie ma na celu zwrócenie uwagi użytkownika na ważne instrukcje dotyczące działania i
konserwacji (serwisowania) urządzenia.

Aby ograniczyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie wystawiaj urządzenia na dym, deszcz, kurz ani wilgoć!

Aby ograniczyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie usuwaj pokrywy (ani tylnej ściany). W urządzeniu nie ma
żadnych części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. Serwisowanie należy zlecać odpowiednio
wykwalifikowanym pracownikom.

• Produkt zaprojektowano i wyprodukowano w określonym kształcie. Nieprawidłowe użytkowanie urządzenia może się wiązać z
porażeniem prądem lub pożarem.

• Instalację niniejszego produktu powinien przeprowadzić wyszkolony instalator Promethean.

• Użycie komponentów niedostarczonych przez Promethean czy niespełniających minimalnych specyfikacji może wpłynąć na
sposób pracy i gwarancję. Informacje na temat warunków gwarancji Promethean awarte są na stronie
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Informacje na temat bezpieczeństwa - OPS-M
• Przed użyciem urządzenia sprawdź, czy obudowa nie nosi śladów fizycznych uszkodzeń. Jeśli uszkodzenie jest widoczne,

należy unikać kontaktu z potencjalnie odsłoniętymi częściami.

• Pod żadnym pozorem nie wolno uzyskiwać dostępu do wewnętrznych części urządzenia. W przypadku podejrzeń o
uszkodzenie lub wadę urządzenia skontaktuj się z centrum obsługi klienta lub z autoryzowanym agentem serwisu
Promethean.

• Aby uniknąć porażenia prądem lub uszkodzenia elementów, przed odłączeniem urządzenia OPS-M odłącz je od zasilania.

• Otwory wentylacyjne w obudowie służą do ochrony panelu przed przegrzaniem. Zwróć uwagę, aby ich nie zablokować.

• Nie wkładaj dłoni ani innych obiektów do otworu wentylacyjnego ani złączy sygnałowych urządzenia.

• Nie polewaj żadnej części urządzenia ani nie stawiaj na nich żadnych płynów. Może to spowodować zwarcie, a w konsekwencji
pożar lub porażenie prądem.

• Nie umieszczaj urządzenia z przodu urządzenia chłodzącego. Pozwoli to uniknąć kondensacji pary wodnej i pożaru, porażenia
prądem lub uszkodzenia elementów.

• Nie umieszczaj urządzenia na grzejniku ani obok niego.

• Nie ustawiaj żadnych łatwopalnych ani wybuchowych obiektów na urządzeniu.

• W celu zachowania zgodności używaj wyłącznie akcesoriów rekomendowanych przez firmę Promethean.

• Aby uniknąć porażenia prądem lub uszkodzenia elementów, przed podłączaniem do urządzenia odłącz je od zasilania.

• Do czyszczenia urządzenia nie używaj żadnych płynów ani sprayów. Wystarczy nawilżona ściereczka. Do czyszczenia ekranu
nie używaj żadnych płynów na bazie alkoholu, rozpuszczalników ani amoniaku. Nie należy używać środków ściernych.
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• Po przenoszeniu urządzenia z pomieszczenia o niskiej temperaturze do pomieszczenia o wysokiej temperaturze na obudowie
może skraplać się para wodna. W takim przypadku nie włączaj od razu urządzenia, aby uniknąć pożaru, porażenia prądem lub
uszkodzenia części.

Nadmierne ciśnienie akustyczne emitowane przez słuchawki może powodować utratę słuchu.

Skontaktuj się z pomocą techniczną w poniższych przypadkach:

• Na urządzenie zostanie rozpylona ciecz lub upadnie na nie obiekt.

• Gdy urządzenie spadnie lub zostanie w jakikolwiek sposób uszkodzone.

• Gdy urządzenie emituje niestandardowe dźwięki.

• Gdy z urządzenia wydobywa się dym lub nieprzyjemny zapach.

• Gdy w znaczący sposób zmieni się wydajność urządzenia.

Uwaga

WŁOŻENIE BATERII NIEPRAWIDŁOWEGO TYPU GROZI WYBUCHEM. ZUŻYTE BATERIE NALEŻY UTYLIZOWAĆ
ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI.

Typy baterii

Numer modelu Typ baterii

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Nieprawidłowa polaryzacja może spowodować uszkodzenie lub wyciek baterii, zanieczyszczając i niszcząc urządzenie lub
powodują obrażenia osoby obsługującej je.

• Jeśli podejrzewasz, że bateria mogła zostać połknięta lub umieszczona w dowolnej części ciała, natychmiast skontaktuj się z
lekarzem.

• Baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi rozporządzeniami lub skontaktować się z dystrybutorem Promethean.

• Produkty OPS4-5P8R256S i OPS4-7P16R256S można podłączyć tylko do interfejsu USB w wersji USB2.0/USB3.0.

• Produkty OPS4-5P8R256S i OPS4-7P16R256S należą do odbiorników kategorii 1.

Uwarunkowania środowiskowe
Temperatura:

• Praca: Od 0°C (32°F) do +40°C (104°F)

• Przechowywanie: Od -20°C (-4°F) do +60°C (140°F)

Wilgotność względna (bez skraplania):

• Praca: 10–90%

• Przechowywanie: 10–90%

Waga
• Waga netto: 1,0 kg



Możliwe usterki i sposoby ich usuwania
Przed montażem należy przeczytać przewodnik szybkiego startu. W razie wystąpienia problemów skontaktuj się z przedstawicielem
firmy Promethean lub działem pomocy technicznej Promethean.

Sprzedaż i utylizacja
Stare urządzenia elektroniczne i elektryczne oraz baterie należy poddać recyklingowi w odpowiednim to tego zakładzie. Skontaktuj
się z organami lokalnymi w celu znalezienia pobliskiego zakładu. Zapobiegaj negatywnym skutkom wysyłania potencjalnie
niebezpiecznych urządzeń elektrycznych na wysypisko. Produktów i baterii z oznaczeniem WEEE nie należy wyrzucać wraz z
odpadkami domowymi.
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PT Português
Leia e compreenda todas as informações de segurança, instruções de funcionamento e etiquetas de produtos antes de utilizar o
equipamento. Mantenha este manual num local seguro para referência futura.

O símbolo do raio terminado em seta, dentro de um triângulo equilátero, destina-se a avisar o utilizador para a
presença de "tensão perigosa" no interior do produto, suficiente para apresentar o risco de choque eléctrico.

O ponto de exclamação dentro de um triângulo destina-se a avisar o utilizador da existência de instruções de
funcionamento e manutenção importantes.

Para reduzir o risco de incêndio ou de choque eléctrico, não exponha este produto a fumo, a chuva, a pó ou a
humidade.

Para reduzir o risco de choque eléctrico, não remova a tampa (ou a parte posterior). Não existem peças no interior
para a manutenção pelo utilizador. A manutenção deve ser feita por um profissional qualificado.

• Este produto foi concebido e fabricado para funcionar dentro dos limites de design definidos e a sua utilização incorrecta
pode resultar em choque eléctrico ou incêndio.

• A instalação deste produto deve ser executada por um instalador qualificado da Promethean.

• A utilização de componentes não fornecidos pela Promethean, ou que não cumpram as especificações mínimas, pode ter
impacto no desempenho e afectar a garantia. Para obter os termos e condições da garantia Promethean, visite:
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Informações de segurança – OPS-M
• Antes de utilizar, verifique se o produto e a caixa apresentam danos físicos. Se existirem danos, tenha atenção para evitar o

contacto com quaisquer peças potencialmente com carga.

• Não tente, em nenhuma circunstância, aceder às peças internas do produto. Se suspeitar que o dispositivo está danificado
ou defeituoso, deve contactar o Suporte técnico ou um agente de serviços autorizado da Promethean para aconselhamento.

• Para evitar o risco de choque elétrico ou de danos nos componentes, desligue o OPS-M da fonte de alimentação antes de
remover o produto.

• Os orifícios de ventilação na cobertura visam proteger o produto contra sobreaquecimento. Tenha cuidado para não os
obstruir.

• Não introduza as mãos ou quaisquer objetos nos orifícios de ventilação ou uniões do produto.

• Nunca coloque, derrame ou verta líquidos em qualquer parte do produto. Isto poderá provocar um curto-circuito no produto
e causar um incêndio ou um choque elétrico.

• Não coloque o produto em frente a um sistema de ar condicionado para evitar condensação, que poderá causar um
incêndio, um choque elétrico ou danos nos componentes.

• Não coloque o produto em cima ou junto de radiadores ou aquecedores.

• Não coloque objetos inflamáveis ou explosivos junto do produto.

• Utilize sempre acessórios recomendados pela Promethean para garantir a compatibilidade.

• Para evitar o risco de choque elétrico ou de danos nos componentes, desligue o painel da fonte de alimentação antes de
ligar cabos ao produto.

• Não utilize líquidos ou um spray de limpeza quando limpar o seu dispositivo. Utilize um pano macio ligeiramente húmido.
Nunca utilize líquidos à base de álcool, solventes ou amónia quando limpar o ecrã. Não utilize produtos de limpeza abrasivos.
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• Quando mudar o produto de uma área de baixa temperatura para uma área de elevada temperatura, poder-se-á formar
condensação na cobertura. Não ligue o dispositivo imediatamente após esta mudança, de modo a não causar um incêndio,
um choque eléctrico ou danos nos componentes.

A pressão sonora excessiva dos auriculares e auscultadores pode causar perda de audição.

Se ocorrer alguma das seguintes situações, contacte o Suporte técnico ao cliente:

• Sprays líquidos ou gotas de qualquer outro objeto forem derramados no produto.

• O produto tiver sofrido uma queda ou tiver sido danificado de qualquer forma.

• O produto emite sons anormais.

• O produto emite fumo ou mau cheiro.

• O desempenho do produto tiver sido alterado de forma substancial.

Aviso

RISCO DE EXPLOSÃO SE A PILHA FOR SUBSTITUÍDA POR UM TIPO INCORRECTO. ELIMINE A PILHA USADA DE
ACORDO COM AS INSTRUÇÕES.

Tipos de pilhas

Número do modelo Tipo de bateria

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Uma polaridade incorrecta das baterias pode causar danos ou fugas nas pilhas, ferimentos ocorridos durante a utilização e
contaminação.

• Se achar que as pilhas possam ter sido engolidas ou colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure de imediato
atenção médica.

• Elimine as baterias de acordo com as leis e regulamentos locais da sua região ou contacte o seu revendedor Promethean.

• OPS4-5P8R256S e OPS4-7P16R256S apenas devem ser ligados a uma interface USB da versão USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S e OPS4-7P16R256S pertencem à categoria 1 de recetor.

Considerações ambientais
Temperatura:

• Em funcionamento: 0°C a +40°C (de 32°F a 104°F)

• Armazenamento: -20°C a +60°C (de -4°F a 140°F)

Humidade relativa (sem condensação):

• Em funcionamento: 10% a 90%

• Armazenamento: 10% a 90%

Peso
• Peso líquido: 1,0 kg
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Possíveis avarias e formas de eliminá-las
Certifique-se de que o Manual de iniciação rápida é lido antes da instalação. Se ocorrer um problema, contacte o representante
Promethean ou o suporte Promethean.

Venda e eliminação
O equipamento elétrico e eletrónico e baterias usados devem ser reciclados em instalações com capacidade para processar estes
itens e os seus subprodutos de resíduos. Contacte a sua autoridade local para obter informações sobre a localização de uma
instalação de reciclagem perto de si. Evite os efeitos ambientais negativos do envio de equipamento elétrico frequentemente
perigoso para aterros. Os produtos e baterias com o símbolo REEE não devem ser eliminados como lixo doméstico.



RO Română
Trebuie să citiți și să înțelegeți toate informațiile de siguranță, instrucțiunile de utilizare și etichetele produsului înainte de a utiliza
echipamentul. Păstrați acest ghid într-un loc sigur pentru referințe viitoare.

Fulgerul cu simbolul săgeții, într-un triunghi echilateral, este destinat să avertizeze utilizatorul cu privire la prezența
unei „tensiuni periculoase” în incinta produsului, care poate fi suficientă pentru a constitui un risc de electrocutare
pentru persoane.

Semnul de exclamare dintr-un triunghi este destinat să avertizeze utilizatorul cu privire la prezența unor
instrucțiuni importante de operare și întreținere (service).

Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneți acest produs la fum, ploaie, praf sau umezeală.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu scoateți capacul (sau partea din spate). Interiorul nu conține piese
reparabile de către utilizator. Pentru service, apelați la personal calificat.

• Acest produs este proiectat și fabricat pentru a funcționa în limite de proiectare definite, iar utilizarea necorespunzătoare
poate duce la electrocutare sau incendiu.

• Instalarea acestui produs trebuie finalizată de un instalator Promethean instruit.

• Utilizarea componentelor care nu sunt furnizate de Promethean sau care nu respectă specificațiile minime poate avea impact
asupra performanței și poate afecta garanția. Pentru termenii și condițiile garanției Promethean, vă rugăm să vizitați
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Informații privind siguranța - OPS-M
• Inspectați produsul pentru orice deteriorări fizice ale carcasei, înainte de utilizare. În cazul în care deteriorările sunt evidente,

aveți grijă să evitați contactul cu orice piese potențial parcurse de curent.

• Nu încercați sub nicio formă să obțineți acces la părțile interne ale produsului. Dacă suspectați că dispozitivul este deteriorat
sau defect, contactați Asistența tehnică sau un agent de service autorizat Promethean pentru sfaturi.

• Pentru a evita riscul de șoc electric sau deteriorarea componentelor, deconectați OPS-M de la alimentarea cu energie înainte
de înlăturarea produsului.

• Orificiile de ventilație din carcasă sunt destinate să protejeze produsul împotriva supraîncălzirii. Aveți grijă să nu le blocați.

• Nu introduceți mâinile sau orice alte obiecte în orificiile de ventilație sau nodurile de semnal ale produsului.

• Nu introduceți, vărsați sau turnați niciodată lichide pe nicio componentă a produsului. Produsul se poate scurt-circuita,
cauzând un incendiu sau șoc electric.

• Nu așezați produsul în fața unității de aer condiționat pentru a evita condensarea care ar putea cauza un incendiu, șoc
electric sau deteriorarea componentei.

• Nu așezați produsul pe sau lângă niciun radiator sau dispozitiv de încălzire.

• Nu așezați niciun obiect inflamabil sau exploziv lângă produs.

• Folosiți întotdeauna accesoriile recomandate de Promethean pentru a asigura compatibilitatea.

• Pentru a evita riscul de șoc electric sau deteriorarea componentelor, asigurați-vă că panoul este deconectat de la alimentarea
cu energie înainte de a conecta orice cabluri la produs.

• Nu folosiți niciun fel de lichid sau pulverizator la curățarea dispozitivului. Folosiți o cârpă ușor umedă. Nu folosiți niciodată
lichide pe bază de alcool, solvent sau amoniac atunci când ștergeți ecranul. Nu folosiți detergenți abrazivi.
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• Când mutați produsul dintr-o zonă cu temperatură scăzută la una cu temperatură ridicată, se poate forma condens în
carcasă. Nu alimentați dispozitivul imediat după aceasta pentru a evita provocarea unui incendiu, șoc electric sau deteriorare
a componentelor.

Presiunea acustică excesivă de la căști poate cauza pierderea auzului.

Dacă are loc oricare dintre următoarele, vă rugăm să contactați Asistența tehnică pentru clienți:

• Pulverizatoare lichide, sau orice alt obiect, care pătrund în produs.

• Produsul este scăpat sau deteriorat în orice fel.

• Produsul emite sunete anormale.

• Produsul emite fum sau miros neplăcut.

• Performanța produsului se modifică substanțial.

Atenție

RISC DE EXPLOZIE DACĂ BATERIA ESTE ÎNLOCUITĂ CU UN TIP INCORECT. ELIMINAȚI BATERIA UZATĂ ÎN
CONFORMITATE CU INSTRUCȚIUNILE.

Tipuri de baterie

Număr model Tip de baterie

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Polaritatea incorectă a bateriilor poate provoca deteriorarea sau scurgerea bateriilor, defecțiuni și contaminare.

• În cazul în care credeți că bateriile ar fi putut fi înghițite sau au ajuns în orice parte a corpului, solicitați asistență medicală
imediată.

• Eliminați bateriile în conformitate cu legile și reglementările locale din regiunea dvs. sau contactați distribuitorul Promethean.

• OPS4-5P8R256S și OPS4-7P16R256S trebuie conectate doar la o interfață USB a versiunii USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S și OPS4-7P16R256S aparțin categoriei de receptor 1.

Considerente de mediu
Temperatură:

• Funcționare: Între 0°C (32°F) și +40°C (104°F)

• Stocare: Între -20°C (-4°F) și +60°C (140°F)

Umiditate relativă (fără condens):

• Funcționare: Între 10% și 90%

• Stocare: Între 10% și 90%

Greutate
• Greutate netă: 1,0 kg



Posibile defecțiuni și modalități de a le elimina
Asigurați-vă că citiți ghidul de pornire rapidă înainte de instalare. În cazul în care apare o problemă, vă rugăm să contactați
reprezentantul Promethean sau serviciul de asistență Promethean.

Vânzare și eliminare
Echipamentele electrice și electronice vechi și bateriile ar trebui reciclate într-o facilitate capabilă să gestioneze aceste articole și
deșeurile derivate din acestea. Contactați autoritățile locale pentru detalii privind localizarea unei facilități de reciclare în apropierea
dumneavoastră. Preveniți efectele negative asupra mediului cauzate de aruncatul la groapa de gunoi al echipamentelor electrice
care sunt adesea periculoase. Produsele și bateriile cu simbolul WEEE nu trebuie eliminate ca deșeuri menajere.
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RU русский
Перед эксплуатацией оборудования внимательно ознакомьтесь с информацией по соблюдению правил безопасности,
инструкциями по эксплуатации, а также ярлыками продукта. Сохраните данное руководство в надежном месте для
дальнейшего использования.

Изображение молнии со стрелкой внутри равностороннего треугольника предупреждает пользователя о
наличии внутри изделия высокого напряжения, представляющего опасность поражения электрическим током.

Восклицательный знак внутри треугольника указывает пользователю на наличие важных инструкций по
эксплуатации и обслуживанию изделия.

Во избежание риска возгорания или поражения электрическим током не подвергайте устройство воздействию
дыма, дождя, пыли или влаги.

Во избежание риска поражения электрическим током не снимайте крышку (или заднюю панель). Устройство
не содержит деталей, подлежащих обслуживанию пользователями. Техническое обслуживание должны
производить только квалифицированные специалисты.

• Данный продукт разработан и произведен для работы в определенных проектных пределах, любое неправильное
использование может привести к поражению электрическим током или возгоранию.

• Установка этого продукта должна быть завершена Promethean обученным специалистом по установке.

• Использование компонентов, поставляемых другими компаниями (не Promethean) или не соответствующих
минимальным требованиям, может отрицательно повлиять на производительность оборудования и действие гарантии.
С условиями гарантийного обслуживания и поддержки Promethean можно ознакомиться на сайте
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Информация по соблюдению правил безопасности - OPS-M
• Прежде чем приступить к использованию продукта, убедитесь, что корпус не поврежден. При наличии повреждений

соблюдайте осторожность и не прикасайтесь к деталям, которые могут находиться под напряжением.

• Ни при каких обстоятельствах не следует пытаться получить доступ к деталям, находящимся внутри продукта. При
подозрении на повреждение или неисправность устройства обратитесь за советом в отдел технической поддержки или
к авторизованному сервисному агенту Promethean.

• Во избежание поражения электрическим током или повреждения компонентов отсоедините OPS-M от источника
питания перед извлечением устройства.

• Вентиляционные отверстия в корпусе предназначены для защиты устройства от перегрева. Не перекрывайте их.

• Не вставляйте пальцы или предметы в вентиляционные отверстия или сигнальные соединения продукта.

• Избегайте попадания жидкости на любые части продукта. Это может привести к короткому замыканию внутри
устройства и стать причиной возгорания или поражения электрическим током.

• Не устанавливайте продукт напротив устройства кондиционирования воздуха во избежание конденсации влаги,
которая может привести к возгоранию, поражению электрическим током или повреждению компонентов.

• Не размещайте продукт сверху или рядом с радиатором или иным отопительным прибором.

• Не размещайте легковоспламеняющиеся или взрывоопасные предметы вблизи продукта.

• Для обеспечения совместимости всегда используйте дополнительное оборудование, рекомендованное компанией
Promethean.
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• Во избежание поражения электрическим током или повреждения компонентов отсоедините устройство от источника
питания перед подключением любых других кабелей к устройству.

• При очистке устройства не следует использовать универсальные чистящие жидкости или спреи. Используйте слегка
намоченную ткань. Никогда не используйте чистящие жидкости на основе спирта, растворителей и аммиака для
протирки экрана. Не используйте абразивные моющие средства.

• При перемещении устройства из помещения с низкой температурой в помещение с высокой температурой на корпусе
может образоваться конденсат. Не включайте устройство сразу, чтобы избежать возгорания, поражения электрическим
током или повреждения компонентов.

Чрезмерное звуковое давление в наушниках может привести к потере слуха.

При возникновении одной из перечисленных ниже неисправностей обратитесь в службу технической поддержки клиентов:

• На устройство пролилась жидкость или упал какой-либо предмет.

• Устройство упало или было повреждено другим образом.

• Устройство издает необычные звуки.

• Устройство дымится или издает неприятный запах.

• Производительность устройства значительно меняется.

Осторожно!

ОПАСНОСТЬ ВЗРЫВА В СЛУЧАЕ ЗАМЕНЫ БАТАРЕЙКИ НА БАТАРЕЙКУ НЕПРАВИЛЬНОГО ТИПА.
УТИЛИЗИРУЙТЕ ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ БАТАРЕЙКИ В СООТВЕТСТВИИ С ИНСТРУКЦИЯМИ.

Типы батареек

Модель № Тип батарейки

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Неправильная полярность батареек может стать причиной возникновения повреждений или протечки батареек и
привести к травмам или загрязнению оборудования.

• Если вы предполагаете, что батарейки могли быть проглочены или попали в какие-либо естественные отверстия на
теле, немедленно обратитесь к врачу.

• Утилизируйте батарейки согласно законам и нормативам, принятым в вашем регионе, или обратитесь за помощью к
торговому представителю компании Promethean.

• OPS4-5P8R256Sи OPS4-7P16R256S можно подключать только к USB 2.0 или USB 3.0.

• OPS4-5P8R256S и OPS4-7P16R256S относятся к приемникам категории 1.

Окружающие условия

Температура:

• Рабочий режим: От 0°C (32 F) до + 40°C (104°F)

• Место хранения: от -20 °C до +60 °C (от -4 °F до 140 °F)
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Относительная влажность (без конденсации):

• Рабочая: 10 %–90 %

• При хранении: 10 %–90 %

Вес
• Вес нетто: 1,0 кг

Возможные неисправности и способы их устранения

Перед установкой прочитайте краткое руководство пользователя. При возникновении проблемы обратитесь к представителю
Promethean или в Службу поддержки Promethean.

Продажа и утилизация

Утилизация отходов производства электрического и электронного оборудования и батарей должна производиться на
специализированном предприятии. Свяжитесь с местными органами власти, чтобы узнать, где находится ближайший к вам
пункт приема вторсырья. Предотвратите негативные экологические последствия отправки опасного электрооборудования на
свалку. Продукты и батареи с символом WEEE нельзя утилизировать как бытовые отходы.



SI Slovenščina
Pred uporabo opreme preberite in razumite vse varnostne informacije, navodila za uporabo in oznake na izdelku. Ta priročnik
shranite na varnem mestu, da ga boste lahko uporabljali v prihodnosti.

Simbol strele s puščico v enakostraničnem trikotniku opozarja uporabnika na prisotnost "nevarne napetosti" v
ohišju izdelka, ki lahko predstavlja nevarnost električnega udara za osebe.

Klicaj v trikotniku je namenjen opozarjanju uporabnika na pomembna navodila za uporabo in vzdrževanje
(servisiranje).

Da bi zmanjšali nevarnost požara ali električnega udara, izdelka ne izpostavljajte dimu, dežju, prahu ali vlagi.

Da bi zmanjšali nevarnost električnega udara, ne odstranjujte pokrova (ali zadnjega dela). V notranjosti ni delov, ki
bi jih lahko servisiral uporabnik. Servisiranje zaupajte usposobljenemu servisnemu osebju.

• Ta izdelek je zasnovan in izdelan tako, da deluje znotraj določenih konstrukcijskih omejitev, napačna uporaba pa lahko
povzroči električni udar ali požar.

• Namestitev tega izdelka mora opraviti usposobljen monter Promethean.

• Uporaba komponent, ki jih ni dobavila družba Promethean ali ne ustrezajo minimalnim tehničnim zahtevam, lahko poslabša
zmogljivost izdelka in razveljavi jamstvo. Za Promethean garancijske pogoje obiščite spletno mesto
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Varnostne informacije – OPS-M
• Pred uporabo preverite, ali je izdelek fizično poškodovan. Če so vidne poškodbe, pazite, da se ne dotaknete delov, ki so lahko

pod napetostjo.

• Nikakor ne poskušajte dostopati do notranjih delov naprave. Če sumite, da je naprava poškodovana ali okvarjena, se za
nasvet obrnite na tehnično podporo ali na pooblaščenega serviserja Promethean.

• Da bi se izognili nevarnosti električnega udara ali poškodb sestavnih delov, pred priključitvijo drugih kablov odklopite OPS-M
iz električnega omrežja.

• Prezračevalne odprtine v ohišju so namenjene zaščiti pred pregrevanjem. Pazite, da jih ne blokirate.

• Ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v prezračevalne odprtine ali signalne spoje naprave.

• Nikoli ne postavljajte, razlivajte ali vlivajte tekočine na kateri koli del. Pri izdelku lahko pride do kratkega stika, ki lahko povzroči
požar ali električni udar.

• Izdelka ne postavljajte pred klimatsko napravo, da ne pride do kondenzacije, ki bi lahko povzročila požar, električni udar ali
poškodbe sestavnih delov.

• Izdelka ne postavljajte na radiator, grelnik ali poleg njega.

• V bližino naprave ne postavljajte vnetljivih ali eksplozivnih predmetov.

• Za zagotovitev združljivosti vedno uporabljajte dodatno opremo, ki jo priporoča Promethean.

• Da bi se izognili nevarnosti električnega udara ali poškodb sestavnih delov, pred priključitvijo drugih kablov odklopite iz
električnega omrežja.

• Pri brisanju naprave ne uporabljajte tekočih ali razpršenih čistil. Uporabite rahlo vlažno krpo. Pri brisanju zaslona nikoli ne
uporabljajte tekočin na osnovi alkohola, topil ali amonijaka. Ne uporabljajte abrazivnih čistil.

• Pri premikanju naprave iz območja z nizko temperaturo v območje z visoko temperaturo lahko na ohišju nastane
kondenzacija. Da ne bi povzročili požara, električnega udara ali poškodb sestavnih delov, naprave ne vključite takoj po tem.
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Previsok zvočni tlak iz slušalk in naglavnih slušalk lahko povzroči izgubo sluha.

Če se zgodi kar koli od naslednjega, se obrnite na tehnično podporo strankam:

• Tekočina brizgne ali kakršen koli predmet pade v napravo.

• Naprava pade ali se kakor koli poškoduje.

• Naprava oddaja nenormalne zvoke.

• Naprava oddaja dim ali vonj.

• Delovanje naprave se bistveno spremeni.

Opozorilo

NEVARNOST EKSPLOZIJE, ČE BATERIJO ZAMENJATE Z NAPAČNO VRSTO. IZRABLJENO BATERIJO ODSTRANITE V
SKLADU Z NAVODILI.

Vrste baterij

Številka modela Vrsta baterije

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Nepravilna polarnost baterij lahko povzroči poškodbe ali puščanje baterij, poškodbe pri delu in onesnaženje.

• Če menite, da ste baterije pogoltnili ali jih vstavili v kateri koli del telesa, takoj poiščite zdravniško pomoč.

• Odstranite baterije v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi v vaši regiji ali se obrnite na prodajalca Promethean.

• OPS4-5P8R256S in OPS4-7P16R256S lahko priključite le na vmesnik USB različice USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S in OPS4-7P16R256S spadata v kategorijo sprejemnikov 1.

Okoljski vidiki
Temperatura:

• Delovanje: 0 °C do +40 °C

• Shranjevanje: -20 °C do +60 °C

Relativna vlažnost (brez kondenzacije):

• Delovanje: Od 10 % do 90 %

• Shranjevanje: Od 10 % do 90 %

Teža
• Neto teža: 1,0 kg

Možne okvare in načini za njihovo odpravo
Pred namestitvijo zagotovite, da ste prebrali navodila za hiter začetek uporabe. Če pride do težave, se obrnite na svojega
Promethean predstavnika ali Promethean podporo.



Prodaja in odstranjevanje med odpadke
Staro električno in elektronsko opremo ter baterije je treba reciklirati v obratu, ki lahko obdela te predmete in njihove stranske
odpadke. Za podrobnosti o lokaciji obrata za recikliranje v vaši bližini se obrnite na lokalne organe. Preprečite negativne okoljske
učinke pošiljanja pogosto nevarne električne opreme na odlagališča. Izdelkov in baterij s simbolom OEEO ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.
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ES Español
Debe leer y asegurarse de que entiende toda la información sobre seguridad, las instrucciones de uso y las etiquetas del producto
antes de empezar a usar el equipo. Guarde esta guía para consultas posteriores.

El símbolo del relámpago con punta de flecha dentro de un triángulo equilátero tiene la finalidad de alertar al
usuario de la existencia de “voltaje peligroso” dentro de la carcasa del producto que podría suponer un riesgo de
descargas eléctricas.

El signo de exclamación dentro de un triángulo tiene la finalidad de alertar al usuario de la existencia de
instrucciones importantes de uso y mantenimiento (servicio).

Para reducir el riesgo de incendio o descargas eléctricas, evite el contacto de este producto con humo, agua, polvo
o humedad.

Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, no retire la tapa (o parte posterior). Ninguna de las piezas interiores
es reparable por el usuario. Solicite el servicio de personal cualificado.

• Este producto se ha diseñado y fabricado para funcionar dentro de límites de diseño definidos; un uso incorrecto podría
provocar descargas eléctricas o incendios.

• La instalación de este producto debe correr a cargo de personal cualificado de Promethean.

• El uso de componentes no suministrados por Promethean o que no cumplan las especificaciones mínimas puede afectar al
rendimiento y anular la garantía. Para obtener información sobre la garantía de Promethean y sus términos y condiciones,
visite www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Información sobre seguridad - OPS-M
• Inspeccione el producto para comprobar que no tenga desperfectos en la carcasa antes de su uso. Si hay algún desperfecto

visible, tenga cuidado para evitar el contacto con piezas que puedan tener corriente eléctrica.

• Bajo ninguna circunstancia se debe intentar acceder al interior del producto. Si sospecha que el dispositivo está dañado o
tiene algún defecto, póngase en contacto con el departamento de asistencia técnica o con un agente de servicio autorizado
por Promethean para recibir asesoramiento.

• Para evitar riesgos de descargas eléctricas o daños de componentes, desconecte OPS-M de la fuente de alimentación antes
de retirar el producto.

• Los orificios de ventilación de la carcasa tienen la finalidad de proteger el producto contra el recalentamiento. Tenga cuidado
de no bloquearlos.

• No inserte las manos ni ningún objeto en los orificios de ventilación ni en las conexiones de señal del producto.

• Nunca coloque, derrame o vierta ningún líquido sobre ninguna parte del producto. El producto podría sufrir un cortocircuito
y producir descargas eléctricas o un incendio.

• No coloque el producto delante de una unidad de aire acondicionado, para evitar condensación capaz de causar un incendio,
descargas eléctricas o daños de componentes.

• No coloque el producto sobre un radiador/calentador ni próximo a él.

• No coloque objetos inflamables o explosivos cerca del producto.

• Utilice siempre accesorios recomendados por Promethean para asegurar la compatibilidad.

• Para evitar riesgos de descargas eléctricas o daños de componentes, desconecte el panel de la fuente de alimentación antes
de conectar cables al producto.

http://www.prometheanworld.com/ActivCare


• No utilice productos líquidos ni aerosoles para limpiar el dispositivo. Use un paño humedecido ligeramente. No utilice
líquidos con alcohol, disolventes ni amoniaco para limpiar la pantalla. No utilice limpiadores abrasivos.

• Al trasladar el producto de una zona fría a una más cálida, podría formarse condensación en la carcasa. Por esa razón se
debe evitar encender inmediatamente el dispositivo en la nueva ubicación, para evitar riesgos de incendio, descargas
eléctricas o daños de componentes.

La presión sonora excesiva de los auriculares puede provocar pérdida de audición.

En caso de producirse alguna de estas situaciones, póngase en contacto con el servicio de asistencia técnica al cliente:

• Golpes o contacto del producto con líquidos o aerosoles de cualquier tipo.

• Caída o cualquier daño del producto.

• El producto emite sonidos anormales.

• El producto emite humos u olores.

• Se produce un cambio notable en el rendimiento del producto.

Precaución

RIESGO DE EXPLOSIÓN SI SE CAMBIA LA BATERÍA POR OTRA DE TIPO INCORRECTO. DESECHE LAS BATERÍAS
USADAS DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIONES.

Tipos de pila

Número de modelo Tipos de pila

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• La colocación con la polaridad incorrecta podría causar daños o provocar fugas en las pilas, lesiones y contaminación.

• Si sospecha la ingestión de pilas o su inserción dentro de cualquier parte del cuerpo, solicite asistencia médica
inmediatamente.

• Deseche las pilas de acuerdo con las leyes y regulaciones locales de su región, o póngase en contacto con su distribuidor de
Promethean.

• OPS4-5P8R256S y OPS4-7P16R256S solo deben conectarse a una interfaz USB de la versión USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S y OPS4-7P16R256S pertenecen a la categoría 1 de receptores.

Consideraciones medioambientales
Temperatura:

• Funcionamiento: 0 °C a +40 °C

• Almacenamiento: -20 °C a +60 °C

Humedad relativa (sin condensación):

• Funcionamiento: 10 % a 90 %

• Almacenamiento: 10 % a 90 %
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Peso
• Peso neto: 1,0 kg

Posibles fallos de funcionamiento y formas de eliminarlos
Asegúrese de leer la guía de inicio rápido antes de la instalación. Si se produjera un error, póngase en contacto con su
representante de Promethean o con asistencia de Promethean.

Venta y desecho
Los aparatos eléctricos y electrónicos viejos y las pilas/baterías deben reciclarse en una instalación capaz de tratar estos artículos y
sus subproductos residuales. Póngase en contacto con las autoridades locales para localizar una instalación de reciclaje cercana.
Evite los efectos medioambientales negativos de enviar a los vertederos equipos eléctricos a menudo peligrosos. Los productos y
pilas/baterías con el símbolo RAEE no deben eliminarse como residuos domésticos.



SV Svenska
Läs och förstå all säkerhetsinformation, användningsanvisningar och produktetiketterna innan du använder utrustningen. Förvara
den här handboken på ett säkert ställe för framtida referens.

Blixten med pilsymbol i en liksidig triangel är avsedd att varna användaren för "farlig spänning" inuti produktens
hölje, som kan vara tillräcklig för att utgöra en risk för elektriska stötar.

Utropstecknet i en triangel är avsett att varna användaren om att det finns viktig drifts- och serviceinformation.

Undvik risk för brand eller elstötar, utsätt inte produkten för rök, regn, damm eller fukt.

Avlägsna inte luckan (eller bakstycket) för att minska risken för elstötar. Inga delar som kan servas inuti. Överlåt
service till kvalificerad personal.

• Denna produkt är konstruerad och tillverkad för att fungera inom fastställda konstruktionsgränser och missbruk kan orsaka
elektriska stötar eller brand.

• Installationen av den här produkten bör utföras av en Promethean utbildad installatör.

• Användning av komponenter som inte tillhandahålls av Promethean eller som inte uppfyller minimispecifikationerna kan
inverka på prestanda och påverka garantin. Information om garantivillkor för Promethean finns här:
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Säkerhetsinformation - OPS-M
• Kontrollera att det inte finns någon fysisk skada på produktens hölje innan du använder den. Om du upptäcker att någon del

har skadats bör du undvika all hantering av strömförande delar.

• Du bör inte under några omständigheter försöka komma åt inre delar av produkten. Om du misstänker att enheten är
skadad eller har fel bör du kontakta teknisk kundsupport, eller en auktoriserad Promethean-tekniker för rådgivning.

• Koppla ifrån OPS-M från strömförsörjningen innan du avlägsnar produkten.

• Ventilationshålen i höljet är utformade för att skydda produkten mot överhettning. Se till så att de inte är blockerade.

• För inte in händer eller andra föremål i ventilationshålen eller signalportarna på produkten.

• Placera aldrig och spill aldrig vätska på någon del av produkten. Produkten kan kortslutas och orsaka brand eller elektriska
stötar.

• Placera inte produkten framför luftkonditionering för att undvika kondens som kan orsaka brand, elektriska stötar eller
komponentskada.

• Placera inte produkten på eller bredvid ett element.

• Placera inga lättantändliga eller explosiva föremål i närheten av produkten.

• Använd alltid tillbehör som rekommenderats av Promethean för att säkerställa kompatibilitet.

• Se till att panelen är frånkopplad strömförsörjning innan du kopplar kablar till produkten för att undvika risken för elchock
eller komponentskada.

• Använd ingen vätska eller rengöringsspray vid rengöring av enheten. Använd en lätt fuktad trasa. Använd aldrig alkohol-,
lösningsmedels- eller ammoniakbaserad vätska vid rengöring av skärmen. Använd inte slipande rengöringsmedel.

• När du flyttar produkten från ett område med låg temperatur till ett med hög temperatur kan kondens bildas på höljet. Sätt
inte på enheten omedelbart efter detta för att undvika brand, elektriska stötar eller komponentskada.

Överdrivet ljudtryck från hörlurar kan orsaka hörselnedsättning.
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Om något av följande sker ska du kontakta teknisk kundsupport:

• Flytande sprayer eller föremål som droppar i produkten.

• Produkten tappas eller skadas på något sätt.

• Produkten ger ifrån sig onormala ljud.

• Produkten avger rök eller lukt.

• Produktens prestanda ändras väsentligt.

Obs!

OM FEL SORTS BATTERI ANVÄNDS FÖRELIGGER RISK FÖR EXPLOSION. KASSERA FÖRBRUKAT BATTERI ENLIGT
INSTRUKTIONERNA.

Batterityper

Modellnummer Batterityp

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Felaktig polaritet på batterierna kan orsaka skada på eller läckage från batterierna, driftskada och förorening.

• Om du tror att batterierna kan ha svalts eller placeras inuti någon del av kroppen ska du omedelbart söka läkarvård.

• Kassera batterierna i enlighet med lokala lagar och regleringar i din region eller kontakta din Promethean-återförsäljare.

• OPS4-5P8R256S och OPS4-7P16R256S måste vara anslutna till ett USB-gränssnitt av version USB 2.0/USB 3.0.

• OPS4-5P8R256S och OPS4-7P16R256S tillhör mottagare kategori 1.

Användningsmiljö
Temperatur:

• Under drift: 0°C till +40°C (32°F till 104°F)

• Förvaring: -20°C till +60°C (-4°F till 140°F)

Relativ luftfuktighet (icke-kondenserande):

• Under drift: 10 % till 90 %

• Förvaring: 10 % till 90 %

Vikt
• Nettovikt: 1,0 kg

Möjliga fel och sätt att eliminera dem
Se till att läsa snabbstartsguiden innan installationen påbörjas. Om ett problem skulle uppstå, kontakta din Promethean-
representant eller Promethean-support.



Försäljning och kassering
Gammal elektrisk och elektronisk utrustning och batterier bör återvinnas på en anläggning som kan hantera dessa föremål och
deras avfallsbiprodukter. Kontakta din lokala myndighet för information om hur du hittar en återvinningsanläggning nära dig.
Förhindra de negativa miljöeffekterna av att skicka ofta farlig elektrisk utrustning till soptippen. Produkter och batterier med WEEE-
symbolen får inte slängas som hushållsavfall.
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TH ภาษาไทย
อา่นและทำความเขา้ใจข้อมูลความปลอดภัย คำแนะนำการใช้งานและฉลากผลิตภัณฑ์ทัง้หมด ก่อนใช้งานอุปกรณ์ เก็บคำแนะนำนีไ้ว้ในทีป่ลอ
ดภัยสำหรบัใชอ้้างอิงในอนาคต

สัญลักษณ์รูปสายฟา้ที่มหีวัลูกศรในกรอบสามเหลี่ยมด้านเทา่ใช้เพื่อแจ้งเตือนผูใ้ช้วา่มี “แรงดนัไฟฟ้าทีเ่ปน็อนัตราย” อยู่ภายใ
นโครงสร้างของผลิตภัณฑซ์ึ่งอาจมีระดบัทีม่ากพอจะทำให้เกิดความเสี่ยงจากการถูกไฟดูด

เครื่องหมายตกใจในกรอบสามเหลี่ยมใชเ้พื่อแจ้งเตือนผู้ใช้วา่มคีำแนะนำที่สำคญัเกีย่วกับการใช้งานและการบำรุงรกัษา (กา
รซอ่มบำรุง)

เพือ่เปน็การลดความเสี่ยงจากการเกดิอคัคภีัยหรือการถูกไฟดูด ห้ามนำผลิตภัณฑน์ี้ไปอยู่ใกล้ควนั ฝน ฝุ่นละอองหรือความชื้
น

เพือ่ลดความเสี่ยงจากการถกูไฟดดู หา้มถอดฝาครอบ (หรือฝาหลัง) ออกจากอุปกรณ์ ไม่มชีิ้นส่วนที่ผูใ้ช้สามารถซ่อมบำรุงไดเ้
องอยู่ภายในอปุกรณ์ ขอรบับริการซอ่มบำรุงจากพนกังานบริการที่ได้รบัการรบัรอง

• ผลิตภัณฑ์นี้ได้รบัการออกแบบและผลิตมาเพื่อใชง้านตามขอ้จำกดัตามทีก่ำหนดในการออกแบบ และการใช้งานไมถู่กวิธีอาจส่งผลให้เกิ
ดการถูกไฟดดูหรอือคัคภีัยได้

• ผลิตภัณฑ์นี้ควรไดร้ับการติดตั้งโดยผูต้ิดตั้งทีผ่่านการฝึกอบรมของ Promethean

• การใช้ส่วนประกอบทีใ่มไ่ดใ้หม้าโดย Promethean หรือไมต่รงตามข้อมลูจำเพาะขัน้ตำ่ อาจส่งผลกระทบตอ่ประสทิธิภาพการทำงานแล
ะการรับประกัน สำหรบัข้อกำหนดและเงื่อนไขการรับประกันของ Promethean โปรดดูที่ www.PrometheanWorld.com/ActivCare

ข้อมูลความปลอดภัย - OPS-M
• ตรวจสอบผลิตภณัฑเ์พื่อดคูวามเสียหายทางกายภาพต่าง ๆ ทีเ่กดิกบัตวัอปุกรณ์ก่อนใช้งาน หากมีความเสียหายปรากฏขึ้นชดัเจน โปรด

หลีกเลี่ยงการสัมผัสกบัชิ้นส่วนตา่ง ๆ ที่อาจมกีระแสไฟฟ้าอยู่

• ไมว่่าในกรณีใด ๆ หา้มพยายามถอดแยกอปุกรณ์ เพื่อเขา้สู่ชิ้นส่วนภายในของ ActivPanel หากสงสัยว่าอปุกรณ์ชำรุดเสียหายหรอืทำงา
นผิดปกติ ควรติดตอ่ขอรบัคำแนะนำจากฝ่ายสนบัสนุนทางเทคนิคสำหรับลูกคา้ หรอืเจ้าหน้าทีข่องศนูยบ์รกิารทีไ่ดร้ับอนุญาตของ
Promethean

• เพือ่เปน็การปอ้งกันอนัตรายจากการถูกไฟดดูหรอืความเสี่ยงจากอปุกรณ์ชำรดุเสียหาย ใหถ้อดปลัก๊ของ OPS-M ออกจากแหล่งจ่ายไฟ
ฟ้า กอ่นเคลื่อนยา้ยผลิตภัณฑ์

• รูระบายอากาศที่ตัวอปุกรณ์ไดร้บัการออกแบบมาเพื่อปอ้งกันไมใ่หผ้ลิตภัณฑ์มคีวามร้อนสูงเกนิ ระมัดระวงัอย่าใหม้กีารปิดกัน้รรูะบายอา
กาศเหล่านี้

• หา้มแหยม่ือหรือวตัถอุื่น ๆ เข้าไปในชอ่งระบายอากาศ หรอืขั้วตอ่สญัญาณของ ผลติภัณฑ์

• หา้มวาง เทของเหลวหรอืทำของเหลวหกรดลงบนชิ้นส่วนอุปกรณ์ของผลิตภัณฑ์ ผลิตภัณฑ์อาจเกดิการลัดวงจรและสง่ผลใหเ้กดิอัคคภีัย
หรือการถูกไฟดูดได้

• หา้มวางผลิตภัณฑ์ไวด้า้นหนา้เครื่องปรับอากาศ เพื่อป้องกนัการเกิดไอนำ้ควบแน่นซึ่งอาจก่อใหเ้กิดอคัคภีัย การถูกไฟดูดหรือชิ้นส่วนอุ
ปกรณ์ชำรุดเสียหาย

• หา้มวางผลิตภัณฑ์ไวด้า้นบนหรอืดา้นข้างเครือ่งกระจายความร้อนหรอืเครือ่งทำความร้อนต่าง ๆ

• หา้มวางวตัถไุวไฟหรือวตัถุทีส่ามารถระเบดิไดไ้ว้ใกล้กับผลิตภัณฑ์

• ใช้อปุกรณ์เสรมิตามที่ Promethean แนะนำทุกครัง้ เพื่อใหแ้นใ่จวา่สามารถใช้งานร่วมกนัได้

• เพือ่เปน็การปอ้งกันอนัตรายจากการถูกไฟดดูหรอืความเสี่ยงจากอปุกรณ์ชำรดุเสียหาย ใหถ้อดปลัก๊จอออกจากแหล่งจ่ายไฟฟา้ ก่อนเสี
ยบสายอืน่ ๆ เข้ากบัผลิตภัณฑ์

• หา้มใช้น้ำยาทำความสะอาดแบบของเหลวหรือสเปรย์ประเภทต่าง ๆ ในการเช็ดทำความสะอาดอุปกรณ์ ใชผ้้าชุบน้ำหมาด ๆ เช็ด หา้มใช้
ของเหลวที่มสี่วนผสมของแอลกอฮอล์ ตัวทำละลายหรือแอมโมเนยีในการเช็ดทำความสะอาดหนา้จอ หา้มใช้นำ้ยาทำความสะอาดชนดิผ
สมสารขัด

http://www.prometheanworld.com/ActivCare


• เมือ่เคลื่อนยา้ยผลิตภณัฑ์จากบริเวณที่มอีุณหภูมติ่ำไปยังบริเวณทีม่ีอณุหภูมสิูง อาจทำใหเ้กดิไอนำ้ควบแนน่จับตัวได้ หา้มเปดิสวติชอ์ุปก
รณ์โดยทนัทหีลงัจากเปลี่ยนอณุหภูมิ เพื่อป้องกนัการเกิดอคัคภีัย การถกูไฟดูดหรือชิ้นส่วนอปุกรณ์ชำรุดเสียหาย

แรงดนัเสียงทีม่ากเกนิไปจากหูฟงัและหฟูังอาจทำใหสู้ญเสียการไดย้ินได้

หากมสีถานการณ์อย่างใดอย่างหนึง่ต่อไปนีเ้กิดขึ้น โปรดตดิตอ่ฝา่ยสนบัสนนุทางเทคนคิสำหรบัลูกคา้:

• มลีะอองของเหลวหรอืมีวตัถตุกใส่ผลิตภณัฑ์

• ผลิตภัณฑ์ตกหลน่หรือชำรดุเสียหายไม่วา่ในลักษณะใด

• ผลิตภัณฑ์ส่งเสียงผิดปกติ

• ผลิตภัณฑ์มคีวนัหรอืกลิ่นออกมา

• การทำงานของผลติภัณฑ์เปลี่ยนไปอย่างชดัเจน

ขอ้ควรระวงั

ความเสี่ยงของการระเบิดหากเปลี่ยนแบตเตอรี่ดว้ยประเภทที่ไม่ถกูตอ้ง ทิง้แบตเตอรี่ทีใ่ช้แล้วตามคำแนะนำ

ชนดิแบตเตอรี

หมายเลขรุ่น ชนดิแบตเตอรี

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• การใส่แบตเตอรี่ไม่ตรงขั้วอาจส่งผลใหแ้บตเตอรี่เสียหายหรือเกดิการรั่วไหล การบาดเจ็บจากการใช้งานและการปนเปื้อนไปยงัรีโมทคอ
นโทรลได้

• หากคณุคิดวา่อาจกลืนแบตเตอรีห่รอืนำแบตเตอรี่เข้าสู่ส่วนใดส่วนหนึง่ของรา่งกาย โปรดไปพบแพทย์โดยทนัที

• การทิ้งแบตเตอรคีวรเป็นไปตามกฎหมายและขอ้กำหนดในพื้นที่ในประเทศของคณุ หรือตดิตอ่ตวัแทนขายของ Promethean ของคณุ

• OPS4-5P8R256S และ OPS4-7P16R256S ตอ้งเชื่อมต่อกบั USB อนิเตอรเ์ฟซเวอร์ชัน USB2.0/USB3.0 เท่านัน้

• OPS4-5P8R256S และ OPS4-7P16R256S เป็นของเครือ่งรับประเภท 1

สภาพแวดล้อมในการใช้งาน

อณุหภูมิ:

• ทำงานที่: 0°C (32°F) ถึง +40°C (104°F)

• การจัดเก็บ: -20°C (-4°F) ถึง +60°C (140°F)

ความชื้นสัมพทัธ์ (ไมค่วบแนน่):

• ทำงานที่: 10% ถึง 90%

• การจัดเก็บ: 10% ถึง 90%

น้ำหนัก
• นำ้หนกัสุทธิ: 1.0 กก.

ความผิดปกตทิี่อาจเกิดขึ้นและวิธีกำจัดสิ่งเหลา่นี้

ตรวจสอบว่าอา่นคู่มอืเริม่ตน้ฉบับย่อกอ่นการติดตั้ง หากเกิดปญัหาขึ้น โปรดติดต่อตวัแทน Promethean หรือฝ่ายสนับสนุน Promethean
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การขายและจำหน่ายออก

ควรนำอปุกรณ์ไฟฟา้และอเิล็กทรอนกิส์เก่าและแบตเตอรีไ่ปรีไซเคิลในโรงงานที่สามารถจัดการกบัไอเท็มเหล่านี้และผลพลอยไดจ้ากขยะ ตดิต่
อเจ้าหน้าทีท่้องถิน่เพื่อขอรายละเอยีดในการหาสถานที่รีไซเคลิใกล้คุณ ปอ้งกันผลกระทบด้านลบต่อสิ่งแวดล้อมจากการส่งอปุกรณ์ไฟฟ้าทีม่ักเ
ปน็อนัตรายไปยังหลุมฝังกลบ ห้ามทิง้ผลิตภณัฑแ์ละแบตเตอรี่ทีม่ีสัญลักษณ์ WEEE เปน็ขยะในครวัเรือน



TR Türkçe
Ekipmanı çalıştırmadan önce tüm güvenlik bilgilerini, kullanma talimatlarını ve ürün etiketlerini okuyun ve anlayın. Bu kılavuzu ileride
başvurmak için güvenli bir yerde tutun.

Eşkenar üçgen içindeki ok ucu simgesiyle gösterilen şimşek, ürünün içerisinde elektrik çarpması tehlikesi
oluşturacak kadar "tehlikeli voltaj" olduğu konusunda kullanıcıyı uyarmak içindir.

Üçgen içindeki ünlem işareti önemli işletim ve bakım (servis) talimatlarının varlığı konusunda kullanıcıyı uyarmak
içindir.

Elektrik çarpması riskini azaltmak için bu ürünü dumana, yağmura, toza veya neme maruz bırakmayın!

Elektrik çarpması riskini azaltmak için kapağı sökmeyin (ya da arkayı). İçerisinde kullanıcı tarafından tamir
edilebilecek parça yoktur. Servis için uzman servis personeline danışın.

• Bu ürün, tanımlanmış tasarım sınırları dahilinde çalışacak şekilde tasarlanmış ve üretilmiş olup yanlış kullanım elektrik
çarpması veya yangın ile sonuçlanabilir.

• Bu ürünün kurulumu, Eğitimli Yükleyici tarafından gerçeklePrometheanştirilmelidir.

• Promethean tarafından sağlanmayan ve minimum teknik özellikleri karşılamayan parçaların kullanılması, performansı
etkileyebilir ve garantiyi geçersiz kılabilir. Promethean Garanti Şart ve Koşulları için lütfen
www.PrometheanWorld.com/ActivCare'i ziyaret edin

Güvenlik bilgisi - OPS-M
• Ürünü kullanmadan önce kasada herhangi bir fiziksel hasar olup olmadığını kontrol edin. Hasar görünüyorsa, elektrik taşıma

ihtimali olan parçalarla temastan kaçınmaya özen gösterin.

• Hiçbir koşulda ürünün iç parçalarına erişmeye çalışmayın. Cihazın hasar gördüğünden veya arızalı olduğundan
şüpheleniyorsanız, tavsiye için Teknik Desteğe veya yetkili bir Promethean servis temsilcisine başvurmalısınız.

• Elektrik çarpması veya bileşen hasarı riskinden kaçınmak için, sökmeden önce OPS-M'in güç kaynağı bağlantısını kesin.

• Gövdedeki havalandırma delikleri, ürünü aşırı ısınmaya karşı korumak için tasarlanmıştır. Bu delikleri tıkamamaya dikkat edin.

• Ürünün havalandırma deliklerine veya sinyal bağlantılarına elinizi veya başka herhangi bir nesneyi sokmayın.

• Ürünün herhangi bir parçasına hiçbir zaman sıvı koymayın, dökmeyin veya damlatmayın. Ürün kısa devre yaparak yangına
veya elektrik çarpmasına neden olabilir.

• Ürünü yangın, elektrik çarpması veya bileşen hasarına neden olabilecek yoğuşmayı önlemek için klima ünitesinin önüne
koymayın.

• Ürün'ü herhangi bir radyatörün veya ısıtıcının üstüne veya yanına koymayın.

• Ürünün yakınına herhangi bir yanıcı veya patlayıcı madde koymayın.

• Uyumluluk sağlamak için daima Promethean tarafından önerilen aksesuarları kullanın.

• Elektrik çarpması veya bileşen hasarı riskinden kaçınmak için, ürüne kablo takmadan önce panelin güç kaynağı bağlantısının
kesik olduğundan emin olun.

• Cihazı silerken herhangi bir sıvı veya sprey temizleyici kullanmayın. Hafif nemli bir bez kullanın. Ekranı silerken asla alkollü-,
çözücü- veya amonyak bazlı sıvı kullanmayın. Aşındırıcı temizleyiciler kullanmayın.

• Ürünü düşük sıcaklığa sahip bir alandan yüksek sıcaklığa sahip bir alana taşırken, gövde üzerinde yoğunlaşma oluşabilir.
Yangına, elektrik çarpmasına veya bileşenin hasar görmesine neden olmaktan kaçınmak için taşıma işleminden hemen sonra
cihazı açmayın.
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Kulaklıklardan ve başlıklardan gelen aşırı ses basıncı işitme kaybına neden olabilir.

Aşağıdakilerden herhangi biri meydana gelirse lütfen Teknik Müşteri Desteği ile iletişime geçin:

• Ürüne sıvı püskürtülürse veya herhangi bir nesne düşerse.

• Ürün düşürülürse veya bir şekilde hasar görürse.

• Ürün anormal sesler çıkarırsa.

• Ürün duman veya koku çıkarırsa.

• Ürünün performansı önemli derecede değişir.

Dikkat

AKÜ YANLIŞ BİR TİPLE DEĞİŞTİRİLİRSE PATLAMA RİSKİ VARDIR. KULLANILMIŞ PİLİ TALİMATLARA UYGUN OLARAK
ATIN.

Pil türleri

Model numarası Pil türü

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Pillerin yanlış kutupluluğu, pillerin hasar görmesine veya sızıntı yapmasına, işletim yaralanmasına ve kirlenmesine neden
olabilir.

• Pillerin yutulduğunu veya vücudun herhangi bir parçasının içine yerleştirildiğini düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım alın.

• Pilleri bölgenizdeki yerel kanunlara ve yönetmeliklere uygun olarak elden çıkarın veya Promethean yetkili satıcınıza başvurun.

• OPS4-5P8R256S ve OPS4-7P16R256S sadece USB arabirimleri USB2.0/USB3.0'e bağlanmalıdır.

• OPS4-5P8R256S ve OPS4-7P16R256S alıcı kategori 1'e ait.

Çevresel hususlar
Sıcaklık:

• İşletim: 0°C ila +40°C (32°F ila 104°F)

• Depolama: -20°C ila +60°C (-4°F ila 140°F)

Bağıl Nem (yoğunlaşmayan):

• İşletim: %10 ila %90

• Depolama: %10 ila %90

Ağırlık
• Net ağırlık: 1,0 kg

Olası arızalar ve bunları ortadan kaldırmanın yolları
Kurulumdan önce hızlı başlangıç kılavuzunun okunduğundan emin olun. Bir sorun meydana gelirse, lütfen Promethean temsilci
veya Promethean destek birimi ile iletişime geçin.



Satış ve elden çıkarma
Eski elektrikli ve elektronik ekipman ve piller, bu parçaları ve atık yan ürünlerini işleme kapasitesine sahip bir tesiste geri
dönüştürülmelidir. Yakınınızda bir geri dönüşüm tesisi bulmayla ilgili ayrıntılar için yerel makamlarınızla iletişime geçin. Sık sık
tehlikeli elektrikli ekipmanların düzenli depolama alanlarına gönderilmesinin olumsuz çevresel etkilerini önleyin. WEEE sembolüne
sahip ürünler ve piller, evsel atık olarak atılmamalıdır.
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UA Український
Перед використанням обладнання ознайомтеся з усією інформацією про техніку безпеку, інструкціями з експлуатації та
маркуваннями виробів. Зберігайте цей посібник у надійному місці для подальшого використання.

Знак у вигляді блискавки зі стрілкою на кінці в рівносторонньому трикутнику призначений для попередження
користувача про наявність всередині виробу «небезпечної напруги», якої може бути достатньо, щоб становити
для людей небезпеку ураження електричним струмом.

Знак оклику в трикутнику призначений для попередження користувача про наявність важливих інструкцій з
експлуатації та технічного (сервісного) обслуговування.

Щоб зменшити ризик пожежі чи ураження електричним струмом, не допускайте дії диму, дощу, пилу чи
вологи на виріб.

Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, не знімайте кришку (або задню частину). Внутрішніх
частин, які обслуговуються користувачем, немає. Щодо сервісного обслуговування зверніться до
кваліфікованого персоналу.

• Цей виріб розроблений та виготовлений для роботи у визначених проектних межах, і неправильне його використання
може призвести до ураження електричним струмом або пожежі.

• Встановлення цього виробу повинне виконуватися кваліфікованим монтажником Promethean.

• Використання компонентів, які постачаються не Promethean або не відповідають мінімальним технічним
характеристикам, може вплинути на експлуатаційні характеристики й гарантію. Щоб отримати інформацію про
гарантійні умови Promethean, зайдіть на сайт www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Інформація про техніку безпеки - OPS-M
• Перед використанням перевірте виріб на предмет будь-яких фізичних пошкоджень корпуса. Якщо видно пошкодження,

стежте за тим, щоб уникнути контакту з частинами, які можуть перебувати під напругою.

• За жодних обставин не намагайтеся отримати доступ до внутрішніх частин виробу. Якщо ви маєте підозру, що пристрій
пошкоджений або несправний, вам слід звернутися за консультацією до служби технічної підтримки або
уповноваженого сервісного агента Promethean.

• Щоб уникнути ризику ураження електричним струмом або пошкодження компонентів, перш ніж демонтувати виріб,
від’єднайте OPS-M від джерела живлення.

• Вентиляційні отвори в корпусі призначені для захисту виробу від перегрівання. Стежте за тим, щоб вони залишались
відкритими.

• Не вставляйте руки або будь-які інші предмети у вентиляційні отвори або сигнальні з’єднання виробу.

• Ніколи не поміщайте, не розливайте та не наливайте рідину на будь-яку частину виробу. В цьому виробі може
виникнути коротке замикання, що спричинить пожежу або ураження електричним струмом.

• Не розміщуйте виріб перед кондиціонером, щоб уникнути утворення конденсату, який може спричинити пожежу,
ураження електричним струмом або пошкодження компонентів.

• Не розміщуйте виріб на батареї опалення чи обігрівачі або поруч з ними.

• Не розміщуйте біля виробу вогненебезпечні або вибухонебезпечні предмети.

• Завжди використовуйте аксесуари, рекомендовані Promethean, щоб забезпечити сумісність.

• Щоб уникнути ризику ураження електричним струмом або пошкодження компонентів, перш ніж під’єднати до виробу
будь-які кабелі, переконайтеся, що панель від’єднано від джерела живлення.

http://www.prometheanworld.com/ActivCare


• Під час витирання пристрою не використовуйте жодні рідкі чи аерозольні засоби для чищення. Використовуйте злегка
вологу тканину. Для протирання екрана ніколи не використовуйте рідину на основі спирту, розчинника або аміаку. Не
використовуйте абразивні засоби для чищення.

• В разі переміщення виробу із зони низької температури до зони високої температури на корпусі може утворитися
конденсат. Не вмикайте пристрій відразу після цього, щоб уникнути пожежі, ураження електричним струмом або
пошкодження компонентів.

Надмірний звуковий тиск у навушниках може призвести до втрати слуху.

У разі виникнення будь-яких випадків, зазначених нижче, зверніться до служби технічної підтримки:

• Всередину виробу потрапила рідина або якийсь предмет.

• Виріб впав або якимсь чином пошкоджений.

• Виріб видає аномальні звуки.

• Виріб виділяє дим або запах.

• Експлуатаційні характеристики виробу суттєво змінюються.

Застереження

НЕБЕЗПЕКА ВИБУХУ В РАЗІ ЗАМІНИ БАТАРЕЙКИ НА БАТАРЕЙКУ НЕПРАВИЛЬНОГО ТИПУ. УТИЛІЗУЙТЕ
ВИКОРИСТАНУ БАТАРЕЙКУ ВІДПОВІДНО ДО ІНСТРУКЦІЙ.

Типи батарейок

Номер моделі Тип батарейки

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Неправильна полярність батарейок може спричинити їхнє пошкодження або протікання, виробничу травму та
забруднення.

• Якщо ви вважаєте, що батарейки могли потрапити в органи травлення або в будь-яку іншу частину тіла, негайно
зверніться до лікаря.

• Утилізуйте батарейки відповідно до місцевих законів і норм вашого регіону або зверніться до продавця Promethean.

• OPS4-5P8R256S та OPS4-7P16R256S потрібно підключати тільки до USB-інтерфейсу версії USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S та OPS4-7P16R256S належать до приймачів категорії 1.

Зовнішні умови

Температура:

• При експлуатації: від 0°C (32°F) до +40°C (104°F)

• Зберігання: від -20°C (-4°F) до +60°C (140°F)

Відносна вологість (без утворення конденсату):

• При експлуатації: 10% - 90%

• Зберігання: 10% - 90%
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Вага
• Вага нетто: 1,0 кг

Можливі несправності та способи їх усунення

Перед встановленням ознайомтеся з коротким посібником користувача. У разі виникнення проблеми, зверніться до свого
Promethean представника або до Promethean служби підтримки клієнтів.

Продаж та утилізація

Старе електричне та електронне обладнання і батареї слід утилізувати на підприємстві, здатному переробляти ці предмети та
побічні продукти їхньої переробки. Щоб дізнатися розташування найближчого пункту прийому вторсировини, зверніться до
органів місцевої влади. Запобігайте негативному впливу на довкілля. Не викидайте часто небезпечне електрообладнання на
звалище. Вироби та батареї з символом WEEE не можна утилізувати разом з побутовими відходами.



VI Tiếng Việt Nam
Hãy đọc và hiểu rõ tất cả thông tin về an toàn, hướng dẫn vận hành, và nhãn sản phẩm trước khi vận hành thiết bị. Cất hướng dẫn
này ở một nơi an toàn để tham khảo sau này.

Dấu tia chớp với biểu tượng hình đầu mũi tên nằm trong tam giác nhằm mục đích cảnh báo người dùng về sự hiện
diện của “điện áp nguy hiểm” nằm bên trong vỏ của sản phẩm và có thể đủ mạnh để tạo ra rủi ro về điện giật cho
con người.

Dấu chấm than nằm trong tam giác nhằm mục đích cảnh báo người dùng về sự hiện diện của các hướng dẫn vận
hành và bảo dưỡng (bảo trì).

Để giảm thiểu nguy cơ hỏa hoạn hoặc giật điện, không để sản phẩm này tiếp xúc với khói, mưa, bụi hoặc ẩm ướt.

Để giảm nguy cơ điện giật, không được tháo nắp (hoặc lưng). Bên trong không có bộ phận nào người dùng có thể
bảo trì. Chuyển việc bảo dưỡng cho nhân viên bảo dưỡng có trình độ.

• Sản phẩm này được thiết kế và sản xuất để vận hành trong các giới hạn thiết kế đã cho, và việc sử dụng sai có thể dẫn đến
điện giật hoặc hỏa hoạn.

• Công việc lắp đặt sản phẩm này phải do thợ lắp đặt đã được đào tạo của Promethean thực hiện.

• Việc sử dụng các bộ phận không phải do Promethean cung cấp hoặc không đáp ứng thông số kỹ thuật tối thiểu có thể ảnh
hưởng đến hiệu quả và ảnh hưởng đến điều kiện bảo hành. Để biết Promethean các điều khoản và điều kiện bảo hành, vui
lòng truy cập www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Thông tin an toàn - OPS-M
• Hãy kiểm tra sản phẩm xem có hư hỏng vật lý đối với vỏ thiết bị hay không trước khi sử dụng. Nếu phát hiện hư hỏng, hãy cẩn

thận để tránh tiếp xúc với bất kỳ bộ phận nào có thể còn hoạt động.

• Trong bất kỳ trường hợp nào, không được tìm cách tiếp cận với các bộ phận bên trong của sản phẩm. Nếu bạn nghi ngờ thiết
bị bị hỏng hoặc lỗi, bạn nên liên hệ với bộ phận Hỗ Trợ Kỹ Thuật, hoặc đại lý dịch vụ được ủy quyền của Promethean để được
tư vấn.

• Để tránh nguy cơ điện giật hoặc hư hỏng bộ phận, ngắt kết nối OPS-M khỏi nguồn điện trước khi tháo bỏ sản phẩm.

• Các lỗ thông khí trên vỏ thiết bị được thiết kế để bảo vệ sản phẩm khỏi quá nhiệt. Cẩn thận không bịt các lỗ thông khí này.

• Không được đưa tay hoặc bất kỳ vật nào khác vào các lỗ thông khí hoặc khớp tín hiệu của sản phẩm.

• Tuyệt đối không đặt, đổ hoặc rót chất lỏng lên bất kỳ bộ phận nào của sản phẩm. Sản phẩm có thể bị đoản mạch, gây hỏa
hoạn hoặc điện giật.

• Không được đặt sản phẩm trước máy điều hòa để tránh hơi nước ngưng tụ mà có thể dẫn đến hỏa hoạn, điện giật hoặc hư
hỏng bộ phận.

• Không được đặt sản phẩm lên hoặc bên cạnh bộ tản nhiệt hay lò sưởi.

• Không đặt vật dễ cháy nổ gần sản phẩm.

• Luôn sử dụng các phụ kiện được Promethean khuyên dùng để đảm bảo tính tương thích.

• Để tránh nguy cơ điện giật hoặc hư hỏng bộ phận, đảm bảo ngắt bảng điều khiển khỏi nguồn điện trước khi cắm cáp vào sản
phẩm.

• Không sử dụng chất lỏng hay chất tẩy rửa dạng phun khi lau thiết bị. Sử dụng miếng vải hơi ẩm. Tuyệt đối không sử dụng chất
lỏng chứa cồn, dung môi, hoặc amoniac khi lau màn hình. Không được sử dụng chất tẩy ăn mòn.

• Khi di chuyển sản phẩm từ một khu vực có nhiệt độ thấp đến một khu vực có nhiệt độ cao, hơi nước ngưng tụ có thể hình
thành trên vỏ thiết bị. Không được bật nguồn thiết bị ngay sau khi di chuyển như vậy để tránh gây hỏa hoạn, điện giật hoặc hư
hỏng bộ phận.
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Áp suất âm thanh quá lớn từ các loại tai nghe có thể gây giảm hoặc mất thính lực.

Nếu xảy ra bất kỳ trường hợp nào sau đây, vui lòng liên hệ với bộ phận Hỗ trợ Kỹ thuật cho Khách hàng:

• Chất lỏng phun, hoặc bất kỳ vật gì rơi, vào sản phẩm.

• Sản phẩm bị rơi hoặc hỏng dưới bất kỳ hình thức nào.

• Sản phẩm phát ra âm thanh bất thường.

• Sản phẩm phát ra khói hoặc mùi.

• Hiệu suất của sản phẩm thay đổi đáng kể.

Thận trọng

NGUY CƠ NỔ NẾU KHÔNG THAY ĐÚNG LOẠI PIN. VỨT BỎ PIN ĐÃ SỬ DỤNG THEO HƯỚNG DẪN.

Loại pin

Vật mẫu số Loại pin

OPS4-5P8R256S CR2032

OPS4-7P16R256S CR2032

• Lắp cực pin không chính xác có thể làm hỏng hoặc rò rỉ pin, tổn thương vận hành và nhiễm bẩn.

• Nếu bạn cho rằng pin có thể đã bị nuốt hoặc nằm trong bất kỳ bộ phận nào của cơ thể, tìm kiếm ngay sự chăm sóc y tế.

• Thải pin theo luật pháp và quy định địa phương vùng lãnh thổ của bạn, hoặc liên hệ đại lý bán lẻ Promethean của bạn.

• OPS4-5P8R256S và OPS4-7P16R256S chỉ được kết nối với giao diện USB phiên bản USB2.0/USB3.0.

• OPS4-5P8R256S và OPS4-7P16R256S thuộc về loại máy thu 1.

Những cân nhắc về môi trường

Nhiệt độ:

• Vận hành: 0°C (32°F) đến +40°C (104°F)

• Bảo quản: -20°C (-4°F) đến +60°C (140°F)

Độ ẩm tương đối (không ngưng tụ):

• Vận hành: 10% đến 90%

• Bảo quản: 10% đến 90%

Trọng lượng
• Trọng lượng tịnh: 1 kg

Các trục trặc có thể xảy ra và cách loại bỏ chúng

Đảm bảo đọc tài liệu hướng dẫn sử dụng nhanh trước khi lắp đặt. Nếu có sự cố xảy ra, vui lòng liên hệ với đại diện của Promethean
hoặc bộ phận hỗ trợ Promethean.

Bán hàng và thải bỏ

Thiết bị điện và điện tử cũ cũng như pin nên được tái chế tại một cơ sở có khả năng xử lý các mặt hàng này và các sản phẩm phụ phế
thải của chúng. Liên hệ với chính quyền địa phương của bạn để biết chi tiết về việc tìm một cơ sở tái chế gần bạn. Ngăn chặn các tác



động tiêu cực đến môi trường của việc thường xuyên gửi các thiết bị điện nguy hiểm đến bãi chôn lấp. Không được thải bỏ các sản
phẩm và pin có ký hiệu WEEE như rác thải sinh hoạt.

TP-3200-ML-V03 ©2024 Promethean Limited. All Rights Reserved. Products are subject to availability by country. Product specifications are subject to
change without notice.
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